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T. Vashakidze (Thilisi)

Towards the Types of Coordinative Governing
in the Modern Georgian

1) For coordinative governing it is necessary tiahinal coordinatives
govern a basic coordinative according to a persmhaanumber, and verbal co-
ordination governs them (morphological subject ammrphological object) in
case.

A person and a number of nominal coordination &lyereflected in a
verbal coordinative or potentially, consequentlyrphological objects always
govern a basic coordinative according to a persmhaanumber (besides some
exceptions).

According to above mentioned, four types of comative governing
are distinguished in the Modern Georgian:

a) Governing the nominal coordinatives by a basiordinative in a
sentence with two nouns and a transitive verb (wddrasic coordinative go-
verns both nouns connected with it according tasek

/@-aéeneb;s\
b) Governing of hominal coordinatives by a verb@brdinative in a sen-
tence with three nouns and a transitive verb (wdnéasic coordinative governs
a morphological subject and a case-changing moogiaa! object, but a case-

non-changing morphological object is not governed):
@-@-useneb-s

c) Governing of a morphological subject by a basiordinative in a sen-
tence with a medial-active verb with two nouns (piarogical object is not go-
verned even here):
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d) Governing of a morphological subject by a verbabrdinative in a
sentence with a medial-active verb (with one noun):

cxovlob-:

2) As for the sentences with relative intransithrel absolute-intransitive
verbs, even in this case a verb is governed bysaaoording to a person and a
number, but a verb itself can not govern them (spima case:
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R. Zekalashvili (Thilisi)

System of Methods for Expressing Modality and
Semantic Nuances in Georgian Discourse

Modality belongs to the general categories of natural lagguand
“pierces the entire speech materipfinogradov, 1975]. Category of modality
is lingual universal, though too complex, multitaieand debatable.

Position of speakeris essential point for modality, what kind of titie
expressiomrthecontent reflected in it haswards realityHere relation between
three factors of communication is meant: betwe@nmmunicants, content rep-
resented by expression and objective reality

1. Thefirst aspect of this morphosemantical category — attitoidéhe
subject towards action — defines action denote#ds in the sentence as still
unrealizable but possible: inevitable, obligat@ygssible, allowed, involuntary,
desirable, desired.
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2. With the help of theecondaspect — attitude of the speaker (author) to-
wards expression — quality of certainty and doutnt the content of the
expression is reflected and it includes severalasgim nuances: certainty,
certitude, supposition, doubt, uncertainty.

3. Thethird aspect of modality — attitude of the expressionteot to-
wards reality — is the estimation of reality-unigabf the sentence (speech act)
by the speaker.

Selection of lingual units of modality in oral disgse is defined by the
extra-linguistidactorsintentionof addresseffor the purposef communication),
social characteristics of communicants, their inglation, situation or pragmatic
context. Their selection in written texts is basgubn intention of the author,
genre of text, themes, content to be expressdd, atyarration, etc.

Modality, as morphosemantical category createsdrsystem and covers
each level of language. Within its semantic figldammatical andmorphole-
xical levelsare outlined in Georgian discourse.

I. Methods of expression modality amorphological levelare:

1. Mood of verb (indicative, imperative, conjunetj\conditional, unseen
(unaxaobit).

Its semantic is various. Besides conjunctive formggdal nuances accor-
ding to context are expressed with the help of nfigoe (ucgvereli), conjunctive
(conditional) &olmeobit-Sedegobjti aorist ggveiili), the first and the second
resultative {urmeobit) forms. From our point of view, mood denoting state
of not having seen in the first and the secondltabie tense forms (in some
dialects — in the present tens@qvareba, nac’erava, danavald.should be re-
garded as one of the types of mood as an attitiides speaker towards the cer-
tainty of the expression.

2. Several specific semantic characteristic of akpvefixes and voice
(consideration, mood, potentiality, involuntary).

II. On the morpholexical level — morpholexical and lexical means so-
calledmodal communication units [Langner, 1994]:

a) Verbs having modal semanticssjera, sc’ams, hgonia, pikrobs, varau-
dobs, €vobs,miahia, tvlis, @venebd and constructions with auxiliary verbs;

b) Modal adverbs (albat, ue’velad, udavod, savaraudod, danunebit,
uciloblad, uk’'amatod, namdvilad,eSmaritad..);

¢) Modalparticles (egeb, dae, unda, ak’i, xom, gana, nutu, neja...
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Modal lexical units often have ability of semantembination and with
the help of definite tense forms can express moaiatent;

[ll. On thesyntactical level

1. Sentence types according to modality (especialtgrrogative, impe-
rative,exclamatory andinterrogative-exclamatory sentences);

2. Passive participial constructionsnd gasak’etebeli makvs, es da-
sac’eria..);

3. Several types of subordinate clauses (adveckaalke of manner with
the conjunction fitkos”, causal clause, adverbial clause of purpose, iiondl
and concessive clauses);

4. Parenthetic word-expressions are included fanatly in this group
(vin icis, ymertma uc’qis, k'acma rom tkvas, rogafans, rogorc et'qoba, ra-
sak'virvelia, cxadia, bunebrivia, ra tkma unda,civelia, ra sadavoa, ra sa-
lap’arak’oa..).

Modality in every kind of discourse (written text spoken language) is
expressed with the help of combination of severihwods.

Modality asmorphosemantical category creates united systegaeargian
language, it is represented at each level of lagg@end includes the following
semantic nuances: possibility of the action, dédlitg, necessity, permission,
prohibition; quality of certainty (doubt) of the egker towards the verity of the
expression (supposition, hypothesis, consideragidmission, certainty, certitu-
de, doubt, uncertainty, hesitation...) and relatmmbjective reality: how spea-
ker (author) estimates fact expressed linguisticalleality or unreality.

b. bgoowodyg (Jymoolo)
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N.Zviadadze (Kutaisi)

Scientific Inheritance of Modern
Anthropocentristic Linguistics

Theoretical as well as practical aspects of motleguistics are based on
the principle of anthropocentrism. Despite the féett language has always
been a clear identification feature of ethnic grahp connection of language to
culture has always been indisputable macroligumiddlems (language vs. cul-
ture), the interest towards which reached its peake works of W. V. Hum-
boldt and other scientists, turned to be of a sg&qate in the first half of XX
century, because of the achievements of strucsanall hough at the end of the
previous century pendulum started to move to th@osipe direction within the
frames of the change of scientific paradigm of hoitagian knowledge, retur-
ning the person in the centre of the ‘world built’.

It is noteworthy, that in the background of estsitilig dominating syste-
mic-structural and static paradigm in the firstfhadl XX century K. L. Pike’s
linguistic doctrine is inspired by anthropocentcdgprinciples and develops in
its direction. This is where the contours building anthropocentistic paradigm
can be seen, which developed to its more definad fater on, at the juncture
of two millenniums: “anthropological paradigm repeeats diverting observer's
interest to the subject from the objects of pelioapi.e. the analysis of a person
in the language takes place instead of the languadke person” (Maslova
2004).

A method of language study introduced by K.L. Rekephasizes the in-
fluence of a person on the research material. Laggyuhuman interrelation has
deep psychological roots. Language has humanitan@mns and it does not
exist outside this context. It is well-stated byUlznadze: "There is nothing in a
language which is not said by a human being... \Ehigrg in a language is
created by a man” (Uznadze 1947).

Pike’s tagmemic theory does not study "thing-ielits It doesn't study
events in isolation from perception and utteraritestudies the questions in
connection with the observer. Nature as a thingapett from the observer is
not the matter of tagmemic analysis. Thus, peoftilegiistic hierarchy refers
only to those issues which are being or were spakemt by people at particu-
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lar stage®f thepastor present culture. The theory shows what kind oLigrfice
observer makes on the data and how the observenescthe part of data him-
self. Pike gives theoretical preference to indiaiduand the relationship betwe-
en them in comparison with formalism, pure mathémedlculations and idea-
listic abstractions. Consequently, tagmemic themgsiders a language in a
broad context studying both verbal and non-vereaklior as well as a linguist
himself - as a concrete observer.

Some of the problems highlighted in the theory sldtack to historical
horizon. The idea of forming "comparative anthragyl' belongs to W. V.
Humboldt (1795) which later on acquires more defiirection and concrete
concept in his linguistic theory. According to Huoidlt nothing brings us
closer to the mystery of the nature of a man andti@n as its native language.

Humboldt's theory of language is anthropocentristiits essence.

The main objective of comparative linguistics adiog to Humboldt is
"real, decent vision of the language, in the deytlistribution of its field of
action". It means that we should explore the furctif the language in a large
scale - not only its relation to the utterance, bldgo to the thinking and
sensitive perception.

Thinking is always connected with a language. Qtis® thought cannot
reach its clear manifestation, cannot be able to iioto comprehension. The
following Humboldtian note is of importance heréahguage is the organ of
forming thought. Though, it doesn't happen in astralot way, not "generally in
the language" but in real, concrete languages. Hlothizonsidered exploring
the attitude of languages toward "the world of ieslgthe main purpose of his
research (Ramishvili 1984)

We come across with similar parallels in Pike'sothie He ignores any
kind of abstraction and finds the material undexdgtin concrete languages.
Similar approach can be traced in the relationapiglage and culture. Pike
states that no model exists in isolation, autonsnéwm wider context
remaining meaningful for people. Language units tnfags studied in broader
context.

Like his predecessor, Pike also deeply believdsuman being. His tag-
memic theory is one of the unique theories among eééxtury rhetorical
theories due to its trend to find out universald #re basic proof that tagmemic
axioms are true for all kinds of behavior. Thatlyvit is widely used not only
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in pedagogical matters, but it also makes clearctiraplexity of psychology
and anthropology, in particular. The principles tbé tagmemic theory are
rather valuable for anthropocentristic study asegearches the question of
language and culture interrelation from observegispective. There are all the
reasons to state that tagmemic theory is anthropoceo its core and there is
given an early attempt of forming the anthropodenparadigm which makes
possible its linguocultural interpretation.

Modern linguistic anthropocentrism is gradually @iciepg clear-cut ten-
dency towards the study of the relation of languaige culture which is called
linguocultural direction. It can be concluded, that both principles
anthropocentrism as well as culturocentrism - if explicitly, still are realized
in Pikes' theory in an implicit way.
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M. Tandashvili (Main Frankfurt)

Code Switching as a Concomitant Process of Multiligualism
and Its Types
(analyse of Udi material on the basis of "ECLinG'bfec)

Bilingualism and code switching as a concomitaracess of bi- and
multilingualism are a natural feature of languagés.language exists in isolation
as all communitiesf speakers are exposed to the linguistic and culinftabnces
of neighbouring communities. This is why the inigegion of bilingualism must be
envisaged as an interdisciplinary task includingsides linguistics proper, the
fields of sociolinguistics, ethnolinguistics antiet subjects.

The present paper deals with questions of multilaigm in the Udi
speaking community of Oktomberi / Georgia, with @edal focus on code
switching. Several cases of code switching as appean recent recordings of
spoken Udi are analysed with respect to their listiicharacteristics and to a
classification of the mechanisms involved.

B.l.Tumaecs (I'po3ubiii)

JlekcH4YecKHe 3aMMCTBOBAHUSA U UX OCBOEHHE
B Y€CYCHCKOM fI3bIKE

B PasHbIC HMCTOPUYCCKUC TICpHUOAbLI B HCKOHHBIM YCUYCHCKHUM SI3BIK
MMPOHUKAJIN CJIOBA U3 APYIUX SA3LIKOB. WHos3bpIuHas IeKCUKa — PE3YJIbTAT 3KO-

HOMUYCCKUX, KYJIBTYPHBIX, INOJUTHYCCKNX, BOCHHBIX OTHOIIICHUH, CKJIaJIbIBaB-
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LIMXCSI HA IPOTSDKEHUH MHOTHX BEKOB.

3auMCTBOBaHHAs JIEKCUKA, CTPOro MOJYUHSSCH BHYTPEHHHM 3aKOHAM,
0COOEHHOCTSAM T'PaMMaTHUYECKOTO CTPOs S3bIKa, B MPOILIECCE €€ OCBOCHUS MOJ-
BEprajach pPasHOTO pOJa M3MEHEHMAM: (OHETHUECKHM, MOP(HOIOTHIECKHM,
CEeMaHTHYECKHM. XapaKTepHbIE CTPYKTypHBIE M3MEHEHHS HpPETepIeBAIOT 3au-
MCTBOBaHHbIE CJOBa M HCXOAA U3 (POHETHUECKHX OCOOCHHOCTEH 3auMCTBY-
IOLIETO S3bIKa U3MEHSIOT (POHETHYECKHIA OOJIMK CIIOBA:

1. penykuus IIacHBIX UCXOJA CJIOBA. IPy3.. BUPH «0CEJ», TOMH <JIeB>»,
CaHTapH «POB»; Ued.. BUP, JIyOM, CabHTap; pycC.. MAallIMHA, MOTBIT'a, MUHYTA;
4ey.. MalleH, MeTUT, MUHYOT;

2. oneHre3a: Tpybda — Typda, KjIacc — Kajgac, KpaH — KapaH, Kiy0 —
KYJy0, TpaMBaii — TapamMBaii;

3. merare3a: kupnu4 (pyc.) — KubGapuur, akiaemu (rpy3.) — MK
(ueu.) «BepOIIOT»;

4. zamenienue. ¢ypaxkka — xypamka, ¢pypron — xlypron, xyrop —
klyorap, mynaduks (apab.) — MyHenmakpb «0€300KHHK», Uy)KIBIN YedeHC-
KOMY S3BIKY 3BYK ¢ 3aMeriaeTcst 3ByKamH X, x1, m;

5. MArKHE COIJIACHBIE PYCCKOTO SI3bIKAa TEPSIIOT MATKOCTh. YYHTEIb —
yuuTaia, OykBapb —OyKBap, cyxapb —cyxap;

6. B 3aMMCTBOBAaHMSX M3 PYCCKOTO f3bIKa B PE3YJbTATe PEIyKIUH
KOHEYHOTO —H TPEALICCTBYIOUINI €My IJIaCHBIH CTAaHOBUTCA Ha3aJbHBIM, a B
3aMMCTBOBaHMAX U3 BOCTOYHBIX SI3bIKOB —H B MCXOZIE HCUe€3aeT OeccleHO:
BaroH — Baryo', MoroH —naryo", cabyH — cafa «MbLI0».

Mopdonorniyeckue 0COOEHHOCTH 3aUMMCTBOBAaHHMM MPEXJE BCErO BhIpa-
XKaroTcs B TOM, 4TO Bce 0e3 MCKIIIOYECHHUS! 3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBAa O0JaJaroT
BCEMH I'DaMMATHYECKUMM KaTETOPHSMU MMEH CYILECTBHUTENIBHBIX YEUCHCKOIO
S3BIKA!

1. cemaHTHYECKOE IPOTUBOIIOCTABICHUE YEJIOBEKA — HEUEJIOBEKA;

2. 3aMMCTBOBaHHBIC HMEHA CYIIECTBUTENIBHBIC PACIPEACIAIOTCS TI0
rpaMMaTHYeCKUM KjlaccaM B 3aBHCUMOCTH OT COOTHOLICHHS MOKa3aresiel
€IMHCTBEHHOI'O0 U MHO’KECTBEHHOI'O YMCEJ, BBICTYNAIOIIMX B COOTHECEHHBIX C
WMEHEM CYLICCTBUTEBHBIM CJIOBaX; MMEHa, 0003HaYaloIie YWIEHOB 00IIeCTBa,
pactipenernstorest B | nam Bo |l rpaMMaTHdeckux Kjaccax B 3aBUCHMOCTH OT
nojpasyMeBaeMoro mnoja (mapTuzad B, i — 6; arpoHoM B, ii — 6, mexbap

«peausira» B, # — 0); HepasyMHbIC CyIIECTBa, Ha3BaHHs BelIel pacrpe-
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nemsroress B, 1Y, Y, Y| rpammaruueckue Kinaccel. bBONBIIMHCTBO
3aMMCTBOBaHHMIA M3 BOCTOYHBIX SA3BIKOB BKJIFOYAIOTCS B IPaMMAaTHYCCKHM Kilacc
a-n (IY rpam. k). lanam «mpupoja», BeceT <«3aBellaHUE», KbHJIOa
«KOMITAC». YCTaHOBUTh 3aKOHOMEPHOCTb paclpeiciCHHs HMEH, 3aMMCTBO-
BaHHBIX M3 TPY3MHCKOTO, TFOPKCKHUX SI3BIKOB, B TOT HJIU WHOW TPaMMaTHYCCKUT
KJIacC HE YyHaaeTcs. DBOJIBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHM K3 PYCCKOI'O sI3bIKa
BKJIFOUAETCSI B TpaMMaTHUYSCKUH Kiacc #-ii: HMHCTUTYT, BOK3aJ, KOCMOC,
CTAHIH.

3. Bce 3aMMCTBOBAaHHBIC HMEHA CYIICCTBHTCIBHBIE WMEHOT (Gopmy
MHO>KECTBEHHOT'O YHCJIa: MAJAbTO — MAJTO-II, METPO — METPO-I, Kyle —
KyIe-1II, 1eno — Ieno-1i, KJIulne — KJIuIe-1I;

4, cpeau 3aMMCTBOBaHHI HET HECKIIOHSIEMBIX HIMEH.

M. maabTod aemno MeTpo
Pox. naabTo" aemnod” meTpo”
Jat. manbpTo-Ha JAerno-Ha METPO-HA
Opr. NaJbTO-HYO J1e1o-Hyo MeTpOo-HyO
TBop. maabTd-IA JAerno-ua METpPO-1a

5. Kak u coOCTBEHHO 4€YEHCKHE MMEHa JIMII, 3aUMCTBOBAHHBIE MMEHA
o0pa3yroT Tpu THna ckioHeHus: | tum (momHblil Thm): Muxawa, Pycaam,
Tumyp, daeix; || Tun (cnuraetit tan): JIuaa, 3una, Kapuna, Muma; |1l Tum:
Hartanu, Cepro, Hukomaii, Ma3aii. HapunarensHeie nmMeHa o0pa3yloT nBa
TUIA CKJIOHEHWs B OTJIMYME OT 4YEThIpeX THUIIOB HCKOHHbIX HMMeH. Cpeau
3aMMCTBOBaHMI HET UMEH CYLIECTBUTEIBHBIX, 00pPa3yIOLINX BTOPYIO CKIIOHSE-
MYIO OCHOBY C HapauieHHeM -(a)p ¥ UMEH, CKJIOHSIOIIUXCS [0 NPHHIMIY JABYX
OCHOB, KOTJa BTOPOH CKJIOHSIEMOH OCHOBOH SIBISIETCS OCHOBA 3PraTHBHOTO
magexa: CpB. B 4ed. 513..

HM. OyoTT «x0po0Ka» JHUI <TONOP»

Pon. 6err-a” marap-a"

Jlat. 6aTTa- HA aarap- Ha
Opr. 6aTT- YO aarap- yo
TBop. 6aTTa- 1A aarap- ua

B wuMeHax cCyIecTBUTENBHBIX, MPEICTAJICHHBIM B PYCCKOM S3BIKE B
¢bopMe MH.4., B YEUEHCKOM S3BIKE Ty JK€ T'paMMaTHYECKyIO0 (DYHKIHUIO BBI-
nonHseT apPUKC MH.Y.. MIAXMATBHI — MaxMaT—am, TyQau — Tydue-u,

KOHBKH — KOHbKE-1II, KAHUKYJIbl — KAaHUKYJI-alll.
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6. Koneunsiit CoriacHelii - M- B CJIOBE KaJyo-mI — KaJjoma (pyc. s3)
(rmacHBIN -a UCXO/a B pe3ysibTaTe PEAYKIIUU TEPSIETCS) BOCHPUHUMACTCS Kak
MoKa3aTesib MH. 4. B UCUCHCKOM SI3bIKE (€/1.4.— KAJIY0).

Oco60ii pa3HOBUIHOCTHIO 3aMMCTBOBAHHN C TOYKH 3PEHUS CHECIUPUKA
WX OCBOCHUS SIBJIIOTCS JICKCHUECKUE KAIBKH C PYCCKOTO S3BIKA. COOCTBEHHO
JIEKCUYECKNe W JIeKCHKO-ceMaHThudeckue. llepBbie M3 HHX 00pa30BaHBI MOC-
pPEACTBOM OYKBaJLHOTO IEPEBOJA KaXJOH W3 3HAYMMBIX YacTei: mMagemx —
Joxcap, cCKiIOHeHUe — Jjezap. IIpuMepoM CEeMaHTHYECKOW KaJIbKU SBJISIETCS:
YIPpaBlleHUEe — ypXaiid, YPX <«BOXKA» — apXall <«BONGKH», KOTJa 3ahM-
CTBOBAHHBIMH SIBJISIIOTCS 3HaUEHU. B 4eueHCKOM S3bIKE HEMaJo T. H. PYCCKUX

MOJIyKaJIeK, TUIA: MeiuIIa —MeAcecTpa, Mea0e1XaJI0 «MeAPadOTHUK.

V.Timaev (Grozg)

Lexical Borrowings and Their Assimilation
in Chechen Language

The words from different languages were penetratimg the original

Chechen language at different historical times.

Foreign borrowings are the result of economic,ualt political and
military relations historically formed during thertturies.

Lexical borrowings suffered different changes dgrihhe process of
usage: phonetic, morphological and semantic.

Borrowings also undergo characteristic structufedrations changing
phonetic aspect of word.

The morphological features of borrowings first dif are expressed in
such a way that all the words without exceptionengriammatical categories of
Chechen nouns.
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b. o9dsbodgogo (mdognolo)

(36g%0m0 5bA™gbgdol 9boggdlsgmado Imegmgdo

Lbgopslbgs gym@g@ol 30b6@gjuddo
(605690 s JoOmyeo sbEsbgdols dogomomby)
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SM5d @ gbmgobo  dologns, GmIganoi Fo®dmwygbogno 0dbgds
Jmblgbgdsdo, hofgmomo s mo®adbogros s@sdygmo 3o@ggenys®m-
©5b, Ydgome s@sd0 (LoMogao, @odsbgano) 0bxmMIsbEgdoloysh.

K.Tumanishvili (Thilisi)

Universal Models of Conceptual Thinking
in the Context of Different Cultures
(on the example of Arabic and Georgian Provérbs

A proverb is an integral part of the verbal folldoof a given ethnos -
“cast” in the mould of the common national conssioess, which is directly
linked with speech (speech in its turn, naturaity,expressive of thinking).
Accordingly, it qualitatively (both formally and msntically) is the micro-
model of the life and mentality of the world whetrevas created and where it
operates. Its basic function is grasping the wisdeen from the viewpoint of
the given ethnos — the general regularities. tihésdeep interpretation of the re-
ality, which, as noted above, falls within “the imamious consciousness”
(E.Bern), within the system of the common “mentadduage” (R.Haskell) and
unified national thinking, which of course is exgged by each ethnos in its par-
ticular form. In other words, it is constructedtbé specific material which is
recorded in “the sensory material of perceptiontha given ethnos, i.e. in its
experience linked with this specific part of theuwense. Therefore, it is difficult
to understand fundamentally proverbs of a foreapglage and to identify the
relevant frames (sphere of use) of the respectireeigal semantic domain. Its
study implies (along with that of the language) shedy of the ethnic peculiari-
ties, the “genetic memory” and ethnopsychologyhef people that created it, as
the knowledge embedded in proverbs is a resourdheofational of one or
another ethnos, its ethnopsychic picture, existintpe form of the irrational.

On the basis of the analysis of the examples ibimes clear that the
combined semantic structure of the proverb simehasly contains elements of
logical, verbal and conceptual thinking. Logicaéchuse it reflects logical rela-
tions between objects and phenomena existing ingitien world; verbal,
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because it is a communication unit and, as notedassentially linked with
speech; and conceptual, because the reasoningpanligion presented in it is
based on conceptual operation.

In the interpretation of the posed question thet&ssociation of ideas
(notions)” (J.Locke) proved useful. This concepfpiies the process on the
basis of which psychological perceptions and natiassociate with one another
and form ideas having a complex, wide sense.

Thus, the decoding of a proverb, which upon itsi@&tation occurs
subconsciously in an individual (or individualskyphologically represents a
“creative act”. The process of giving sense goimgab this time pertains to
adult, mentally formed persons, capable of thinkimigh concepts (e.g. in
children this process occurs on the level of “objbinking”).

The above-mentioned leads us to the conclusionatmbverb comes
into being by the simultaneous operation of all tbeponents involved in its
creation, indicated above. Each of them is equaifyortant. The objective rea-
lity reflected in them on the surface level (obdlyy and on the deep level
(non-obviously) cannot be regarded as mutuallypedéeent objects and pheno-
mena, as they are a whole system of regularitiesgkia a certain conceptual
connection by means of logical relations. According is possible to under-
stand a proverb only by gaining deep insight il@se connections, understan-
ding the regularities found in the historical rgalof the given ethnos and by
studying the conceptual thinking recorded withia éxisting mentality.

The study of Arabic and Georgian examples from ¢benparative-
typological aspect has demonstrated that the wis@édliected in proverbs of the
languages under discussion, based on the histenparience of each ethnos, is
recorded from the viewpoint characteristic to thénthe same time, the phe-
nomena reflecting the reality are categorized nmardess differently in the
world outlook of the given peoples. For recordimg @nd the same idea diffe-
rent ethnoses on the one hand use their own “eaigin materials” and on the
other one — analogous. This demonstrates once #gdipeoples having totally
different languages, national consciousness ardreylagainst the background
of now similar, now different logical relations leten the objects and pheno-
mena existing in the given environment, record @gals human ideas and of-
ten use a common system of thinking. That is, gr@ateuniversal models of
conceptual thinkingn the basis of the experience gained in the psoocktthe
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observation and perception of the universe. Schdlacluding Georgian rese-
archer M. Rusieshvili) quite correctly explain tiplsenomenon to a certain ex-
tent by the general human - “common psychic bg&isJung), stereotyped thin-
king of human beings, their common practicak exgeré and wisdom (Wang
Qin).

At present, in the period of cultural expansiofisiso urgent to speak
about the dialogue between cultures and civiliretjgrecisely similar univer-
sal topics may be regarded as one of its corneestorhus, such comparative
research acquires special importance for the dematios of the ethnic specifi-
city of radically different peoples as to their tbiy and consciousness, the
different as well as similar mentality of their ethconsciousness. On the basis
of such approaches, it becomes possible on thehand to identify various
ethnocultures and against this background to mairtkee ethnic identity, and
on the other one to establish characteristics ef dlobalization of cultures
(including the boundaries of mutual influence ofitutes in the discussed
context).

The Arabic material, which will be offered in theepentation, is recor-
ded and translated from the Arabic primary soudiectly from Arab (Syrian,
Lebanese) informants.

M.-P.A.U6parumoB (Maxaykaa)

JIuHaMuKa A3BIKOB MEKITHHYECKOT0 00ILeH s
HapoaoB /larecrana B XIX - XX BB.

B  momukynbTypHOM  MHOrOSTHHYHOM Jlarectane HEOOXOJMMBIM
yCIIOBHEM OOIIEHHsS €ro HapoJ0B OBLIO IBY- M MHOTOsI3bIdME. DYHKINHU SI3BIKA
MEXITHUYECKOTO OONICHWSI B pa3HbIE TICPUONBI BPEMCHU  BBIMOIHSIIN
HECKOJILKO SI3BIKOB. KYMBIKCKHH, a3epOail/PKaHCKU, aBapCKUA W PYCCKUN
sI3bIKU. Kax bl U3 3TUX S3BIKOB UMEJ CBOIO ONPEICIICHHYIO TEPPUTOPHUIO, a B
HEKOTOPBIX CIy4asX U COMUATBHYIO TPaJallio PACIIPOCTPAHEHHS.

CTapOKyMBIKCKHI s3bIK (CEBEpPOKABKA3CKHE TIOPKU) HCIOIB30BAJICS B

TIEPENUCKE C MAPSMHU M TPEACTABUTEISIMU aJAMHUHHUCTpaniu Poccuu, a Takke
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MpU MUCEMEHHOM U YCTHOM o0IieHnu HapoaoB CeBepo-Bocrounoro Kapkasa.
OOy4eHrne KyMBIKCKOMY SI3BIKY OBLTIO BBEIEHO B THMHA3HMAX M YUWIHIAX
Bnanukaskasa, CtaBpomnounbs, Moznoka, Kusnspa.

B XIX B. paBHMHHOM W TpenropHoMm JlarectaHe SI3bIKOM MEXITHHYC-
CKOTO 00IIIeHUs ObUT KYMBIKCKUIA, 2 B CEBEPHBIX pailoHaX — HOTalCKUI S3bIK.

B KpymHBIX IIeHTpax BHYTpEHHEH U MEKAyHapoaHOi Toprosau (Kusimsp,
Ounpupeit, Axcaif, Tapku, KapaOymaxkenr, Hwxuuit [xenryraii, Hwmxnee
Kazanume, Barurer, Mazpkaiuc), rae coOMpanich TOPrOBBIE JTIOAN M3 TOPCKHX
cenennii u roponoB [larecrana, KabGapaei, Ocerun, llenTpansHoii Poccun,
[epcun u T. 1., QYHKIUH S3bIKA TOPTOBJIM TAK)KE BBITIOHSIT IPEUMYIIIECTBEHHO
KYMBIKCKUH SI3BIK.

B cBs3u ¢ momymisApHOCTEIO M HEOOXOJUMOCTHIO 3HAHUS KYMBIKCKOTO
SI3bIKA, TOPIBI U3 COCEAHMX JAPTUHCKUX, aBAPCKUX, a TaKXKE U U3 PYCCKUX
CEJICHUI OTHPABIISUIM B KYMBIKCKHE CeleHUs! ( B CEMbH CBOMX KYHAKOB HIIH
aTanbikoB) 8-101eTHUX MalbYMKOB. B TeueHHe MBYX-TpeX JIET OHU HKUIM Kak
YWIEHBI CEMBH, U, pa3yMeeTcs, 00yJaTuch KYMBIKCKOMY SI3BIKY. 3HAHHE OPYTHUX
SI3BIKOB, OCOOCHHO KYMBIKCKOTO SI3bIKa, BCSYECKHU MOOMIPSIIOCH OOIECTBEHHBIM
MHeHueM. P. 'am3aToB oTMeuan: «PaHbllle BO BpeMsl CBATOBCTBA pacXBaJIMBas
KEHUXa TOBOPWIH: ,OH 3HACT KYMBIKCKHI S3BIK" — U 3TO 3HAYMJIIO, YTO KCHHUX
OYeHb 3HAIOMINN YEJIOBEK, C TAKUM HE TPOTaIEIIb».

B nagane XX B. MHOrOYHCIICHHBIE OTXOJHUKH M3 YKCIIA TOPIEB, HAPSTY
CO CBOMMH POJIHBIMH SI3bIKAMHU, 3HAIH OJUH U3 TFOPKCKHUX S3BIKOB (KYMBIKCKHI
WK a3epOaiiyKaHCKHiA).

Cpemu HapomoB FOxHoro Jlarectana ObUT CHIIBHO pacIpoCTpaHEH asep-
OaifkaHCKUiA sI36IK. Ha HEM 00Imanuch He TOJBKO ¢ a3epOaiipkaHIlaMu, HO | C
Hapojgamu lleHtpanbHoro JlarectaHa. beICTpoMy OBJaJE€HUIO 3TUM SI3bIKOM
CIOCOOCTBOBAJIO HAJTMYUE KPYITHOTO TIOPKOS3BIYHOTO TOPTOBO-PEMECICHHHOTO
neHtpa Boctounoro KaBkaza — JlepOenra. IleceHHBIT W MYy3BIKQJIBHBIN
azepOaitkaHCKIH QOJTBKIIOP, IITMPOKO PACTIPOCTPpaHEHHBIH Y HapoaoB FOxHOTO
Jlarectana, TaKke CrIocOOCTBOBAI 3HAHUIO a3epOaliPKaHCKOTO S3bIKA.

B 3amagnom /larectane S3bIKOM MEXITHHYECKOTO OOIIEHHS y aHIO-
IIE3CKUX HApOJIOB U ap4MHIEB ObLT aBapckuil s3bik (Oonmarl). TlomyssipHbie
XKaHpbl (ONBKIOpa ATHX HAPOAOB TakkKe OBITOBAIM Ha aBapCKOM S3bIKE.
OpHaKo 11e3bl, OCKTUHIIBI U THHYXIIEI OPUCHTHPOBAINCH Ha TPY3UHCKUH SI3BIK,

TaK KaK TOProBbI€ U APYTHUE KOHTAKTEI CBA3BIBAJIU UX OoJIbIIIE C Irpy3uHaMHU.
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Pycckuii s3pIk — opunmanbHbli a361K [Jarecranckoit obmactu ¢ 1861r. —
SIBJSUICS ~ CPEIICTBOM  OONICHHMsSI MHOTOYHCIICHHBIX JTHHYECKHX  TPYIIII,
MPOXUBABIIMX B roponax Jlarecrana. [lonutuka mapusma obecrieunBaia pyc-
CKOMY SI3BIKY HEKOTOPBIC PUBUJICTHH.

B nepBeie roapr CoBeTckoil BiacTd, HpeanpuHsaTeie B Jlarectane mo-
MBITKHA YTBEPAUTD TIOPKCKMH (KyMBIKCKHIA) SI3BIK B KAYECTBE TOCYAapPCTBEHHOTO
si3p1Ka, K 1938r. ObuH paciieHeHBI KaK «CKaThIBAHUE K MTAHTIOPKUZMY.

C 1970x rr. mpocae)KUBaeTCs TCHACHIUSA CMEILICHUS OTMEYCHHBIX BBIILIC
JIOKAIBHBIX (OpM OWIMHIBH3Ma JareCTaHCKO-PYCCKUM JBYS3BIYMEM  HITU

PYCCKHM MOHOSI3BIYHEM, 0COOEHHO B TOpOax.

M.-R. Ibragimov (Makhachkala)

Dynamics of the Languages of Interethnic Communican
of Daghestan Peoples in XIX — XX Centuries

In polycultural multiethnic Daghestan the main iegment of peoples’
communication were bilingualism and multilingualisBome languages: Kumyk,
Azerbaijanian, Avar and Russian languages fundatioas the languages of
interethnic communication in different periods. Ead these languages had their
own definite territories and in some cases socalaion of functioning.

The old Kumyk language (North Caucasian Turks) wsed in written
and oral communication with tsars and the represiees of the authorities of
Russia, and also in written and oral communicatibthe North-East Caucasus.
Kumyk language was taught in high schools and afieed schools of Vladi-
kavkaz, Stavropol, Mozdok and Kyslar.

In XIX century the language of interethnic commuation was Kumyk in
lowland and the Nogay language in the northerroregi

The Kumyk language was used as a trade langudtjg @entres of home
and foreign trade (Kyzlyar, Endirey, Aksai, TarKiarabudakhent, Low Djen-
gutai, Law Kazanishy, Bashly, Madjalis) where peofsbm different villages
and towns of Daghestan, Kabarda, Ossetia, Centrssi® Persia and others
gathered.
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Mountain-dwellers from neighbour Dargwa, Avar andsBan villages
sent 8-10-year-old boys to their friends and Atalyfamilies who lived in
Kumyk villages on account of popularity and needkmdwing the Kumyk lan-
guage. Knowledge of other languages, especially Wairwas encouraged in
every way by public opinion.

R. Gamzatov wrote: “A bridegroom was praised dunngtchmaking:
“He knows the Kumyk language” and it meant thatriddgroom was clever
and one wouldn't go to the bad with him”.

At the beginning of XX century a lot of mountain-ellers knew not only
their own language but one of Turkic (Kumyk or Azaifanian).

The Azerbaijanian language was widespread amongle@eaf South
Daghestan. They spoke Azerbaijanian not only toAtherbaijanians but to the
peoples of Central Daghestan. A big Turklinguatiéréndustrial centre of the
East Caucasus — Derbent helped to learn this lgegizast. Song and music fol-
klore widespread among people of South Daghestnhalped to learn Azer-
baijanian.

The Avar language (or Bolmatsl) was the languageinbérethnic
communication among Ando-Tsez people and the AscHiopular genres of
these peoples’ folklore were in Avar. Though theZks Bejtins, Gunzibts and
Ginukhts were oriented to Georgian as they haceteat other relations with
the Georgians.

The Russian language has been the official lango&@mghestan since
1861 and it has been a means of communication wienus non-Daghestan
ethnic groups who lived in Daghestan towns. The tsalicy gave some
privilege to the Russian language. In the firstryeaf the Soviet Power in
Daghestan the attempts to make Turkic (Kumyk) a&s dfiicial language in
1923-1928 were considered as “coming to panoturkisrh938.

The tendency to displacement of the mentioned lfmryahs of bilingua-
lism by Daghestanian-Russian bilingualism or minigibalism especially in
towns has traced since 1970 years.
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INX.Uoparumos, C.X.llluxanuena (Maxaukana)

YHuBepcaJuu YHces] B I3bIKaX MHpPa
(Ha MaTepuasie KABKa3CKUX, TIOPKCKUX U PYCCKOT0 SI3bIKOB)

1. O tepmuHax. YHUBEpCAINN KaK OOIIHOCTH, MPHUCYIIHE S3BIKaM MHpa,
3aHMMAIOT BEIyIIEE MECTO B JIMHTBHCTHKE. THITOJOTMYECKHE HCCIICIOBAHMS
SI3BIKOB TECHO CBSI3aHbI C YHUBEPCATUAMH. UHCITO M YHCITUTEIbHbIC B PA3HOCHCTEM-
HBIX SI3BIKAX COZIEpPsKAT OOraThlii MaTepral Mo BBISBICHUIO YHUBEPCAIHH, KOTOPbIE
MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbI B 0OOTAICHHN TEOPUH ONMUCATENIBHOM, HCTOPHIECKON
1 JIp. BUJIOB JIMHTBUCTUKHU. B psifie sI36IK0B MHUpa TEPMUHBI «IUCIIO» U «IUCITATEITb-
Hoe» He AuddepeHIUpPOBaHbl, B Y4aCTHOCTH B BOCTOUYHOKABKA3CKHX, TIOPKCKHX. B
PYCCKOM SI3BIKE TEPMHUH <MHCIIO» PaCCMaTPHBAETCS KaK <«TpaMMaTHyecKas KaTe-
TOpUs», a <«HHUCIHUTEIHHOE» Kak 4acTh peud. CTaTyc TEPMHHA «HIHUCIUTEIHHOE»
OKa3bIBaETCs IIUPE, YeM CTATyC TEPMHHA «UHCIIO». B Heane «4ucio» nepBUYHO,
a <«@HUCIUTETIBHOE» BTOPUYHO. TEPMUHBI <«HHCIO» U «IHUCIUTEIIBHOE» CaMOCTOSI-
TEJLHO TMPEICTABJICHBI B CIPABOYHOM juTeparype (CI0Bapsix): <HHCIHTETLHOE
XapaKTepu3yeTcss KaKk <«dacTh PEUd», a «IHCI0» — 0003HAYCHHEM KOJIMYECTBA
MyTeM MPOTHBOIOCTABICHHUS Pa3/Ie/IbHON MHOKECTBEHHOCTH M EIUHUYHOCTH
npeaMeToB. TepMUH <«HHCITUTEILHOEY» MOSIBUJICS B CBS3HM C UCCIICI0BAaHUEM YHCIIA.
«ucnuTenbHOE» B OOJIBIIMHCTBE SI3bIKOB, B OTIIMYKME OT OCTAIBHBIX YacTel peuH,
TIPEACTaBIsIET COOOM  KJIACCHYECKYI0 YHHUBEPCATBHYIO MOZETh OOUTHOCTEH
CTPYKTYPHO-CHCTEMHBIX XapaKTEPUCTHUK.

2. CTpyKTypa YHCIUTENBHBIX. B cTpykType uncia (// 4uciauTeNbHBIX)
BBIJICJISIFOTCS: TIPOCTBIE, COCTaBHbIE (IIEIbHBIC) U CIOXKHBIE (COCTOSAIINE OT JABYX
1 0oJiee ICKCUIECKUX CMHHII).

B marectaHCKMX sI3bIKax MPOCTBIMH SBJISIOTCS dncia oT 1-ro qo 1041,
20wu 100,cp.: B maxypckoM —ca (-p, -6, -0) «1»,kb0 (-p, -6, -0) «2»,xbeb6 (-bip,
-ub, v10) «3», ... uuyl (-vip, -616, -b10) «10»,kva (-p, -6, -0) «20»,6alus «100%
PYTYIabCKHiA — ca (-p, -6, -0) «1»,kbeal (-p, -0, -0) «2»,x6ub (-361p, -616, -bI0)
«3», ... uuyl (-e1p, -616, -b10) «10», kva (-p, -6, -0) «20», savur «100».B
CKOOKax JaHbl JCHCTBYIOIIME KJIACCHBIC MOKasaTenu:. -p, Vp 1, 2ki1., -0, Vo 3
KI., -1, VI 4 k1. B tabacapanckom —ca (-p, -6) «1»,kvio (-p, -6) «2»,uuyly ( -
6, -p) «10»,tauyluca (-6, -p) «11», uiyluxvio (-6, -p) «12»,sapac «100».B

JareCTaHCKHUX s3bIKax duciauTeabHbie oT 11 10 19 oOpasyroTest mo momenu 10 +
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1—-10 + Y or 30 1o 9010 MmopEN 3x10 — &10. Onu  ssBigoTCA
COCTaBHBIMH YHCIIMTENBHBIMH, Cp.: Tal. tuyluca (-6, -p), uax. uuylvicca (-p, -6,
-0) «11»;Tab. cymuyp; nax. xveoylan; pyr. xoubyloip «30»;uncna 30 — 90
KkiaccHoro odopmiieHHss He UMeEroT. K cocTaBHBIM ymciaM B IaXypCKOM, B
OTJIMYUE OT PYTYJIBCKOTO, OTHOCATCS uncna 21 — 29cp.: nax. kpaitucca (-p, -0,
-I), pyT. KbaHHa ca (-p, -0, -1) «21».OcranbHble YnCiia SBISIOTCS CIOKHBIMH.

B rpy3uHCKOM si3bIKE POCTHIMU siBIsitoTCs uncna 1-10, 20, 100 spmu
«1», opu «2»,camu «3», amu «10».CocTaBHBIMH SBIIsAIOTCA Ynciaa ot 11 — 19
mo moxaenu 10+1 Gombime (Oosee), ocTanmbHbIC SBIAIOTCS choxHbiME 20+1
oyoaspmu, oyoaopu «22»,oydacamu «23», 30+1 eyoamspmem{u» v T.11.

B Tropkckux s3pIkax mpocThIMH sBIsiIoTcsa uucia 1 — 10, 100, 1000.
Cp.: a3ep0. oup «1», uxu «2», ...on «10» K cOCTaBHBIM CIIEyET OTHECTH
guciaa 20 — 90.Cp.: witupmu Il ueupmu «20%», 0omy3 «30», cbipx «40», aviiu
«50» , atibimbiu «60», temmui «70», cexcavn «80%», doxcan «90» @ sTHX
quclax SICHO mpoxomaar uucna 6, 7, 8, 9; ean ocraeTcs CKpPBHITOH; WX HENb3S
CBOAUTHh K unciy on «10»). Bce ocranbHble YWCla, KPOME 3aMMCTBOBAHHUIA,
SBIISIIOTCS CIIOKHBIMH, CP. OH Oup «11»,0m 6ew «15»,uiiupmu uku «22»,iiys3
oup «101» mun you tiyv3 «1300»u 1.1.

B pycckom si3bike npocThiMu siBisitoTest yncna 1 — 10:00un (-a, -0), 0sa
Il 0se, mpm, a Taxxe — 100, 1000K cocraBubsiM urciaaMm oTHOcsTes 11 — 19mo
momenu 1 + 10 — 9 + 16 20, 30, 50, 60, 70, 80, 9 moxenu 2x 10 — 9x 10,
kpome 40-a. OcTabHbIC YUCIIA SBISIOTCS CI0XKHBIMHU.

3. B nmarectaHckuX s3bIKax B CTPYKTYpE YHCIA, A€ (YHKIHOHUPYET
KaTeropus Kjacca, 4YeTKO BBIJCISETCS sjepHas KopHeBas Mopdema + KiiaccHas
Mopdema, Harpumep, B Tad. koo + (p,-6) 1ax. kvol + p, -0, -0; pyT. kbsal + p, -
6, -0 «2». B HEKOTOpBIX YHCJIaX COXpPaHUIIACh OCHOBOOOpa3symIias mMopdema
(nerepmuHaHT), BbIpakaemass COHOpHBIMH (i1,B): tiu+yler (-p, -6, -0) «40».
AHTayTHBIA tu SBIASETCS OCHOBOOOpasyromieli mopdemoii. B s3bikax, rae
yTpaueHa KaTeropus Kiacca, IOKazaTelb 4 K. -0 BBINOIHACT (GYHKIIAU
nerepMuHanTa (OCHOBOOOpasyromield MopdeMsl), cp. B Je3r. ca-a «1», KbBe-1
«2»,my-1 «3»,Kby-1 «4»H T.J1.

4. Ctpyktypa coctaubix uncen (ot 11 mo 19) mpencrasmisier mozens 10
+ 1 B TIOPKCKHX H JareCTaHCKHX SI3bIKaX, B TPY3HHCKOM W PYCCKOM SI3BIKAX —
1+10. Crpykrypa cinoxHbIX uucauTenbHbIX (0T 21-99) mpencraBieHa B

HEKOTOPBIX fA3BIKAaX JBaALIATUPUYHOM CHUCTEMOW oTtcuera. JlBaauaTthpuyHas
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CUCTeMa TMIepPBUYHA, JACCATUPUYHAS — BTOpPHYHA. B pa3sHOCTH claracMbIX
MozeTel Bcs cucteMa o0pa3oBaHMS M (YHKIMOHHPOBAHMS UYWCEN CBS3aHA C
mpocteiMu unciamu 1 — 10.B sTom 3akmoyaercs YHUBEPCATbHOCTh YUCIA B

Pa3HOCHUCTEMHBIX A3BIKaX.

G.lbragimov, S.Shikhalieva (Makhachkala)

Numerical Universals in Languages of the World
(in the Caucasian, Turkic and Russian Languages)

1. On TerminologyUniversals as common units existing in all largpsa
of the world, take the main role in linguistics. pbjogical studying of
languages is closely connected with the universaldiverse system languages
numberandnumeralcontain wide material to determine the universiadg will
be useful for developing the theory of descriptivistorical and other branches
of linguistics. In a number of languages of the ldrdermsnumberandnume-
rals are not differentiated, in particular, in the EastCaucasian, Turkic langu-
ages. In Russian the temumberis considered as a “grammatical category”,
andnumeral— as a part of speech. The meaning of the taxmberis wider
than that of the termumeral In factnumberis primary,numeralis secondary.
Termsnumberandnumeralare presented in dictionaries independemtiyme-
ral is characterized as a part of speech, wiileberis given as quantity oppo-
sition of distributive plurality and singularity stibjects. Termumeralorigina-
ted from number studying. In most languagemeralis a classic universal mo-
del of structural and system similarity.

2. The Structure of Numeral®©n the structure numerals are divided into:
simple, compound (integral) and complex (consisbigvo or more lexical units).

In Daghestanian languages simple numerals are malsner-10, 20 and
100, cf.: in Tsakhusa (-r, -b, -d)“1”, qo (-r, -b, -d)“2", heb (--jur, -ib, -jud)
“3",..., Jic (--jur, - jub, - jud)“10”, qa (-r, -b, -d)“20”, va$“100”; in Rutulsa (-

r, -b, -d)“1”, g% (-r, -b, -d)“2”, hib (-zjur < - jub, - jud)“3", .... ji¢ (--jdr, - jub, -
jud) “10”, ga (-r, -b, -d) “20", vg$ “100”. Class-markers are given in
brackets:r, -vr — 1, II; -b, -vb— llI; -d, -vd— IV. In Tabassarasa (-r, -b)“1", gju (-
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r, -b) “2”, jicu (-b, -r)“10”, jugisa (-b, -r)“11”", jicigju (-b, -r) “12”, varz «100».

In the Daghestanian languages numerals from 19 trd formed on the
structure (model) 10+1 — 10+9; numerals 30-90 arméd on the structure 3
*10 — 9 *10. They are compound numerals, cf.: Tabpgisa (-b,-r) Tsakh.
jucissa (-r, -b, -dx11»; Tabassuniur; Tsakh.hebgal Rut. hibgtr «30»; nu-
merals 30-90 don't distinguish class markers. lakhsir the compound nume-
rals are 21-29 in compare with the Rutul numerels, Tsakh.qajissa (-r, -b, -
d), Rut.qanna sa (-r, -b, -dx21». The rest numerals are complex.

In Georgian simple numerals are 1-10, 20, 1 «1», ori «2»,sami
«3»,ati «10»,0ci «20». Compound numerals 11-19 are formed on toetate
1+10 — 9+10, the rest are complex: 2@¢tla erti, azda ori «22»,0cda sami
«23», 30+locdatertmemi, etc.

In the Turkic languages simple numerals are 1-00, &nd 1000. Cf.: in
Azerbaijanbir «1»,iki «2», ...on «10». The compounds are numerals 20- 90.
Cf.: igirmi «20»,0tuz «30»,gjurX «40»,ali «50»,ajumjus «60»,jetmis «70»,
sekan «80», doksan«90» (the numerals 6,7,8,9 are determined, bam s
etymologicallyundetermined; they cannot be considered formed dgnsobn
“10"). The rest numerals, except borrowings, amglex, cf.:on bir «11»,0n
beS«15»,igirmi iki «22»,jiz bir «101»,min i jiz «1300» etc.

In Russian simple are numerals 1-&@in (-a, -0), dva / dve, triand nu-
merals 100, 1000. Compound numerals are 11-19 ftbonethe structure 1+10
—9+10 and 20, 30, 50, 60, 70, 80, 90 formed nasthesture 2 *10 — 9 *10, ex-
cept 40. The rest are complex numerals.

3. Some of the Daghestanian languages, distingngsthie category of
class, the structure of the numeral has root monghe class morpheme (mar-
ker), e.g.: Tabasgju + (-r, -b), Tsakh.go (-r, -b, -d); Rut. ga (-r, -b, -d) «2».
Some numerals have sonorant morphemes in the stefatarminantgj-, v-):
jicji (-r, -b, -d) «40x». Anlautji- is a determinant morpheme in the stem. The
languages where there is no category of class amg,rthe marker of class IV
d is the determinant in the stem, cf.: in Lezgsand «1»,g°-d «2», pu-d «3»,
gu-d «4», etc.

4. The structure of complex numerals (11-19) is110+the Turkic and
Daghestanian languages, but in Georgian and Rugs®i+10. The structure
of compound numerals (21-99) is viciminal. In solaeguages, viciminal nu-
meration is primary, and decimal numeration is adeoy. Different structures
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(models) of numeral forming and functioning systara dependent on simple
numerals 1-10. It is the universal structural marfelumerals in diverse system
languages.

3. X.-M. U on o B (KapauaeBck)

Oco00eHHOCTH BbIpaKeHHs] MOTEHIHAJINCA
B AABLITCKHUX A3LIKAX

[loreHumanuc — riaronbHas Kareropus, o0o3HaYaroUas BO3MOXKHOCTh
OCYIIIECTBIICHUS ICHCTBHUSA — B IBITCKHX S3BIKAX BBIpaXkaeTcs MpepUKCATBHBIM
u cypduxcanpHpiM criocobamu. VIMEHHO MO3TOMY B HAay4YHOH JMTepaType 1o
aJIBITCKAM S3bIKaM Yallle BCETO YMOTPEOISIOTCS BRIPAXKECHUS «IIpe(UKCATBHBIN
HNOTCHIHAINCY U «Cy(hPuKcambHbiil moteHnuanuc» (A. [llapaanos 1999).

B yctHO#t peun HOcuTenM KabapAWHO-YEPKECCKOTO S3bIKA B PEIKHX
cllyyasix ~ OJHOBPEMEHHO  ymoTpeOisror oba  addukca.  Hampumep:
nxy33x3263K| b1ghbinKbHIM «TBI HE CMOXKEIITb Pa300paTHCS B STOM.

I'maBHOII 0COOEHHOCTBIO MPE(UKCAIBFHOTO BBIPAKEHUS IMOTEHIMAIHNCA
ABJIAETCA TO, YTO OH Yalle BCEro YHOTpeOiseTcs B OTPHLATENBHBIX (opMax
rmarona. B monoxuTensHBIX (opMax NPOAYKTUBHOCTH CY(PPHUKCATHLHOTO
BBIPAKECHUSI MOTSHIIHAINCA HAMHOT'O BBIIIE NPEPHUKCAIBHOTO.

MopdonornyeckuM TMokaszaresneM MpeUKCAIFHOTO MOTEHIHANNCa B
KabapIMHO-YEPKECCKOM SI3bIKE SIBIISCTCS NMPEe(UKC Xy3-, KOTOPBIH B CTPYKTYpe
TJIArOJIbHOK CIOBO(OPMBI 3aHUMAET TMO3UIMI0 MEXAY JHUYHBIM HpPePUKCOM
cyObekTa M KOpHEeBBIM Mopdom. Hampumep, B ABYXJIHMYHBIX IEPEXOJHBIX
TJIATOJIAX: C-MXbIPKbLIM «1 HE TMHUIILY TO» — C-XPI-MXbIPKBbLIM <1 HE MOTY
(Ha)mmcaTh TO»; B TPEXJIMYHBIX IEPEXOIHBIX TJIATOJAX: e-C-MbIPKbblM <1 HE
Jat0 TO» — C-Xy-e-MbIPKbbiM <51 HE MOTY JaTh TO».

[Mpeduxc moTeHIMamEca MOXKET BXOIUTH B CTPYKTYPY CIEAYIOLIHX
TJIaroibHBIX clloBodopM: 1) BO Bcex BpeMeHHBIX (hopMax riarona; 2) BO BCeX
(opMax HAKIOHEHHWi, KPOME MOBEIUTEIILHOIO HAKJIOHEHHs]; 3) B Kay3aTUBHBIX
¢dopmax riaromna.

Hcropudeckn 3HaYeHHE MOTEHIMAINCA Y OOIICaIBITCKOTO MpeduKca Xy-
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/- pa3BUIOCH U3 HAMPABUTENILHOTO 3HAUCHUS JaHHOTO cy(hdukca. [Tpeamono-
JKEHHE O TIEPBUYHOCTH HAIpPABUTEIBHON ceMaHTHKH mpedurca Xy(bI)-/d(bI)-
OCHOBAHO HA 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS «B SA3bIKE aOCTPAKTHOTO (BEPCHOHHO-
r'0) 3HAYEHUS U3 KOHKPETHOrO (HAIPaBUTEIHHOIO) 3HAYCHHS» U HA CPaBHEHUH
sToro mnpedpukca ¢ ApyruMu addUKcaMH, B YACTHOCTH, C JIOKATHBHBIM
npeBepOOM MIbbI-/IIbbI-, <KOTOPHI B aIBITCKUX SI3bIKAX MOJYYMIT U BEPCHOH-
Hoe 3HaueHne» (M. Kymaxos 1964).

[pedukcanbHas GpopMa MOTECHIIHAINCA MOKET 00pa30BaThCS HCKIIIOYH-
TEIBHO OT OCHOB TIEPEXOMHBIX TJaroyioB. Maghlseymu a 361 maposm memy
souyleynckls, Kvypevyoxvyu naoondyuwswu nwyloixeonlomps  naxyanlamps
Xp32x9Xyacoipkvoim  (Ma3bIxpd)  «floe3n pa3MEpeHHO pacKauuBaeTcs, |
Kyproko B nonyapemMe He MO:KeT Pa3IuYUTh COH U SBbY.

Korga rmaron umeer ¢GopMy MEpBOTO WM BTOPOTO JIHIA, TO MpeduKc
MOTEHIIMAIHNCA 3aHUMAET MECTO TTOCIIEe TTOKA3aTEeNsl IPaMMAaTHIECKOTO JIuIa; Ays
klaca xwvyaxlom — owcvle xvyap Kobi-n-Xy3-evoutbiocoinykvbim  (M33bIXB))
«OaHaKo OBIIO TO3]THO — He CMOZKelllb COTHYTh JIEPEBO.

B dopme TpeThero suiia riarosi He MapKHpPOBaH JMYHBIM MOKa3aTeseM,
MOATOMY ¥ B TIOTCHIUAILHOH (opMe Iiaroiia OTCYTCTBYET IOKa3aTelb
TpeThero Jmia cyobekta: bom mxvamuiuyklap wixvoxlyswixys seiypixvya /15654
2bbl039M NUIBIHATI®D XYINbbIXBYD NIMMU KbbIXYIZHYIMmIKvbIM... ((LlopToH)
«Jlaba4, KOTOPBIF OYCHb OBLT OMEYATICH Y4acThi0 HecyacTHOro bora, He mor
HATH MEJIOJIUY K TUIady, COUNHIEMOMY UM,

Kak moka3piBaroT HaOMOACHUS, TPehUKCATBHBIN MOTCHIHATUC YIOTpe-
OWTelleH W B TIOJOXKUTENBHON, W B OTPHUIATENbHONW (OpMax Iaroyia, HO B
COOTHOIIICHUN CTETMCHU YIOTPEOUTENHLHOCTH 3THX (opM mpeobiagaeT OTpH-
natenbHas ¢opma: Aowr u yocoxlu nwwt  Acrvonoscoputi  mvizo-meimlay
ewpxrlyawy mor moryzoicovim uxlu xyssays ocals, apuxvsxls kveixysykl axveim
(IToptaH) «d mocime 3TOrO cioydas KHSI3b ACHaHTepHil HEOTHOKPATHO
BBICTICKUBAI 3TOTO MEABE/IS U, KaK TOBOPSIT, BCTPEYas €ro, HO He CMOI YOUTh
ero».

Kak BeisBun A.X. Illapganos, w3 180# mpuMepoB MOTEHIHATBHBIX
¢GopM, B3SITBIX M3 TEKCTOB PA3IMYHOrO >KaHpa Ha KabapaAWHO-4EePKECCKOM
s3pike, 170umMeror oTpunarensHyo Gopmy, octanbhbie 10 —MONI0KHUTENBHYIO
dopmy (A. Illapaanos 1999).

A.X. IlapmaHoB oOTMedYaeT TaKyl0 OCOOCHHOCTH CIPSIKEHHUS TIOTEH-
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UATBHBIX  (OPM  TJIaroyia, Kak CHOCOOHOCTh KAaTerOpUM MOTEHIMAINCA
W3MEHHTH CTPYKTYpY miiarona. «O0pa3oBaHie KaTeTOPHU ITOTCHIIHATINCA BEIET
K W3MCHCHHWIO CTPYKTYpBl TJlarojla, a WMEHHO, TePEeXOJHBIC TJIaroibl
CTAHOBSITCS HEMEPEXONHBIMH W HWHBEPCHUBHBIMH, Hampumep: y-3-ykloiprxobiu
«te0s 51 He ObIo» U y-c-xy9-yklbipkvbiv «reds s He Mory Oouth» (A. llapnaHnoB
1999).0OxHako, Ha HaIl B3I, MPePUKC MOTEHIHAINCA XY- HUKAK HE BIIUSET
Ha TEPEXOJHOCTh TJarojia. bojiee TOro, MOTCHIUATBHBIC (OPMBI MOTYT
00pa3oBaThCsl TONBKO OT MEPEXOHBIX OCHOB, U MPOM3BOIHAS OCHOBA OCTACTCS
MEPEXOTHON: Mbllapbicsd couix «i eM S0I0K0» — Mbllapbicap CXyIUbIPKLBIM S
HE MOTY €CTh SI0JIOKO».

Crenyer oOpaTHTh BHHMAaHHE Ha TO, YTO B BOMPOCHTENBHBIX (hopMmax
MIPEIIOKCHIH OoJiee yImoTpeOUTENBHBIM SBIIICTCS MPpedUKCAITBHBIN TOTCHITHA-
auc, 4eMm cyddukcaneHblii. Hanpumep: [Ju  aosocexsm  kvawlsusidca
xa6320icoxomils  yloixyxsp  gxyal vicveiny, KvbighxyrscvI0IKBYIHY apa ¢hu
eyewvap?.. (LoptoH) «Bhl HameeTech, 4TO CMOKeTe yAepKaTh, 00y31aTh HAPO.
CTapbIMH O0BIYASIMU M 3aKOHAMH HAIIHX MPEIKOB?»

Bo3MoxHO, Takas MPOAYKTHBHOCTh MPEPUKCATHHOTO TMOTCHIMAINCA B
BOIIPOCUTENHHBIX (hopMax CBsi3aHa C OTTEHKOM 3HAYCHHUST MOJAILHOCTH, COJEP-
JKAIIEerocs B BOMPOCHTENBHBIX MPEIOKEHHUSIX yKa3aHHOTo Thma. Hampumep:
bavt namlom menwy oviprvys ncopu Cu 3axvys 30xcoikls kvoiexysugl on? (A. Ke-
mokoB, T. V) «Bce paHbl Ha 4ese TOpbI sl OJJMH CMOTY JIM H3YYHUTh ?»

Pa3HOBHIHOCTBIO MOTEHIMAINCA MOXXHO CUHTATh 3HAYCHHE TIAroJbHBIX
coBo(opM, OOpPA30BAHHBIX OT TMEPEXOIHBIX M HEMEPEXOMHBIX TIIArOJbHBIX
OCHOB C TIOMOIIBIO CIOKHOTO mpedukca |9uglr-; 310 3HAUEHUE HETTPOU3BOIb-
HOCTHU AewcTBUs: Beti-byram u adom xysm-xysmyps sl smuxvixvawy 62530510
mbirvkym u waxwvbioop (lopton); «Orer bei-Bynara mocTeneHHO pacTpaTHI
OOJIBIIYI0 YaCTh CBOETO COCTOSIHUS»; A60edcvim yu nugbl ACabIHONCIPULLYI
navazvyp maxlys-manvei! @ouvip 13ugl 3yawy, mxvom ewyls xvawymay lowloaya,
— mbiwgom memoixysy (IlloptaH); «B 3TOT MOMEHT KHsI3b ACJEHI€pHUil IyCTHIICS
HayTek! Pyxbe y Hero BBICTpenmio (HEMPOM3BOIBHO), HABEPHOE, OT CTpaxa
BBICTPEIIWIIO, — W HE TOMAaj0 B MEIBEAS»; TXboM KbblCXyuewbaewvy, uevaulom
00130 clamlykl akvoim (Ulopton: 133) dlycte bor mens mpoctur, 3a BCIO
’KHU3HB s HE 3aCTpeiu (ake HEMPOM3BOIBLHO) aXKe KyPHIIBI».

Takue cnoBoGOpPMBI HEOOXOAUMO OTJIMYATH OT TJIArOJBHBIX OCHOB,

00pa30BaHHBIX C MOMOIIBIO CIOXHOTO JIOKATHBHOTO TpeBepOa |amila-: 12wyl 7-
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Xyauy «TO BBITIANO U3 PYK Y HeTo», | auyl 9-ubin «BBIpBaTH TO U3 €ro pyk», lauylo-
J'bXbOH «BJOXHTH TO B €ro PyKy», lauyla-xvin «B35Th U3 €ro pyk TO» U JIp.
I'maronsl yka3aHHOTO THIA, KaK IOKA3bIBAIOT MPUMEPHI, SBIAIOTCS MPOH3BO-
JTHBIMH TIpeBepOHBIMH OCHOBaMH, OOO3HAYAIONIVMH, YTO JCHCTBHE IPOU3-
BEJICHO C PYKOI YeIoBeKa.

OdeBuaHo, d4YTO mpedUKC Hempou3BoNbHOCTH |2u4la- w  crokHBII
JIOKaTUBHBIN TipeBepO |auyl - Bocxomat k ogHOMy ucTouHUKY (12 «pyka» + wlo
«IoA» = @ pyKe, B PYKY, U3 PYKH»), U TEPBUYHBIM, ITHMOJIOTHUYCCKUM
3HAaYeHUEeM JaHHOTO addukca sSBILETCS JIOKATUBHOE 3HAYEHHE, U3 KOTOPOTO
3HAYCHHUS Pa3BWIOCH 3HaueHWe moreHmmanmuca: Cp.. Adeys, /[[p654, 301
bemamanvim ulsoicap yel sl syl anvim (Llopton) «Eii-Oory, [labad, st 4yTh He
sacTpenmi (HeBONBHO) Tebs», Xoagusvim lawml anvxwvip exvys, — oicwionces
nawaypa okculawy Acmemoip (Kemokos, 1.1) «Crernoii 3a)uMaeT TO, 4TO eMy
JAr0T>», —TIISAS BJaIb, CKasai, ACTeMUp».

Pa3zBuTHe HOBOro 3HaueHHs y JIOKATHBHOTO TpeBepOa |3mil3- Bomch-
BaeTcs B CXEMY pa3BuUTHs Ooiee aOCTPaKTHBIX 3HAYCHWH OT KOHKPETHBIX

JIOKaTUBHBIX U HAIIPABUTCJIIbHBIX 3Ha‘l€HI/If/’I, 0 KOT0p0f/’1 TOBOPHJIOCH BBIIIC.

b.ombmgo (goMohogglgo)

3m@gbosmobol as3mbsGgol msgoligdydgdsbo
SpoEygd 969530

spomy® gbgddo m@o Lobol 3m@gbiosgolio s@ligdmdl — 3@g-
godbyamo s bygxnoJlydo. gonbgom Rm@dgddo gu@em bdodos 3@g-
godbygao  3m@Ggbaosmolio. ygsdbs@mym-hgddgbya bgdod IgByzg-
@ gdsdo 0dgosmoe 3m@BgbiEosmolols bsfs®Imgdmom gOmOGMY@s©
3@90dboi godmoygbgds s Lygodbog.
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K.3. M onoB (KapauaeBck)

IBdemMusanusa U NpodaeMbl CHHOHUMHH
B 2/IBITCKUX AI3BIKAX

B pasmpix s3pIkax mporecc 3BPpeMHu3anuu MOXKET MPOXOAUTH IO-
pa3sHOMY, TIOCKOJBKY S3BIK KaXJOTO HapoJa OTpPaKaeT CIOXHUBIIUECS
BEKaMHU TPAIAWLHUH M CONHOKYJIBTYPHBIE MPEACTABICHUS 00 OKPYKAIOIeM
MHpE, B IEPBYI0 0YEPe/Ib, O COMHATBHBIX B3aUMOOTHOIICHUSIX.

Ecnu B npeBHue BpemeHa 3Bdemusanus Oblia CBsi3aHA, B OCHOBHOM,
C CyeBEepHEM YEJIOBEKa M3-3a cTpaxa mepej] HEU3BECTHBIMU MPHUPOTHBIMUA U
JIPYTUMU SIBJICHUSMH, TO COBpeMEHHBIC 3B()EMHU3MbI, €CTECTBEHHO, BO3HH-
KaloT B CHUJYy KYJBTYPHOTO POCTa YeJOBeKa. B OCHOBE 3TOT0 TOXKE JICKHUT
CTpax, HO CTpax IPyroro Mopsaka — OOs3Hb OBITh HEMOHATHIM cobecen-
HHUKOM, 0O0S3Hb OOUJETHh NPYroro YeIOBEKa HETAKTHYHOCTHIO, HEBEKIIH-
BocThi0. IMeHHO 3T0 umen B Buay UI. bannu, korna nucan: «HekoTtopsie
MPEMEThl U HEKOTOPhIE JEHCTBHS CUHMTAIOTCS HENPUWIUYHBIMHU, U, IO
MOJYaIUBOMY COTJIACHIO, MX HENb3sI Ha3bIBaTh MPSAMO, a MOXHO BBIpaXXaTh
TOJBKO OOWMHSKOM, MyTeM mepudpas U WHOCKA3AHUN; OTCIOAa TouLIo (Mo
KpaiiHell Mepe, B HOBBIX s3bIKax) MOAABISIONIEEe OOJNBIITHHCTBO 3Bde-
Mu3moB» (bammu 1961).

Cnemyer OTMETHTH, YTO B KadecTBe SB(EMH3MOB 4Yalle BCEro WC-
MOJIL3YIOTCS MIUOMBI, YCTOWYHMBBIC COYCTaHHS. B ajbIrCKOM SI3BIKO3HAHUU
3B(EeMU3MBI 70 CHX IMOp He OBUIM TMPEeAMETOM CIENHAIbHOTO H3YYCHUS H
MMEHHO TOTOMY, YTO OHM PacCMAaTPHUBAIOTCS KaK Pa3HOBUIHOCTH WIIMOM B
COOTBETCTBYIOIIEH TEPMHHOIIOTUH H MO JPYTUM YTIIOM 3PEHUSI.

Bompocsl, oTHOCAIIHECS K 3BGeMU3MaM B aJbITCKUX SI3BIKAX, Oojee Win
MeHee oO0cCTosITeNbHO paccMoTpeHbl FO.A. Txapkaxo B CBs3M ¢ mpobieMaMu
CUHOHUMHUHM W CTHJIUCTHUYECKON MuddepeHIaImeid JTeKCUKU aIbIreHCKOro
s3bika (Txapkaxo 2003).

Ucxons w3 Bcero pa3HoOOpasuss MOTHUBOB, NPUYUH, YCIOBUHU, IO
KOTOPBIM cjJioBa TonBepratoTcst 3Bdpemmsanuu, FO.A. Txapkaxo B aiwl-
TeCKOM SI3BIKE BBIJIEISCT OCHOBHEIE YETHIPE IPYNIBI Ta0y ¥ 3BPEMHU3MOB!

1. OBdpemusMbl, BO3HUKIIHE Ha OCHOBE 3alpeTa, HajlaraeMoro Ha

Ha3BaHUC  ONPCACIICHHBIX JKUBOTHBIX, JaXe€ HaCCKOMBIX, B CHUIY

209



peNUruo3HO-MU(DHYECKUX TPEACTABICHUN JIOJeH B MNPOILIOM, OOS3HU
3JIBIX, CTPAIIHBIX CHII U TYXOB.

2. DBdemu3Mbl, BO3HUKIINE B pe3yibTaTe 3ampera, HalaraeMoro
HEBECTKOW Ha MMEHA POJCTBEHHHKOB MYXa.

3. DBdemu3Mbl, BO3HUKIIHE B pe3yibTare 3ampera Ha ynoTpeOJcHUE
Ha3BaHUI HEKOTOPBIX YACTEH TeJla U €CTECTBEHHBIX OTIIPABICHU.

4. DBeMu3Mbl, BO3HHUKIIME B pe3yibTaTe TaOyHpoBaHHUs TPyOBIX W
KaTErOpUYHBIX CJIOB, KOTOPbIE MOTYT 00HIeTh cobecenuuka [Txapkaxo 2003].

B kabapauHO-4epKEeCCKOM S3bIKE MOXKHO BBIICITHTH TE )K€ CaMble
IpyIIbB 3BGEMU3MOB, OJJHAKO, Ha HAINl B3IJIS, 3/IeCh MOXHO JIOOABHTH €IIle
JBE TPYIITB 3BHEMU3MOB:

1. B anmpirckux A3bIKax H3BPEMU3MBI YacTO YHOTPEONSIOTCS TpHU
OOlICHUH JIOJe pa3HOro Bo3pacTa. BekoBble Tpaauuuu, Tpedyrouiue
coOmoieHnsi cyOOpAMHAIIMM MEXAY MIQAIMIUMH W CTAPIIUMHU, MEXIY
MYXUMHOW W JKCHIIUHOW, SBIASIOTCS OJHMM M3 BaKHEHIHUX (aKTOpOB
MOSIBIICHHSI M IUPOKOTO yHoTpeOiaeHus 3BpemMu3mMoB. Tak, B MPUCYTCTBHH
CTapUKOB, JKCHIIMH HEIO3BOJUTEIBHO YHOTPEOICHUE TaKUX BBIPAXKCHUIA,
Kak ncelynom klysu «aatu B TyaneT», et 0oxlysn «BBIMTH 3aMyXk», ¢hoiz
KbIUOH <OKCHHTBCS». BMECTO 3THX BBIpaKCHHIH MOTYT OBIT MCHIOJIB30BAHBI
CIIEYIONHE BBIPAXKEHHUS, COOTBETCTBEHHO: KbyOcbaH wylaxvin <«BBIHECTH
kymran (cocya ¢ BoOmo#)», klyscon «yWTHm Taiikom», yHazvys wlow
«CO37aTh CEMBIO».

Jpyro# mpuMep: MOXHUIbIE JTIOAH, OYIb TO MYyXYHHA WIH XKEHIIMHA,
MOTYT OOHMJIETBCS, €CJIH UM TPSIMO cKaszaTh Yo yoceusicays cuikvaxlysocawy
«$l BepHyJcs OOMOH, KOTna Thl yKe cnas/crana», MOTOMY 4YTO B CHITY
CBOEI'0 BO3pacTa OHM CIIAT MaJo M 9yTKO. BMecTo 3TOr0 ymecTHee cka3aTh
Vo ywxwaykvyays ceikvoxlysocaw «S51 BepHyics TOMOW B TOT MOMEHT,
KOT'/Ia Thl B3JPEMHYJ/B3IpEeMHYIa».

2. Ouenb vacTo »BMEMHU3ANUHA MOJABEPTAIOTCS PEallud, CBSI3aHHBIE C
POKICHHEM U CO CMEPTBIO YEJIOBEKA: BMECTO KbAIbXYaly <«POIUIICI»
TOBOPAT KbIXbYAaly IOSBUICI», OYHelM Kbblmexbauy IOSBUICS HA CBET»;
BMeCTO Jlaw «ymep» roBOpAT OyHelm exwvlocauy IOKHHYI 3TOT MUP»,
Oymeiim memoiickvbim «HeT (erolee) Ha cBere», wbilosckvbim «€TO HE

CTAJIO», U 8a2cv)dp usHcau, «Cro 3BC34a 3aKaTHUJIaACbh>».
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BrimmeHazBaHHbIe TPYMNIB 3BOEMU3MOB HE WMEIOT YETKHUX U HE3BI-
0JieMbIX TpaHul, T.e. 3BEMHU3MBl M3 OJHOM IpyHIbBl MOTYT IepeiiTu B
apyryto rpynny. Hanpumep, s3BdemMusmbl u3 4-if rpynnsl, npusogumoii 0.
A. Txapkaxo, odeHb OJM3KH 3BHEeMH3IMaM, 9acTO YHOTPEOISIEMBIM IIpH
oOmeHunu Joaei pazHoro Bo3pacra. Tak, B 6eceie MOJIOJOTO U MOXKHIOTO,
HEPBBIHA cTapaeTcs CMATYUTH CBOIO pedb nepudpazamu-3BhemMusmMamMu Tuna
Ou a0’ «Hall OTeL» BMECTO 1l b1oich «cTapuk» Mpu 0OpalieHUN.

B mHacrosmiei#r paboTe MBI 0003HAYMIHM UMb HEOOJBIIYIO YacTh
Pa3HOBUAHOCTEH 3BGEMU3MOB U IIyTeH 3BPEeMU3AINN B aABITCKUX SA3BIKaX.
Kaxxgas W3 Ha3BaHHBIX TPYNI 3BHEMHU3MOB MOAPA3IEIACTCS Ha HECKOIBKO
NOATPYNH, oOpa3yeMblx O3BPEeMHU3MaMU, CBSI3aHHBIMU C Pa3IuYHBIMH
’KU3HEHHBIMU M PEUYEBBIMU CUTyarusiMu. Kpome 3Toro, Kaxkaslid sBdheMusm
HY)XJaeTcsi B aHalu3e C Pas3dWyHBIX TOYEK 3PEHHS. C TOYKH 3pPEHUA

MPOUCXO0XKACHUS, CTPYKTYPBI, CTUIIUCTUKH H AP.

3 0mbmgo (godohogglgzo)

938990b5305 ©s Lobmbodool 30®dan 9dgdo
sSpoma® 969330

bsdg36096mM  @oRg@o@g®sdo (0. mbo@gobm) godmymyzomos
938990bdgool mmbo xa9R0. Jom FoGs, Tgodmgds o s35@S3IM
30093 ™@0 xa9R0L dgbobgd: 1. 93039d0bdgd0, GMImgdo dodmygbg-
dae0s Lbgoalbgs sbsgol s@odosbms g@moghmmdsdo; 2. sesdos-
bol odogdols s 2oMEs3gomgdsliosh ©s3ogdodgdayemo 93589d0%b-
dgoo0.
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3 39408 odg (mdogrolio)

L9goLEod9GId0 s mdgbogsGemcgdo

965 Logmdgbogoom LobEgdss. 3mdgbogsiEos ageolbdmdl ©o-
s ls, osgrmao 3o, mogol dbMog, Mm@ 3060L — do@sds@oggls o
IsIgbgenls, @M@ gdo osgmaol 3GM3gLdo gbs3gergdosh g@mds-
bgonl. godmdwobo®yg oJowsh, @M osgrmao gbgds Lbgs, wosgomado
>M5dmbofoayg 730@boE”, Loygddmdgb 9. (. Tgomgdy” oby dgliody
300bgi3. 3bmdognos, @M wosemydo dmbsfogrg 3oGms 50dbodgby-
o @gdligdgdo  bgdsbGogzoms s  FmOGm@my0s-bobEolom  gob-
bbgogogdosh o@s dbmgme dgbsdg do®ol s@dbodgbgero, s®odgo
@ gJlogndo gmbool yggems bbgs LodygoLspsb.

osanmado dmbofomg s 9.f. "3oM9dg” 30dms Gomwgbmds
©53m3oegdgeos bdbol 30M05bmdoby (0gyeolibdgds Im@gmamyo-
9H0  HomEgbmds). @odwgh JoMosbozss bdbs, 3000l s@dbodgbgemo
0dgbo @gdlgds dggTymds Isb. gbsdo, MmIgandoz bdbs gOM3o@os-
bos, Logdo®o dgodgngds ogml 3o@ols gho bsigombabganby, dmano-
39aLmbognyydo bdbgool dgdmbgggzeodo — M@ ©s 9@ boigomlobgen-
%y

b3bobmob JOFMEM0g@s© ©s3egdodgdygmo I s I 3o@ols
>0dbodgbgeo Lo@yggdo Im@Fm@myools aoMgdg ©aobsb. dom >@ yo-
ohbosm  d@9bgols s @oibgol goGgam®ogdo. ggges ol ©sdg9ds,
AmIegdoi aeolbdmols 3o@ols s@dbodgbgen Lo@ygoms d@ybgdsls
> gydgms b3 gBg@mosl, g gdgeymal 53 @gdlgdoms msgo-
Lgdymgogdl. wosgmado dmbsfogg 3o@ms (dmygdbodols s dldgbg-
eol) >@dbodgbgemo Lodyggdo o@ s@ol boigoalobgangdo (9. d9b39-
bobEo). olobo LydbEsb@oggdol goblsggm@gdyge xa9al (g, gb,
h3gb, ®Jg96) 80939m3bgds, MMIgemsi dgodemgds 3mdgbogs@m@gdo
gV memn. ydbBodydgol (resp. s@szmdgbogo@mmgdl) Fo®ddmawyg-
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696 Ibmerme  osmmydo s@sdmbsfogrg (III) 30@ol >©dbodgbgano
@ dbgdgdo.

K.Kakitad z e (Thilisi)

Substitutes and Communicators

A language is a communicative system. Communicatio@ans a
dialogue. As for a dialogue, it implies two persena speaker and a listener,
who alternate to each other during a dialogue.elssiiom the fact, that a
dialogue concers to other, non-participant “persiond dialogue, so called ‘an
outsider’ or the third person is meant. It is welbwn, that the lexemes
denoting the participants of a dialogue, semanyicahorphologicaly and
syntactically are differ not from only the wordsndéing the third person, but
from all other words of a lexical fund.

A number of participants in a dialogue and so dalteitsider’ persons is
depended on a verb personality (morpological nundbénplied): How many
persons there are in a verb, that many lexemeareaaged to it. In a language
where a verb is single-personal, we can speak atrmitpersonal pronoun, in
the case of poly-personal verbs — about two or rpovaouns.

The words denoting the'land the ?' persons morphologicaly connected
with a verb are without a morphology. They havecategories of a case and a
number. All these assumptions, which imply declemsif the words denoting a
person and sublativeness of stems override theligetes of these lexemes.
The words denoting the participants of a dialogquegeaker and a listener) are
not pronouns (E. Benveniste). They belong to egbgcoup of substantives, (
you, we, they, which can be calledommunicators. The lexemes denoting
non-participant (Ill) persons in a dialogue ardstitutes(resp. non-communi-
cators).
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a2 339053bgamos (mdognolo)

5@6. hoJmdogsl mgm@oymo 39333006 gmdols
@®o dbsdyg

5®b. hoJmdogsl mgm@oyga  dgdzg00@gmdsdo  s@OLgdmdl m@o
dbo@y:

(1) 9g3bog®ol dog® Lbgoslbgs @Ml §sdmygbgdygmo ©gl-
3O083E0Y@0 MgmA0go0 (35 wosg g@memaools, @ gdlogmamyools,
@ gdlogma@sgool, bobgmols gydol oggdgmgdol, Lob@sdlol, Logno-
B9OH YO gbol bm@dsgobsizools s by byggmmgddo), Gmdeng-
b0 9Igo@me  sm{gmgb  glolfogar  mdogdBms, gagdgb@ms yo-
330992 Xo9800L ©> Fy3900b 30bgOgHamo gbmd@ogo gogHasol
JoFgb®oggdols 5dmEsbsl. o3 mgm@0gddo Bm@dgmodgdygmmo begs-
0 gobmbgdo  gddoMoygao Jsbosgol 9bg@ogoboiosls Foddmseg-
696.

390dm  mgm®0gdobogsb gobyygmezgmos o dom ghmaged  bo-
Q99300053 3olbdmdl s@b. hoJmdogsl (2) ghmosbo bmysmgbom-
d936090 90 dmdmgMgds, Gmdgaoi dmoiegl gbsmdgibogmgdol ¢y-
dgdpgogen  Logombgdl, msbsdgo®dmgg w@obygolBogzol go®eobsgry®
30 gdgdls s Laddmmy@sdm ©gdymgdgdl gbsmdgibogmgdols dg-
0MEMEMA05d0. 53 dgdnbgggedo, asblbgsoggdbom Jo®ggmologsb, Le-
J99 335J3b s@s gbmd@ogo RoJBHgdol, s®sdge dom dglobgd o@OLgdy-
@0 3d93609@ o 3mEbol InFgldoygdslmsb, mgomn w@obagolBogzols,
Amama ;3 39360909501, Mm@asbobsiEoslmsb.

ngomool gl Loggbydo  ymgger  IgEbogdgdsdo  yggemoby
Aoy s dopsg  Loggbydo omgmgds. o3 Lodserols ©sdaggs
dbogme oo d9dmJdgogdomo  Gomsb@ols s ds@ogno  mbols
Lobmgby@o sbOMgbgdol IJmbg osdosbgdls dgydaosm.
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G.Kvaratskhelia (Thilisi)

Two Aspects of Arn.Chikobava’s
Theoretical Legacy

Two aspects are identifiable in Arn.Chikobava'sotte¢ical legacy:

(1) Descriptive theories put forward by the schealadifferent times (e.qg.
in the fields of dialectology, lexicology, lexicaphy, structure of the noun
stem, syntax, normalization of the literary langela@tc.), which directly
describe the objects or certain groups of elemantier study and solve the
problem of regulation of particular language fa@ise general laws formulated
in these theories represent generalization of thygirecal material.

Arn.Chikobava’s (2) unified common linguistic teawdp is inseparable
from the specific theories and it even implies thienas a certain foundation.
This teaching comprises the fundamental issuesngtiistics, cardinal prob-
lems of modern linguistics and program provisiaminguistics methodology.
In this case, unlike the former, we are dealing with the regulation of
languagédactsbut the scholarly knowledge existing about thera,dlganization
of linguistics proper, as a discipline.

This stage of theory is regarded as the most coaghel high one in
every science. Only people of a great creativentaded high-level synthetic
thinking are capable of overcoming this height.

b. 30ggodyg (Jygmoolo), @ kob@ygdoos (dogndy),
0. hshosbodyg (Jymoobo)

49653 gbmdols ©s 93d30dgbmdol Lsgomnbo @
dsmo Ls3Fgommdem gbgdo Lsds@dmggarmdo
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96950 s domo s@OLgdmdols gm®Igdo, GmamA3 sds »y od
96md®0g30 Lo@ysizool 3mddmbgb@gdo, boso®agsto @9bjioom gsdmo-
4969065; gL K¥9bJ09d0 o ULbgoslbgopgoswas dod3o®gdyao. ©o-
IWgommds ggem o LmEosmyg® 360dgbgmmdsl  sbodgdl @m-
MO gbsl, obggg 03 Lobmpyopmgdsl, @mdgamoi ol dmobdo@ls.
960md®0g0 Lo@ysiEool 9bogg@logy@o dmpgaol oagbols dMsgoe-
@0bmgobo 33gEmdgdolsl 333eg3Mgdds mogo 5@ 9bs SsMomb
Jmzgdygeo gbol 3mEox035300L bo@olbmsb ©szsgdo®gdymo bsgo-
nbgdols gomgo@olifobgdsl. bomdgodol gboplsgmese Ibgoggermds-
‘do 9bes dogo@mm Lbgowslbgs Laobol gbmd@ogo Lodysiogdol obo-
@obol gogagdo s aoblsgygm@gdom olgmgdo, GmIggddoi yyu&e-
Egds 9J393> ©oFgMo@mmdsl, m@Omma®ogools MgRm@dsl, oI 9m-
@Mdolbmob ©ogo3doMgdya  9bmdMog o gadgols o3 db®og go Lo-
Jomggerem LoobGgdglm by@oml Fo®dmagooaqbl.

@9bgmols Jog®  Lodo@mggarml  ©sd3ydmdsdwg  Jodmygeo  gbs
06390 gmbogy®o YOHMogOmmdol Lodgogmgdom  godmoygbgdomos Gm-
MO J3gybol dopbom, obiggg dol Fodgagdl go@gmsG. 3oM0LGY-
@0 (975030 300M398To Jo@nygal s@sbso®o mgozosgydo LEsG Y-
Lo o6 JJmbps. 1918-1921 (angddo Jodomygmo Lsds®mggerml ©gdmg-
@o@ogmo  Agldygdmogol  Lobgandfogm gbse  godmiabows. 1995
Fenol  3mblLEodyaool dobgogom, Jagyboli Lobgardfoxnm gbss Jo@-
0o ©s sliggg sx8bsby@o sxgbsbgmols sg@mbmdoyd @glidydeo go-
do. 53 goms@gdol aodm bdo@oe sibogdgh, MM Jodmggangdo d-
@53 glmdols Fo®dmopagbbgb ©s Fo®dmowagbgb Lsdodmggenmdo
05, 530050, domo gbs LoMygdemdes s Lodpgdermdls ddsgsgo
3M030@0 92000, ©> momJol dobo sdygodo LEHSAYLo 0s@oml Fo®dm-
596l 9dodglmdsms s domo gbgdols Fobosomdwgy. gl dg@Bolidy-
Ao  bgsdodygmo  dgbgogmgdss. ©gdmy@sgoygmo  9d@sgmglimds
ymggeomgol gg® Lodagdmmdl ¢d@sgmgbmdols gbmddogo g gdg-
dom, Mm@ gl bpgdbms bsdo®mggermdo (53y3500 gomagds ob-
o a3bggds Jgg960l bmyogdm @ga0mbdo). Lobsdwgomgdo Jo@-
0o 9d3o0gbmdols gbs gobmsm Gmam®3 Loddmms 3ogdomdo,
obg mgom LoJodmggermdoi. bpgdbmes dJobo dobm@obsigos. o hggb
990 35J3L BomEgbmdMogo s mgolgd®ogo 9dMsgaglmdgdols (3bg-
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3900, 5305, JoMMo0s, 030 AomEgbmd®ogo YIMsgmglimdol gbs
040, dog@sd 5dogg @Ml mgolgddogo ¥Izo@gbmdols gbol Gmendo
addmwomes.  Jggyebsdo dgbmgmgdo os@sJo®mggegdols ¢d@sgmglim-
353 0@ 03MES S 5O shans ool JoGmygeo dolbo dobm@obsizools
2odm. EEgbEEgmbdomn 0yo, AMAM® 3 33oMglmdols gbs, gybjiombo-
@90l J399b60L 03 @ga0mbgdTo, Mg gdoi JoMomswsw GYlgmol dg-
0505® o0 dogrgdols dog@ 3mb@Om@mEgds (sx3bsbgmo, xogsbgmo,
3bobgogols @gy0mbo). Jobm@obsiools 58 3GmEglgdbol sTgods do@-
390L Fom3mopagbl gbmdmogo mobedsg@o: dogbgrsgs 0dobs, @ma
Jomygemo Lobgandfogm gboli Fomdmowygbl, s@bodbya @ ga0mbgo-
‘do o0l OYlymmsb jmddobodgdymo sx3bsbydo, bLmdby®o ©s
obyao  Fo@fgmgoo. odggodo  Lodfogbmddm’ dmmgafgmds Iyl
3dggbl o s®Lgdyeo 9bmd@Mogo 3MMb@gdgdol 3meo@ogzyd o@LL.
@9bygeo gbs s JoMogy®o ©sIfgOmmdbs (sgbsbyg@ols s mliy-
@obomgol) aoM3399e0 J3o390bgrgol [omdmowagbgb Lasddmy®o 3g-
@omeols 3mbd@maol dgbsbo@bybgdbamsw LoJo@mgganml dglodsdols
Ibo® 996 do.

@o3  dggbgds 03 @mboldogdgdl, @mdmgdoi  Imfmegdyao
5M00b sdfgdhamdols o mOMMma®sgoymo LobEgdgdols dglsdbg-
o b AoEslsggmgdemsw, olbobo dbmeme Lobsbgg@mw my s@o@g-
396 @obygolBy® Jobbgdl, @oaobsi o3 Lobols hodggsl LmEosmy-
@0 s> 30@oB03ymo dggygdo dmdyggds bmendg. dspsmomsw, 03
35JBL, Omd XX Loygynbol 40-056 Fergddo jodogy®o ©odfg@am-
ds  dgoBobgl  gmgogo  LlGg-olb @gLdgdeoyzgdbdo 20-056 Fargddo
dgdmegdygmo  @smoby®ols boigers, Lg®ombymo LmEosgy®-3m-
@oBog9®0 dgogao dmdyge, Gowasbsi gl byl ¢fymodos @yliy-
@ols smgoligdsl s, dglsdsdobo, JgmAy® e sbodogsigosbsg dyg-
bodargdgarls bpows.
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Z.Kikvidze (Kutaisi), R. Tchantouria (Malmy,
. Chachanidz¢gKutaisi)

Minorities, Majorities and Their Written
Languages in Georgia

Languages and their varieties, as the constitughéscertain languages
situation, are used in various functions, and tHasetions have been marked
differently. Writing gives higher social significe@ both to a language and the
community that uses this language. In humerousnatte of establishing the
universal models of language situation, researcsterald not escape the consi-
derations associated with the degree of codifioatiba language in question.
This statement can be highlighted by analyzingotarikinds of language situa-
tions, and, especially, dealing with scripts, ogtaphy reforms, language plan-
ning activities connected with writing, in termswhich Georgia has been an
interesting case.

Before the Russian conquer, Georgian had been aimeif interethnic
communications both within and around Georgia. Dyirihe tsarist regime,
Georgian enjoyed no official status. In 1918-21demthe Democratic Republic
of Georgia, Georgian was declared the state largulte 1995 Georgian Con-
stitution has Georgian as a state language, amdAdikhazian, together with
Georgian, within the Abkhazian Autonomous Republiberefore, it has very
often been stated that Georgians were and areaitpap Georgia, and, hence,
their language enjoyed (and enjoys) many privilegesl allegedly its majority
status being a weapon against minority languagdgteir speakers. This is a
very superficial opinion. The situation is much em@omplex. A demographic
majority cannot always enjoy majority linguistighits, as this was the case in
Georgia (the situation persists in some parts efdbuntry even these days).
Actually, Georgian was the minority language boithim the Soviet Union and
within Georgia itself. It was minorized. Here weggast the notions of quantita-
tive and qualitative majorities. Thus, being a laage of the quantitative majo-
rity, it was a language of qualitative minority. & loverwhelming majority of
the non-Georgians living in the country did notdalo not) speak Georgian due
to its minorization. Nowadays, its minority (if gnyfunction has been
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maintained in the parts of the country mainly colied by Russian armed
forces (Abkhazia, Javakheti, Tskhinvali Region)isThinorization processes
are saliently marked with writing practices: irrespve of the fact that
Georgian is the state language of the country, Abkhazian, Armenian, Osse-
tian sings, in combination with Russian, prevaithe said regions. These ‘wri-
ting’ activities are also betraying the politicasence of the language and wri-
ting problems there. Russian language and the lCysitript (for Abkhazians
and Ossetians) are certain milestones for maimgittie Soviet-time control
over the respective areas of Georgia.

As for policies seeking to establish or changeingitand orthographic
systems, they are said to carry semilinguistic asnice these types of inter-
ventions also have social and political consequerieer example, the fact that
use of the Cyrillic script has been encouragedesthe 1940s in the republics of
the former USSR, instead of the Roman script, presty imposed in the 1920s,
has important social repercussions in that it ftatds the acquisition of the
Russian language, which uses Cyrillic, and thus ematultural assimilation
possible.

3 30gommsdgoao (mdogoolo)

@abao9@ gbsms 3G9bgdol 35@sE0adsGogs

ogbBbyd  gboms 3@ ybgdols LobEgds ymggamgol ofggges
d3ge0935o0ms  0b@BgAgll. o3 Logombolowdo dodmgbognos  d@sgogno
Lbgowolibgs bolbosmol bsd@mdo. doygbgosego sdols, 5@ >@OLgdmdL
396960l 3oBgam®ool LOygmymgogmo s@§g@es.

hggbo b5dO™Iols Jobobos Fo®Imgoaobmm daybgdols Loli@gdols
9Omosbo LAOYIH YO0 dmgeno.

gl byd gbgddo bAYbgds gydEbmds Mm@RYdosbmdols 3G 0b-
303b: dodo + bogmwgbo Radol sgpofbo (905550500 gm@dsbGo). Dg-
doamddo 53 Igmdg #3dgl gOmgol sbs@bgbo d@ybggdol Bm@Isb-
®900: 2960%H030, oH030 S MG YA dOYbgoms LgMogdo. womgl-

219



AbY® gboms dGbgdol Amyer LobRgdsdo godmoygmezs d@ybgoms
MO0 X YRO:
. doGomswo 3Gbggdo, O™MImgdoi goblobwgdeggb [obswswg-
b0l domogo@o (930960l LobRsJly® 9O gHNEsdm jowgdyen gdsls.
@wgbyoy®o  gbgdols  doGomowo  dGOYbggdols  @omgbmds  dgHygmdls
mmbosb 9Jgbsdwy.
. @m5608900 360265950, GmIagbdoi LogMgdo Logbol gobeyg-
bognmdobg doygmomgdgh. ganslmgsbo  LobEgdol omgseolfobgdom
s@hodgendo  dgbsdgrms  LodmEsdpg dG9bgzol  gm@dol s@OLgdmde:
geoyg®o — 10, bobsenygmagdo — 16, dgogbydo — 14, 3&H0fymo — 21,
wgbaogdo — 18, seymygdo — 28, msdobo@sbymmo — 46, Fobydo —
16, Gy geogeo — 11, s@hodbyemo — 53.

dG1bgdol 3o@oogds@olzols Lagemo sefgdommds 3@ @0 o
SO goOm gbsdo 5@ sOLgdmdl. J3gdmm hggb Fo®dmgomagbo e gbaoy-
@0 x3980L 9bgoolmgol d@ybgdol Lbgosbbgs 3o®a@opds@ g Eodl.

L s@bgdomo  bsbgero: bedobsgogdo gyudg  Foddmwpgbogos
{dobs Lobom, goas@ogdo gaobwgds ggdol sbogro gm@ds: domo
(V) + g@55050506 geEdsbBo (Ef). doGomow dG4bggddo Loydhwgb -
dgls, b9 gdasB 030l oAl gOmgol Lbgswsolbgs dG9bgol gm@-
dsb@o (Cfgen, Cfdag

V + Ef
\ + Ef+ Cfgen... Cfdat

@ 3oGogao d09bggdols dbmermbomo @oibgol gm®@dgddo Le-
4Ogb ¢ydgh gomgol @mizs@oggdol Bm@sb@gdo: @y oermdomo,
s Iy woydbmdogo dods@mmengdomo, Sb godmbgaromo dcyb-
30l Be®IsbEgdo.

I bygdool IF3@03960bmgol:

V + Ef+ Loc l(sweg.)

V + Ef + Loc I+ Loc (3odmbgar.)

\ + Ef + Loc I+ Loc (dodscm.)
sbomhgh  LgMogddo o@gengds dbmerme  saoemdomo  dGbgols
RMEAISbE0. 3O. @oibgdo do@ls ©o gOAs@0g0l BMAISbEHL dm@ols
hog@mgols ddsgenmdomols bygodbo (Pl):

V + PI+Ef+Loc | (s@a.)
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\+ Pl+Ef+Locl+Locl (godmigan.)
\+PI+Ef+Locl+ Locl (Jods@a.)
2. boagombsbgamms d&9bgds 2oblbgogogds s@lgdomo bobg-
ol 6M9bgdobogsb. o, Gmymei 3Ggg80byge, oly byxolyd be-
Foen@o mogl ofigbl ob yodgoggdgmo gansbol gm®dsbo Pref), b
©9BgHdobsbBo  Lbygolbo Dtr), o6 dmdgoo geoslbols bodsbo  (KIf).
0obbdmgobms  mog3dgy@ols mogowsb sbsigogmgdans dgbsdenms  obo-
bools mogo gobogs®@ds bdmgsbds (V). sdmogsoe boigsmlsbgmgdols-
mgol Fo®ddmpagbogos dgdegao dmpgmo, dbamedono Goibgo;
doGomspo 36763980
Pref + KIf + V + v + Ef...
Pref + KIf + V + \ + Ef Cfgen...
@egsBogbo 3@5bggd0
Pref+ Kif+ V+ « Ef+ Dtr + V + KIf+ Loc | (segogr.)
Locl(godmbgan.).
Locl(@ods@mm.)
dBsganmdom Go3bgdo
Pref + KIf + V + V + KIf (Pl)+ Ef...
Pref+ Kif+ V+ v + Ef+ Dtr+ V+ KIf (Pl)+ Loc | (s@g.)
Locl (3odmbger.)
Locl(Fods@mm.)
3. bgebsdosgo bsbyargdol d5aybgdbolols @ydg Gmymogds byo-
Lodmogol bomolbols dshggbgdenom (Suf bywl.), Ibmemdomo Goibgo:
doGomspo 36763980
\ + Dtr+ Suf g0, + Kif+ Ef
\ + Dtr+ Suf %wb. + KIf+ Ef+ Cfdat...
\ + Dtr+ Suf %w0b. + KIf+ Ef+ Cfgen
@eg8BogGo 3@5bggd0
V + Dtr+ Suf %gb. + KIf+ Ef+ Loc I(swg.)
Locl §sdmby.)
Locl (dodsmo.)
dasgmdom  @oibgdo  bgobosdmsgol gm@dgdo  Gmy@©gds
dasgemdomols dohggbgdeom, Gmdgmoi hogdhmgol g@as@ogol by-
g0JLol Fob:
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\ + Dtr+ Suf b, + KIf(Pl)+ Ef...+Cf...+ Loc kowg.)

4. @oibgomo Lobgargdo, oliggg, GmamaE boyogdmo bsigow-
Lobgero, dgoagdosh 3Gg50JLolysb, dodolsgeb s byxodlobsgsh.

KIf + V + \ + Dtr + KIf(Pl)+ Ef...+Cf...+ Loc l(swg.)
Jgbodarms g gMdobobBds dgomoglbml gdas@ogol gyblios.

> dbogml, @gbyoy@o xaganol gbosms d@ybgdol LEOYIH -

@o dgodangds Fo®dmgoyobmon dgdwgao Lobom: dd@ggofbo + dodo +
bagogbo:

Pref + KIf + V + \ + Dtr+ Suf %00, + KIf(Pl)+ Ef...+Cf...+ Loc (ow@g.)..

dglododobow, ao@3399ee 965do mogol swyoml ©s0gog90lL dg-
Lodsdobo ge®Isb@godo.

V.Kikilashvili (Thilisi)

Paradigmatic of the Case System
in Lezgian Languages

The existance of ergative case, complex locatigesa@and class category
are the peculiarities of the case system in Lazdgamguages. Thus, it was
always the subject of interest of many scholarsth&sresult of our research of
the case system in Lezgian languages We woulddikgesent the structure of
the case system in the languages of Lezgian gikeiphis:

prefix + root + suffix

Pref + KIf + V +V + Dtr+ Suf adj + KIf(Pl)+ Ef...+Cf...+ Loc I...

According to this structure the appropriate formnsanmill take place in dif-
ferent languages.
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R.Kimov (Nalchik)

Cognitive Approach to the Study
of Body-Part Terms

In the relevant literature the words function undarious names ‘soma-
tisms’, ‘somatic terms’ ‘the names of the partdh@ body’, ‘somatic lexicon’.
In the paper they will be referred to both as ‘badyt terms’ and ‘somatic lexi-
con’ and our report will be targeted at the cogeitaipproach to the study of the
somatic lexicon in Kabardian (one of the autochtusn West Caucasian
languages spoken in Kabardino-Balkaria, Russiapb®sing about 300 lexical
units, from two angles: (1) body-part terms andv@anatomy and (2) body
part terms as source concepts for other domains.

Though the terms have been the topic of linguisticlies since long, due
to the rapid development of cognitive linguisticsgeneral and cognitive se-
mantics in particular within the last few decadesytare being looked at in a
differentway:as sourceonceptsor otherdomainsi.e.their possible applications
outside the body from the semantic and grammatieapoints. In this connec-
tion we share Soteria (Roula) Svorou’s opinion thadst studies have focused
on English or European languages resulting in asbid view of the area of in-
quiry. Expansion of the inventory of languages undeestigation would en-
rich our understanding of the domaifS.Svorou 1].

As for Kabardian it has never become the focupetsl research within
the framework of the two approaches stated above.

Thus, Kabardian initially gives names to severalybparts (reasons for
this may be various, most important being, probatite functional aspect),
such as head, nose, neck, tail, back, heart, atth Bf the units extend metap-
horically from the corresponding prototype (or fréimeir basic domain), acqui-
ring, consequently, different meanings.

When the necessity to name other parts of bodiexiibnally less im-
portant, maybe) presents itself the language haintricately combined the
above terms gives names to them. Thus, hand firagetgoot fingers in Kabar-
dian are literallyhandnoseandfootnose i.e. ‘hand+nose’; ‘foot + nose’ ; lips
are literally conceptualized asouthnose i.e. ‘mouth + nose’. Wrist and ankle
are correspondingly conceptualized @snneck ‘arm + neck’ andlegneck
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‘leg+neck’. It is clearly seen from the exampleattthe second component of
every compound word is a metaphorically applied tmem The number of
examples can be enlarged. Thus, jaw in Kabardi@am the view point of the
naive anatomy is referred asmauthbodynose ‘mouth+body+nose’. Back of
the hand is similarly understood as thendback whereas the opposite part,
which is in English normally referred to as a ‘palmKabardian is conceptua-
lized ashandheart. The correlating parts of the leg are correspagigitermed
as foothead and footheart (cf: sole of the foot). Besides, shoulders and but
tocks can also have their metaphorida¢dds’ Heart as a material organ can
have itshead, its neck, and even itgars The tip of the tongue is conceptuali-
zed as itsriose’.

From the second viewpoint, i.e. concerning theggige use as partitives
(outside the human body), the activity of the samkexicon in Kabardian is
really astounding. There is hardly a fragment Kaedardians’ ‘micro- and mac-
roworld’ that is not metaphorically (sometimes- omtmically) termed by one
the units within the list mentioned.

Thus, conceptually, in Kabardian the sky may haseheart and its
sides clouds may have theitoses(darkness, for example is believed to be the
result of merging otloudnosey; rivers are believed to have théieads lips
andtails; mountains havéoots andheads(similar to English)cheeksandsi-
des backs andfootnoses jaws andchins. Even settlements have theacks,
andfronts, theirnecksandtails. Kabardian, to identify parts of specific locati-
ons widely uses the terms in their metaphoricatsgenHence, we hawdlage-
neck (the place where the first houses in a settlemeaevinitially built), its
opposite being conceptualized awilagetail. We also have in Kabardian a
villageback The opposite part is named by the combinatiotwof body part
terms, viz. heart+nos&o, this particular part of a settlement (villageur ca-
se) is literally termed alseartnose According to the informants’ opinion, this
is the part of a village that faces the road. Tineva listed terms can also be ex-
tended to parts of things, being used as partitivélsis case.

Practically all artefacts, big or small, have theietaphoricaheadsand
buttocks, tails andnoses backs andsides Furtherly, the Kabardian body-part
terms demonstrate striking activity within the flanwork of a very productive
metaphorical formula “SPACE ---> TIME”. Hence, aar’' is known to have
its beginning and its end which are correspondinigyved in Kabardian as its
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head andtail. Months, likewise, have themosesandtails, i.e. used metaphori-
cally, the words denote the beginning and end pdiréicluar month. Thus, me-
taphorical extensions underlying phrases of thel kire nose of March was
awful but its tail should be fineare percieved as normal from the point of view
of the Kabardian conceptual scheming.

To conclude, all body part terms mentioned abovéhéncourse of time
become grammaticalized and begin a new “life” i@ Banguage functioning as
bound morphemes or prefixes. Studies in this aeeasvery promising [Ami-
ridze 1998].

@. 3odmgo (bsgohogyo)

336080900 Jopamds Lbgymol 6sFomms
503609gbgemo ®9®dobgdols 'HgbVo3smobe30

Jmblgbgds dobbo olobogl gmabodoyg®o dopamdol aodmygbg-
ol bbgygeols bosfomms s@dbodgbgano  Hg®dobgdol dglfegenolols
45doMmym-hg®Jgbye  gbsdo. o3 FgM3obgdbol @omEgbmds @oob-
@egdom bodslos. 0bobo aoboboangds m@o mgoelsb@obom: (1) Lbg-
a0l bofomms Gg@mdobgdo s dybgddogo sbo@mdos ©s (2) Lbygy-
ol bsfomms Gg@dobgdo, @mam® 3 [omdmeagboms Fysdm ULbgs
oMy gd0lomgols.

M. . KyunoBa (Maiikomn)

IMapuenasiuus U napueJIMPOBaHHbIE KOHCTPYKIHH
B HcTopuYeckux npoussenenusx T. Kepamesa

[Napuemnsinys ¥ mapueUIMPOBaHHBIC KOHCTPYKIIMU TPUBJICKAIOT K cebe
BHHMAHHE SI3LIKOBEIOB, OCOOECHHO B TOCJICTHEE BPEMSI.

[Napuemnsinys, BbIACICHHAsS W3 0oOJice IIUPOKOW CUCTEMBI MPUCOESIH-
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HEHUS, HE MOJIyYniia B JIMHTBUCTUKE YETKUX TUPHEPESHIUPYIONINX MPU3HAKOB,
B CBSI3H C Y€M DI S3BIKOBEJIOB - CHHTAKCHCTOB CUUTAIOT J[BA JAHHBIX SIBJICHUS
TOXJIECTBEHHBIMHU. TaKke MOAYEPKUBACTCS, YTO B PAJIC CIIYyYaeB HEBO3MOXKHO
OJTHO3HAYHO OTHECTH CHHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKIIMH K OJJHOMY W3 siBJIcHUH. B
CBS3M C DTHM MBI COTJIACHBI C MHEHHEM TEX YUYCHBIX-S3BIKOBEIOB, KOTOPKIC
OLICHUBAIOT TAPICIUIAIUI0 W TPUCOSIWHEHNE KaK POJCTBEHHBIE CHHTAKCH-
YECKUE TPUEMBI, Pa3Indie KOTOPHIX TPYAHOYJIOBHMO, TaK Kak MPOXOIUT Ha
aTare Mexay GopMHpOBaHHEM MBICTH U KommyHuKanuei (P. O. 3emenykum).

[Napuemnsiniuss kak 0co0as Pa3HOBUIHOCTh CHHTAKCUYECKOW CBS3H,
OTJIMYAETCS] OT COYMHEHUS ¥ o quiHeHusI. CYIIHOCTh MapIeUISIIIAU B TOM, 4TO
MOCIIEAYIONIUE AIIEMEHTHI BBHICKA3bIBAaHUSI BO3HUKAIOT B CO3HAHUM HE cpa3y, a
JUIIG TOCTe TOTO, KaK BbICKAa3aHa OCHOBHAS MBICIB. [lapleimpoBaHHBIMH,
MPUCOSAMHUTEIIEHBIMHE, WM CIIBUHYTHIMY, Ha3bIBAIOTCSI TAKUE KOHCTPYKIIWH, B
KOTOPBIX ()pa3bl HE YMEMIAIOTCS B OJIHY CMBICIIOBYIO INIOCKOCTh, HO 00pa3yIoT
nens npucoequHeHus. OHH JETaIU3UPYIOT COOOIICHHUS M B TO K€ BpeMs
JeNnaroT ero Oonee 000O3pPUMBIM, B pE3yJIbTaTe 4Yero YCHIUBACTCS €ro
JEHCTBEHHOCTh U — B IIEJIOM — BO3pacTacT UH()OPMATHBHOCTb.

B axgpIrefickoM SI3bIKE HUCIOJIL30BAHUE TMAPIEUIAINA W TMapIeITHpO-
BaHHBIX KOHCTPYKIIMI XapaKTEPHO Kak JJIsl YCTHOW pedH, TaK U JJIS MUCHMEH-
HOM, B YACTHOCTH, B IyOJMIIMCTHKE U B S3bIKE XYJJ0KECTBEHHOM JTUTEPATYPHI.

Ucnonw3oBanue mapnemtsinuu, Hanpumep, T.KepameBsiMm — Oonee
XapaKTepPHO B aBTOPCKOM peun: StloHspay EpctoMm IibiHarboy 3i3ryradapsm
3BI39P3QUTBICHITBIP: UKBINAT 1yMIlBIpEUTBBIP, NTBOA3H JT13IICHIP KBBIPHIIH,
KBBIIBIT1ICXBarh — apUHU KbUXBITBOIITLY 33paXbyHIY. Emlans uxvams elascou
b12bOMIPI3bic Haxp Onmarsd KbBI3IXBYM, MIBIyM HII1bIK13-rboncek1axapu
Haxb 33XUYTyQBIKIBH bUTBIK1ETE. ExXb EpcToM mimdreyH — mwipdc mpkl rops
BIHBIOKEEIH. K157901ce nalalybewy, nkvviey kv009-Oocvad. Muimleipsr. Ang
JIKbBIM TIBY3BIp 3aHIdy, Nardy Kebidmiloymyars. blwvxeu rvuilombies.
AmpaMk1sy AmKBEIKBEO 1rlarboy ['yiad3 KBBIIBUTBBITEAN, KbBIQEINTBIK1dyn
HIBITBITBII. Anaps ukvaxloevym 39panvacvyevaxon viklu. Ayxkpa rymbilsxsp
I'byulpimcy nXBIMD  Xba3plpdy NTIBIM - GUIBEITE. Emlans  kwaeyboiceinu
KbbI3UbLIBIMDBID .

B s3bIKe Xy0KECTBEHHBIX MPOU3BEJCHUN MapIEIUISIHs U MapIeupo-
BaHHBIC KOHCTPYKIIUU BBITIOJNHSIOT OTPEACICHHBIE CTHINCTHUSCKUE (DYHKIUY,

OHH TIPUIAIOT TEKCTY €CTECTBEHHOCTHh PAa3TOBOPHOW pedH, MOAYEPKHUBAIOT Ha-
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pOIHbIE KOpHHU s3bIKa mucatels. [locpeacTBOM NpUCOEAWHEHHS aBTOP JOOH-
BaeTcs Oonbimedl WH)OPMATHBHOCTH, SMOIMOHANBEHONW HSKCIPECCHBHOCTH,
CTHJIMCTUYECKOM BBIPA3UTEIILHOCTHA CBOMX BbIcKas3biBaHMi. Harmpumep: Etlanuy,
n3eklonls ulbmlsy mel lomrbxbd H31o A313p K1BIXMXBITBIP cbina? Tambwip
Lyawwvxesp 3aloxls, sviyacvomviympu, 36iybIXaGLIMIWMPU 2bIHIPALLIY
awlsnusy. Apbl 1IbXbail, Xb3K13 1By 3aKb0y KbeklyHa? Ysuiomu nubdcou
cbi0ambixbazwdy. Ceig @oam3ps mpod ryOorso KbUXBIMH, HK13peIK1y
BIMBITBAMI1ATHOH BUTBIKIBIPIML. Econu, eymoxloievo gamvixvynu viavoxloipon.
Kwexbynlarsu, lodsip 39p333xoxbyxbarbu Halo XbyHIY ¢aaream - xlsmrye
OPKBX3P KBBIMBITBIONBIHXOM Tae. [lbiubops  00#creb02by09ps  coviokls
uwyviklazvox svipulonsy .

IMo cocrtaBy mapleIMPOBAHHBIE KOHCTPYKIMH B aJbITEHCKOM SI3BIKE
MOXHO Pa3[elUTh Ha JIBE TPYIIBI: a) KOHCTPYKIMU C NapLELIITOM — CIIOBOM
WIH CJIOBOCOYETaHHEM; 0) KOHCTPYKIMH C MapIEUIITOM — MEIbIM Mpei-
JIOKECHUEM.

B cTpyKTypHO-TpaMMaTHYeCKOM H CMBICJIOBOM OTHOUICHUU CpEIN
MEPBOW TPYIITEI MOXHO BBIICIHUTH Pa3IMUHbIC MPHUCOCIUHAEMBIC WICHBI TTPEI-
noxeHus:: EpcTaM amn 3 MUTBOJBBDKBBITBIM. 3uyurbaguioicvbles. ...3arpopd
HIOrbYHIDKK 13 nxpak1y derrsaklel, 36Irops KbbI1oHAY BIO33TYID KBBIHACHL. Ay
selaocs. WmpdchIOdp? mBeAMd s3a0y ambUTBBITE ap, wbiklu ameklyaes.
«Banbikbo Epctam! — xbbilyars yH3mrbomleiM. - Mbl CHTBYCOY IUTBITBYPIPH
BxBaapirey KpUKIBITE) Xbakl. Eumoiiloikvo Xoamory». Usld 1orpo-61arpoMd
Il TOPAM 3BITOP? KBBIIBIXBYIBA? Xbadacva e dxcseya?. UbDKbd IDADY
Kpoxpanlomk1ls nleibeip lyxey mmdy ucdy kbalyard - ¢gpanyysxop,
UHONCHLIBIZXIP 361091ybl Loxomx1s. Ml ¢pa1u3 MIIM? yH3aKbOy yardTa aud?
Hlvipu xou yumsievycsy. Hl1lbixparedm bik1ei0k1s ackap yxbymaklymmg 1y,
pensy xvvipaxklyxlsy. Ilpum 3TOM XapakTepHO, YTO TAapLEUIAT CBs3aH C
OCHOBHBIM BBICKa3bIBAHHEM HHTOHAIIMOHHO WJIM ITOCPEJICTBOM COIO30B biklu,
ay, e. [IpuMepsl 3TOM rpynibl NapleUTMPOBAHHBIX KOHCTPYKIIUI B aJIbIT€ICKOM
S3BIKE BCTPEYAIOTCS Yallle, OHW OoJiee XapaKTepHBI ISl SI3bIKA, Ye€M HPUMEPHI
BTOPOU TPYIIIBI.

Bropas rpynna — ¢ mapreiiMpoBaHHBIMU TIpeUIOKeHUusIMU. Hanpumep:
AIBITD  XIKyX, €XKb abmzaxomd Sileid JIbI0KBICBYX. Hulsieyu 332010.
KBBI3Xx3xbare3pu  BUTEATBYTBIpU  EpctdM  reamlsrboHbl  (BIpEKBY, ay 3

bilopam. 3wzoxvyuyurvogacvay, bameim wviyoc umsy kwvdxlo. ety 3axbop
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a¢oMBIIXdy bIK1n adembImTbIk1ay, 33puxad33y, biHAN1Y eA3BIXBIrBIY 3ayIIPI
39XUMBIXDY MIBITEITE. Emlans owls-oomeiuulsy xvawvom xvvimenvadaes.
Nmpiklaresy Xbymd, €MBIXBBIPIXbBINIAXJY BINCY KbYpMdAH (umileiH, a 3bIp
apeimrbbl  U1KBEIp. Ay apu aw uwpiklacvon. Ap 3BI139XeXbBIM, EpcTam
UIIBBIKBIY KBATYMIK1bIrs. Cyanod nae Kooubinacsw.

Bompockl mapuemnsiMu M MAPHEIUTMPOBAHHBIX  KOHCTPYKIUH B
aIBIreicCKOM sI3bIKE M3y4eHbl ciado. X pa3paboTka MOMOXKET B pa3pelicHUH

HEKOTOPBIX MPOOJIEM CHHTAKCHCA a/IBIT€HCKOTO SI3bIKA.

d. 39bmgo (d503m30)

35A (395305 ©S 35A(3JmS(307gA0 JMblGAg(30gd0
0. 39053g30L obGmdoygm 65Fs@3mgdgddo

353905300, OMAMO3 1boggdlogy@o dmgegbs, dybgddogos,
oboloomgdls somau® 969dlLsG. 0. 3gMsdggol boFomdmgdgddo 3o@39-
@305 RO bdodoe ggbgogds 53Bm@obgygee IgHyggmgosdo, bo-
053 39MBYLOBJOS© oM@ gan Mo a5dM0Ygbgds MMAMA (3 (3o 39-
9o Lodyggs ©o dgbodyggds, obg dogosbo Fobowswgds.

d. gmdosodyg (eybwo)

LESG03n®0 ©s ©0bs3ogndo HIbgdols
Ygbobgd mobsdgpdmgy Jodmngm o

Jodomygado  gOmdsbgmoligeb gm@dsgymdo goblbgoggdols @ gb-
©gb3osl 0hgbgb LESE0 M0 s wobsdogydo bdbgdo. Jglodan gden s
gmgom, GmI bEsE039Mgdol gm@dogy® bodbow hogmgsgmm dg-
d39e0bIbosbo Fo@mdmgds ofdgml gobols @opol gm®dgddo (3Fygbgod,
3035350), bowm  ©obsdogyg®o  bdbgdol bodbo — 9dgdzge bIbm
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Fomdmgds ofdymdo (359gbgd, gmodsdmd, godsengdo). wobsdogydgdo,
mog30l db@og, 0gmBosh goMaygomo  yoeodols (-go-0-LygoJlosbo)
5 20ME5dogo@0 Yo 0ol (dMybgozgom gdomliygdogd®osb) bdbgds.
d9d39e0bdbosbgdls s 9dgdggebdbmgdls dm@ol godsdsgow
Logggby®bg ©aobob -0 sdm@mgdosbo doMzgmmgsbo gydols 3 jmby
ol b3bgdo, Mg gdoi 5@ JnogMEgdosh msbbdmgbols s Lmbm@ols
dodgg®mdon  ©s obgbgb  Bgbpgbiosl, @md  dgdg9e0bdbosbgddo
2o50bs(3380mMb (g3BoMo; @ ggbodbo).
2oblognm®gd g xaqal Jdbosh wobsdogy®@o bdbgdols dglody
bg®ool gm@dgdo, GMImgdoxz gONEOMY@s©  ©obsdogg@o  bdbols
3oMo0gdols goa@dgangdss o mob d9dg9ebdbosbo Fo®ddmgds sgm.
I dggymdomndo bAsB0g9®Mmdols bodsbo dgdggeo bdbs s wobsdo-
390mdols sdsbslosmgdgano mgdol bodsbo  gHmdsbgmol 390 ©om
o0l Foddmagbogno: 539 dgb-9d-0-3o@, gdyan-94-0-go@, ©5359@-g6-0-
350... 03 ¥gm®dgddo, Lowsiz mgdol bodobl ¢dgome (-0-06530JlLols
hodmgol aoMgdg) dmdyzgds dgdggaro bdbs, mgdol bodsbo, hggyengd-
03, 03320905 -0 06530JLbom (ogyubo@-53-3o0 — Wogybo@-0-go®).
dgmeg dbdog, Ogesdoy® 3993980 bdbosbgdl 3omggaro LgHool
}m®dgddo gngdolbodbem [omdmgds sbslbosmgdm, dgbsdg Lg@osdo 3o
obobo LobEgds@Paoe ooMmsggh (Mmybrsi 53l Bm@dgdol bylbgds
90Jgob) -96 0gdol 60odobls (dggomgdos, ddobgdos..). sdmbszaolls
J3bols @odgbodg bdbs, Fspomoms@, -9b6 s -93 g gdgbBby ©odm-
@mgd o Gydggoo, bawoi Limdge gb -gb wo -95 gagdgbigdo sb-
Gegd9b mgdols bodbols g3ybiosl (8Fggbos, 3@ 3gbos, dhgggos...).
dobligbgdsdo  aobbognyyanos  sadgmgg oMol bodbgdols s
bdmgobo 30980JLgdols gO®ogAOMIodo@mgdols bsgombo dgbsdg Lbg@os-
‘do ©o, bmyspsw, d9dgga bdbosb gm®mdgddo.
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M.Kobaidze (Lund)

On the Dynamic and Stative Verbs
in Georgian

Stative and dynamic verbs in modern Georgian staaténdency to es-
tablish the distinguished forms: Stative verbs fahm present tense by means
of auxiliary verbs, while dynamic verbs are forntgdthematic suffixes. Dyna-
mic verbs in turn are divided into two large groupansitives (including so-
called medioactives, e.amasobs - "he is playing") and intransitives ending in
the suffix €b-i in the present tense.

A mediate stage is presented by one group of med®s ending in the
suffix -i. They tend to take auxiliary verbs in the pregense vYicin-i — vi-
cin-i-var - "I am laughing").

The third series of dynamic verbs form a separadam in the resultative
I, the dynamic verbs take auxiliary verbs and hat4ame time, they remain in
the paradigm of the dynamic verbs. Both the thesrmatirkers characteristic to
dynamic verbs and the auxiliary verbs characterististative verbs are presen-
ted in the resultative | of the dynamic verbs:

Transitive:da-v-u-ber-eb-i-var - "Apparently he has made me old".

Intransitive: da-v-ber-eb-i-var - "Apparently |1 (who belong him) have
grown old".

On the other hand, verbs formed by the auxiliarghsen the present
tense, take thematic markers in the resultative I

v-gul-var - "He hates me".

v-gul-eb-i-var - "Apparently he hates /hated me".

This fact is noteworthy although the resultativef these forms is consi-
dered to be a loan form from the so-called prefpagsive voice verbsdzule-
bi).

Behaviour of other thematic markers, as well asrtiations between
vowel prefixes and person markers in the thirdeseis also touched upon.
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3 ®gabg@do (0gdhybogodo)

Jodmmo — 3585309 9mo sLobm gods*

“o gLy Jodmerml dmgoes 30Mgge syombs s,
bos dgg@mgols s@oggo d@33o0bs, ©o gobgows
Josbs dob bgps <.> ws 3odgger dgdbs Lodspa®gbo
dol bgs, o 0dgbs d9b bgws Lobeno. s yfmes
Joosbs dob <.> J o & » @ o (Jg3. 1955: 8)

L Jodogmo J o & o @ o gombypogy® o ULgdsb@ozy®
Ibaogligdol  5dgwoghgdl os®s 0bpmygdm3ye g@E JoGmsb (dpd.
bensgy@o ,,3m0ME, 5GE), GMAmA3 sl . dgeroodgoeo go@moy-
mdEs (bodg. It 428-429), s@sdge Lgdodyd J @ o gygdgbmsb (dpd.
sMsdgyao Karta, oghomngaro keret ,,Joensdo”, dog., Jognsd go®msyg-
bol s@odgym-gd@oygao Lsbgeno kart’xadata//kart'’xadashalo@yggobody-
3000 ,,obsan JoansJo”).

2. 36mEMmLgdody®ddo 53 LoGygon smobodbgdmes 3Modo@oygero,
doMB030 0533000 boggdmds, MMdgaoi (30bg-bodsa@ol aodgm oym
2obansa gdgao s OMIganloi  Ladmbanol  Lowymds  04gbgdobgb,
IB@ol  godmhgbols dgdmbgggsdo 3o dsl'do swodosbgdoi 3myemo-
©bgb mogdgboggodl; LYm®go gL ¢dggergbo bgdsb@ogs dgdmbobyero
hobl boby®d @ J o @ o » —do ,bsdmbars@o, Lodmbang swgoo”
(0. yoxdody).

3. Lgdodyd J > @ o gydgl dodow gl Kir (pwggsbogemo og-
QoM. ,,3909007”), @mdgaeoE  oxMgmgg  dgdmbobyaos  Jodmyendo
(Jdpod. 3 0 @ 0 @wo J 30 @ 3o G o, 5b jowgg o0gd. even-Kir,
Joom. 3 0 @- J g o).

4. mogobmsgoe gl Lgdodydo dodo Kir dgdghgeowsb os®ols
bolgbbgdo, Lowsi 3bmdogos ¢ydg gi r ,,3000° (dp@. ogdom. gir
»(350307, > 0d6gd Lmdb. mOMmdomols gm@ds girk {03607, Lo@dyge-
Lbo@ygom ,,0ofg®oebo”).
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K.Lerner (Jerusalem)

Kart li—* Fortified Settlement”

“This K’'art’los went first to the place were Aragaints

the Mtkvari. He went up on the mountain <...> andtfgon-
structed fortress on it and built a house therd,tancalled
that mountain K'ar t'li (K’ C’' 1955: 8).

1. Georgian K'a r t ‘I i shows phonetical and setia resemblance not
to Indo-European roard, cf. Slav. topon, rpax” (G. Melikishvili), but to Se-
mitic stem k.r.t(AramaicKarta, Hebrew Keret “city”, for ex. Hebrew //Arangai
name for the city of Kartago — “Kartxadata // Kadtashdit. “ a new city”.

2. Ancient semantics of the stem evidently seentsetpreserved in the
West-Georgian o k'o r t’ u “cattle-shed” (I. Qipdhe).

3. The root of the stem - k.i.r. (Hebrew kir “wallis also preserved in
Georgian (cfkir “lime“, or K'vit'-kiri “masonary”; Hebreven-kir,Georg.kir-
k'va).

4. Semit. rook.i.r. itself comes from Sumeriagir “lime” (cf. Hebr. gir
“chalk”, and probably Armeniagirk “book”).

b. @ mansdyg (mdognolso)

Lsdgs@el gbmddogo Lydsmo (gdm309d0)

Lodgo@ml  gbmddogo  Lydomo  Fo®dmowygbl  Lobsdwgognols
sbabgol gHmosb LobEgdsl, GmdgamoE bogomogdyams sds oy 0d
96md®o0g0  jmengd@ogobomgol. Lobsdpgomols  3mbg3@gseobsizools
96md@0g0 Lodgogmgdgdo bofommdmog bogg@logy@os, bofogrmd-
@03 30 goOmgbymse 3g30g039M0s. gl mgoglishobme  ganobgds
99030900l 9bmd@og0 odmbs@gol dogommonby.

960l dog® s@obogrgoo  Jobopsbo  Lodgs@ml  dm@gero®gds
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boangswo, do@gdosmyg@o basdgeo@ml dobgogom bpgds. sdwgbow, s@o-
boangs@o badys®mb 3mb3g3@gdol sagdols doGomsw dgdobobdls dg@e-
Bo@s [omdmoagbl. gl 3gBonm@gmmds aoblsgymdgdomn  mgoe-
bomas@ hobls g@sbgmemyobdgddo. 58 R@sbgmemyobdgddo dodo-
0oEs  dmbofomgmdl Lbgygmols bofogngdo, Dobogsobo m@asbmgdo.
9dm300l a0dmdbs@ggeo BMsbgmemaobdgdol sbogobo 30hg9bgdls,
amd  gdmzogdol  Jodmygmgbmd@ogo  Lydsmols  9dbodgbgenmgsbglo
3033mbgbGo oMol gaaro. yymol dgdggmo  ASbgm@maobdgdo
Lbgowolibgs gdmEosl aodmbo@oeggb, dog.: gaaro gombyes — dsgnosh
d99dobs; gaaro dmagos — yod@sbs; gaaro domgoes 306891y ob
@599y — dmgfmbe.

gLoJogmaosdo gdmEos aoboboamgds Gmym@a3 Omgeo }gbm-
dgbo, ®mdgaoi  dmoisglh  bgodmgmbomemmyoy®  ©s  bsdmd@om-
aodmdbo@ggermdom (bg@gye-39bmmgsb) 3md3mbgb@gdl ws Lydogd-
AYO 2ob3sL.

Lo gerolbdms, @md gbgddo gl 3md3mbgb@gdo oliggg godbhgy-
@0s, Lobgeomdd, 9dmEool @gdlogs osbisbagh Gmama Lsggmndog
9dmzosl, gdmEog®d aodmEomgdsl, obg g30hggbgdl m@asbobdol @g-
5J3osl 835 09 03 gdmEosby. JodmyaTo Logdome @o@mme os@ols
Fo@dmeygboano  @gdbogy@o  ghmgyamgdo, @Gmdegdoi  gdmEogdols
0563bengd  Bobomemyon® (330 gdgdbyg dogmomgdgb, dop.: gaero
Jaer do  Jogdacobs — swgarggdolspob bygbmdgs g9300; gaero odmy-
F00@ — dg0g@0 2obEologsb auemo derogd s9dyg@s.

Jodomyga 96530 gdmEogdols asdmbs@gol gbmd®ogo dg]sbobdg-
b0l ddsgoedbdogo dgbfogans, wgolbomgol ¢339 domgdyeo dgeg-
2900l Lol@gdo@obsios 360dgbgemgobos Gmam@ 3 gdmEosms dybg-
b0, domo gbmdMogo M goeobsizools 3GMbangdoms 33agggdol goliod-
oM o@s©, olg bodys@ml Jodmya gbmd@ogo by@osmols Fo@dmlo-
hgbogo.
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N.Loladze (Thilisi)

Linguistic Picture of the World (Emotions)

Linguistic picture of the world is a united systeeflecting a reality that
is necessary for certain language groups. Linguietlls expressing reality con-
ceptualization are partly of universal nature, #meir other part has national
specifications. This is clearly shown when emotiame expressed linguisti-
cally.

A language makes a modeling of internal invisiblerlah in accordance
with the material world. Therefore the major medbamof forming invisible
world’s concepts is a metaphor.

The metaphoric nature is obviously shown in phrasgbs that mainly
include parts of the body, internal organs. Analysfi phraseology expressing
emotion shows that the most significant componéreorgian language is a
heart.

Physiology considers emotion to be a complex affccdi phenomena,
that covers neurophysiologic and movement-expregsierve-muscle) compo-
nents and subjective feelings.

Its worth noting, that languages deal with thesamonents too. Namely,
verbal elements expressing emotion cover emotiomgtienal experience and
show the reaction of the body regarding differanbtons. The Georgian lan-
guage contains number of verbal units that poiphasiological changes while
expressing emotions.

Study of language mechanisms expressing emotiotieiGeorgian lan-
guage, systematization of current outcomes is itapoboth for enriching emo-
tion generally, researching its language realiratioallenges as well as for pre-
senting Georgian language picture of the world.
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@. @@ gs (ndogrolio)

35835Lool 563569@0 Lodgodel obGm@oowsb.
L g@gsmsgodol 3g6gbobobsmgols

bmdby@o obbdsbol Fo®dmdmobs-bosyg®mdol bsgombo gsddsgo
39360960 33e0gg5-dogdols Logobo aodbwods. asdmomdgs d9g@0 3o-
30mgbs s goMoywo, dop®sd, ¢bes s@0bodbml, MM wgdog 9@ go-
052000l 296gbolol bsgombo syblibganos.

XgO gogy 1928 Fganl 30mg. 3@. sko@0sbl mogol bsd@mddo
do@obogro odgl 35 393b0g@ols Lbgowslibgs mgogbsb@olo Lmdbydo
obdobols Fomdmdoganmdbs-lo@asy@mdols momdsbyg. 1960-056 Fangdodwy,
yggems sOlgdygmo dodmmgbs Fomdmodgs dgosdgdomo dgmmeols bs-
399390bg, o567 9dYo®gdbms gBgomogodols o gm0 sbm-bodbg-
b0l dmhggbgdom Ibyoglgdsl Lbgowslbgs sbdsbms a®oe9dgdmsb.

30M39@o© 3M5R8039e0 sboobol dgB-bogangdo [o®dodgdey-
@0 (305 2obobm®Eogms 3OMma. . Lggogds (Lggogo 1962), 0myds,
9bos  5®0bodbml, M3 Lemdbydo obdsbol y@sgogym XA YRJoS©
dJol dog® @oymas s@OLgdomsw sOSLm@os.

9O 35052000L  g@oxosgeo LEOYJG GO0l Gomdols Foddo@gdey-
@0 oAb 939m3bol @.35¢M0dgl (3sGomodg 1980) s hggb @od-
©9b0dg d9b0dgbomn gobos®gdm dsb. dobo mgm@os Lemdby@o 5bdsbols
Fomdmdmdol 3930 bogombl 389bL bomgaol, mydis, dgg@o gombgs
3obgbyoyigdgeo @hgods.

b53300398005, M Lemdby® LoobGm@om IFgO@mdsdo woEym
36mdgoL 9.¥. obogerols 5bdsbols dgliobgd Lodgibogdem wo@g®o@ -
@50 Lomsbopm yydomgds @ d0d]fi3gg30s. o3 3bmdgdols mobsbdsw
gL 5bdobo 22 sbm-dag@oligeb gy gdmes (3m@oybo, msbo® GomM3g-
(30, dmgbgl bm@gbso o Lbgs), by Lgdygdo Fodol 5bdsbl Fo®dm-
oy 9bes. hggbo SbMom, gOgomepo®do 53 obdsbol bsTml  ybwo
Fomdmoeagbogl g. §. bogroligdydo a®oggdgdo.

boenolgdy®o a®oxgdgdo Jdboob 3Fymd@, Lodgd@doge Loldg-
ol 5 Lodfggds o 4 gam{ggde xa9xnol dgdowygbermbom: U //
U,ud / e/ veu // cec/ YN/ S L sd bobdg-
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d>5B0 oggomgomor 9brs >@Eygl gorgy gOmo badfggoe xaggo-
»ods™ dod(3bbog bogmymo a®oxgdgdo ( domo sImegds oGm0l
Ggxm@dol dgogyo 9bos 0gml, 3g@dmw, hggbo sb@om, gl 2sdm(gg-
9a00s bsdgdol, Llogl ©s Jmggol spaomby dgmao bodbgdols sdm-
2©g9%0m), oo YBAOM®M, I om0 OSB0ZYO 0Egs PSbbm@0geg-
dgeos 0 o S a®oggdgools dgdmbgggsdo.

bodobomdaogos, @M 3o335L00L sedoby® obdsbl dmg3mggds
»o0ds™ dodi3bbog bogmym a@sxgdoms dmgamo [ygos, jg@dme: Ne5
(* 90), N9 (mol), Ne37 (bod ?), Ned2 (*o@) dgbodanms sg@gomgg Ne32
(xo0 ?7) o N8 (Fog ?). goggobools s@dsby@@o o3 ydoggdomns oG-
Lgomdol BodBo godmwagds 0dol IBJoEgogmgdsw, GmI olobo Lbmd-
byy®do 9bos ymxzomoygbgb, @opasb, hggbo sb@om, gl a®sggdgdo
353Bm@Eol ®ggem®dol  dgogaoe  Lemdby®o  sbdsbosb  SIm@gdye
23M599d0ms Xa9nob gogamgbomss dgddbogno. 5@ godmg@doibogm bg-
Johsdmmgmoge  a@oxgdoms  3oggobool sdoby@ sbbdsbdo dmbgge-
@0l bbgoggo® abgdlos, dog.: Ne5 (*9d) dgodangds ogml Lmdb. T -l
SbBogm@ds...

380J0md0, @M o3 aGsg8gdoms aMog0d Yo Mombdol oy gbs
9360dgbganmgobglos  sendsby@o ,,olmdmsgdygmol’ oms®omgdols-
ngol.

M0dgb0dg 533003905 33580JM9d0bgdlL, @M ,,bogroligdydo
235999900 s gOGomog0@ol @sbs@hgbo bsfomo oG dgodamgds gOm
OAHML ©s gOHmo 3060l dJog® ogml dgddbogno.

L ,bogooligdy@o® a®ox3gdgdo  Jdboob Lodfggdms  g@ox0 g
Nd9BIOL, @53 5@ hHobl L, 30m0lgdby®* s dom gROM ,,390bmgeb*
3Mogdoms dgdmbgggsdo.

2. g60m (x93l dgodmgds gOmEamg@s© djmbogl Gmama3
ob@o, sbggg 0bgg@loygao gm®mdgdo, dop.: G, &, £ U, O, L.

3. ,,bogroligdg@ms™ Lol gdsdo godmygbgdgmos do®dEogo odo-
Agdomo bodbgdo dM@0bMbHo@ Mo ob ggHEogomy®o bobgdol Lo-
bow (odmbsganolios & g@oggds), ded.: b, Iu, T, 2, 8, Q, O, &.

4. U a0o939dol dgdmbgggedo dodxgbog dodo@mmyeo @sdsGgdomo
b0dobo (o3, hggbo sbBom, s@Jsgan dymdo®gmdsl gbos sbobagogl).
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5. @353 go0mo 60dbgdols @obEModyzos bgdmwsb- Jggdmm (bo-
Pobmdaogos, G®MI bgos ©sdsEgdomo bodsbo dm@0bmbE S y@o
bobol Loboo ggbgogds dbmame , bosgnolgdy®™ g@sggdgddo: U, L).

6. Jggs o bges 3m@Mobmb@Homy@o sds@gdomo bodbgdols
Lod®ogayg ,,.boaolgdyg@ms a®sgogsdo, @s3 0dobg doggzomomngdls,
@md  domo  dgdbolols Jmbydgbd @ wodfgdhmdboms  3Mobzodgdos
aomgomolifobgdgmo : U U, 4, L 1 L.

yggees gl oM@ s@Lgdomse aobslbgsggdl ,,bsgroligdye*
2059399901 9@ 35m020M0L @obs®hgbo bofoaoliysb.

bmdbyg@o sbdsbols 19 ,bognolgdy®o™ y@sggdowsb 15-0l 5bds-
byHo  Gopo s Rmbgdy@o  Ibodgbgammds  gamslogydo  Lgdydol
Ibaogbos. dsTHmEol Ggrm@dol dgogyee M@ sbm-dagasl L -l ©s
d -l JggEgoms gmbgdydo 3b0dgbgarmds, m@lL go 9 -L s [ -b
399G >©H0EO.

o@ hobl adoxg@gdgao ,,bogoligd @™ a@oxgdoms goom3yg®o
Foddmdoganmdols mgm@os  (meog@mag 1974, 202; 3s@o@odg 1980,
557). hggbo go®ogmom, domo 3OmG™E030s dg@Mdbyemo B (Lodygs Bgoc
— ol ,edgamo* asgmgbom), @O®Igaoi  bosaolgdyg® @R Ioms
mnbogg 3md3mbgbGols aodogdmosbgdgmos : U 1 —  ( sdom, G-
M3 hobl, godm{gggmos Lemdby®o [ a@sxgdol aoblbgsggdygero
305RB039E0 09®0).

Lo®{Ibms @.35@oM0dols JnlbobBgds doIBmEols dogd G jogno-
Lgog®d™ a®oggdoms sbmdmsghyaol ,,0b“-0lyob dgJdbols dglobgd:
Jodm. ,,06% -0 > T >2 >87 (gombgols bodsbo hggbos - @. @) >Q >0
>K >Q >Z2 (35@oM0dg 1980, 543-544). a593905(05, M Go@B™I 5@ dm-
05bAgds 53 ,,JoMmnygm xando gMoxgds 3, mydas, hggbo sb@om,
030 dgddbognos s@s ,,0b“-0lpsb, s®sdge Ydgogrme Slmdmsgdymols
0dogg 360dgbganmdols y@oggdolgeb bgos gagdgb@ol ao®mygem gdom
(5bg3g, Logod@gdgamos 8 > 8). ,,@35o0lgdbyd™ a@oggdoms xa9xL,
dgbodgoms, obggg dogognmgbmm a@sggds 2-L, @mIgmoi sbmdmsg-
@geol § ,,omb“-0ls 0bgg@loygmo Rm@ds ybos ogmb.

9- ¥ 39obmgeb gdoxgdgdl ( k, b, L, v, b, O, £) xayygo 3o0-
Amdomse  dgodengds  gfmeml, Gowaob domo  dgfdbs-godmambgdols
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2bgoo Lbgopslbgoggo®os. gkgl o® 0fgg3b m@o a®sggdol @ s L
d1bgds. 30Mggeo googme boligbbgdos d9@dbymolash, boanm dgm-
@g JOob@gl 3mbmy®sdsl Fomdmowagbl. 3 ,,xa9n0L* ©obosdhgh bo-
dobms dognbge Jo@B0go Jmbsbyermds doggebodbgdls domo dgddbols
bgenmgby® boloosmbyg. hggbo sb@om, o3 oyl sobsdsdo dolizs bmd-
byg@o 5bbobol T ,,bogoligdy@ds™ g@oggdsd : T >k >b >b >L > (v
7). dmgnm a®oxqdol dgdmbgggsdo mgoado Logdos dobo dgoglgds
Sbmdmog@ ol ,,bob* ©s ,,300“mob, @53 Xxg® Jowgg 0g. Xog5bod-
gogods dgodhbos (0. xogobodgoano 1926).

0y Lmdbyg®o 5bdsbols a®oxg0gge Lol gdgol (,bogroligdy®mn®,
»®3oolgd o ©s ,,390bmgobn®) gOmdsbgmls dggyemgdm, ©sgo-
bobogm, @md domo  dgJdbo-a03mambgdols dgmmwo s@lgdomsw  aob-
bbgoggdgmos. ,,bogroligdy@o® a®sx9dgool mobsdodwgg@mdsls sb@o-
obdoby®o  gmbgdy®o  360dgbgamds  dogboks, g.0. ,bogroligdy@ms®
LolBgdodo gMox0gs 30MggmsEos, bmem Qmbgdy@o 360dgbgamds
dgod g 0s.

@53 d99bgds ,,390bmgebe s Asblsggmdgdom @ omoligdy®d™
205939990, o LOgmosw bbgsago®o gomsdgds a35J3lL. dom Loli@g-
d5do  gmbgdydo 3b0dzbgermds 3oMggmowos ©s sdEgbs MR S
dgo® g 0s.

R.Lolua (Thilisi)

On the History of the Caucasian World of Alphabets.
|. Towards The Genesis of Erkatagir
(Armenian Alphabet)

It is surprising, that the information peservedhe Armenian historical
writing so called Daniel's alphabet is not paigkevant attention in a scientific
literature. According to this information, this bibet consists of 22 letters
(Koriun, Movses Khorenatsi and others) or it waseaic type alphabet. We
believe, that so called "horseshoe-shaped" graptemghe remains of this
alphabet in Erkatagir. Some observations make ssippose, that "horseshoe-
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shaped" graphems and the other part of the Erkatagld not be created in the
same period and by the one person.

C.A.Jlyryes (Maxaukana)

O nekcemMax JapruHCKOr0 MPOUCXO0XKIEHUS
B Pa3roBOpPHO# peun Jakues cej. baixxap

Jlakupl, kak ojHa u3 HapoaHocted JlarectaHa, Kak 3THHYECKas
OOIIHOCTh, UMEIOT CBOM cliel(puiIeckue 4epThl MaTepHaIbHOM M TyXOBHOM
KYJIBTYpBI, CEMEHHOTO M OOIIECTBEHHOTO OBITA, CBOM S3BIK, COCTOSIIHKA M3
HECKOJIBKUX JUAJNCKTOB; CIOXWINCh Y HUX U CBOM 3THOICUXOJOTUYECKUE
ocoberHoctr. Co BpeMeHeM OTAeNbHBIE TPYIIIBI, YaCTH 3THOCA, TIOJ] BIUSHHEM
pala TOJUTUYECKUX, DJKOHOMUYECKUX, COLMAJIBHBIX W APYTHMX MPUYUH,
TEPPUTOPHAIIBHO OTAEIHIIUCH OT OCHOBHOTO SI/Ipa STHUYECKOI OOITHOCTH |, KaK
CaMOCTOSITEbHBIE JTHHUYECKHE TPYMIbI, OOOCHOBAIUCH HAa WHOITHUYECKUX
TEPPUTOPHUSX, COCTABISISI KOMIAKTHYIO YacTh COOTBETCTBYIOIIETO COIHAIbHO-
MOJIMTUYECKOTO 00pazoBaHus. Peus uper o xurensx cenenuii banxap, Kxomy,
Hynukana u Ymiydapa AKYIIMHCKOrO pailoHa, a Takxe cenenuit [llamHu
Haxanaesckoro, lann Yapoaunckoro, bypmm-Maka Kypaxckoro, Apakyn u
Bepxuwuit Katpyx Pyrynsckoro paitoHoB PJI. IlepecesnieHne u 0CBOEHUE HOBBIX
MECT B OCHOBHOM IPOMCXOIMIIO B IEPHOJ] CPETHEBEKOBBSI.

JlanHOE COOOIIEHNE TITOCBAIICHO pAa3TOBOPHON pEYM JKHUTEICH Cell.
banxap. JlnurensHoe TpeObIBaHWE B HMHOITHHYECKOM (XOTS M OJIM3KOM B
TEHETUYECKOM, HCTOPUKO-KYJIBTYPHOM ¥ Jp. OTHOIICHHSAX) OKPYKCHUH,
MIOCTOSIHHBIE 3KOHOMUYECKUE, COLUANbHBIC U KYJIbTYpPHBIC KOHTAKTHI C 3TUM
HaCEJICHHEM MPUBENHU K MOSBICHUIO ()EHOMEHA JBYS3BIUNS MECTHBIX JIAKIICB, B
OOJNBLIIMHCTBE CBOEM OCBOMBIUMX M JaprUHCKHA s3bIK. [Ipsmoe crencTue
ATOTO SIBJICHUSI — HACBHIIICHHE POTHOTO (JIAKCKOTO) s3bIKa HOMHHAIMSIMHU W3
JAPTUHCKOTO, TOMYYHBIIAMHU «PAXKIAHCTBO» B PAa3rOBOPHO-OBITOBON peyu
Hapsy C JIaKCKUMH (TEPMHHOJOTHS U3 C(epbl COUUATbHBIX OTHOIICHUI,
TPAIUIIMOHHOTO XO35HUCTBA, MaTepUaIbHON U JyXOBHOU KYJIbTYpbI, CEMEHHOTO
1 O0IIECTBEHHOT0 OBITA), HAIIPUMED:

B o0macTu OOILECTBEHHBIX OTHOUICHUH: (UrypHUpOBaHHE MOHSITHUS
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«kbapOyk» (OT JaprUHCKOrO <«XbSIPOYKH JUPKba» — MECTO CXOJa MOJ TJa-
BEHCTBOM aKYIIMHCKOTO KaJisl) B MECTHBIX JIOOPOIMOXKENAHHUSX; IaprT. «xajaTa»
— <CTaplUIMHa», <CTapeHIINHa», CEeNbCKHE HCIOIHUTENU — <«QapiynapT» oOT
JTApTUHCKOTO <«QapIiynec» u IIp.;

B 00JIaCTH TpaIWIMOHHOTO XO3HCTBa: HaBo3 — «ulapakl», moreira —
«IuHa», MIKHHA — <«XbaJlaHHa», KOCA — BYJIKbBY», KOCAPh — «TapaKbsH»,
BUJIBI — <«Cajia», Tpabim — «Ouna», ckupaa — «leba», ceHoBan — «ypyIl»,
IBIIUICHOK — YluKla», oTapa — «Iyp3aH», ITHEHOK — «MyKbapay, sipKka — «IIaH»,
Ko3a — «lexxa», ko3nmeHOK — <QyxIa», Tenka — «lapTa», KOHb — <«ypum»,
OCJICHOK — «IsiTa», TIOMJI0 — «HEepUb» U IIp.;

B 00JacTd MaTepHajbHON KyJIbTYpHI: MELIOK — <TaBiar», majac —
«Q1apKa», HOCKM — <IMHIN», BOIMJIOK — <«BaprbU», OBYMHA — <CyIH», apbda —
«ypKypa», OantHs — «byd0a» u np.;

n3 o0lacTH ceMerHoro, oOIMEeCTBEHHOTO OBITa: HeBecTa — «Iluklypm»,
TOCTb — «ypTaxb», 00bIYail B3aMMOIIOMOIIHN — <ByKa» H T.JI.

[TogoOHOTO poma sIBICHUS XapaKTEPHBI HE TOJIBKO A Oaixapies, HO U
IUIl HaceJeHUsl APYTHX JIAKCKUX, aBapCKUX, NApTUHCKUX, KYMBIKCKHX, JI€3-
TMHCKHX, U NPOYUX CEJICHHUH, [UINTEIBHOE BPEeMs HAXOAMBIIUXCS B OTPHIBE OT
OCHOBHOT'O 3THHUYECKOTO sIIpa B MHOITHUYECKOM OKpYyXeHuu. MccnenoBanus B

9TOM HaNpPaBJICHUH BEIyTCs STHOrpadaMu, THHTBHCTAMU, HCTOPUKAMHU.

S.Luguev (Makhachkala)

On Lexemes of the Dargwa Language in Colloquial
Speech of Laks from Village Balkhar

The Laks, as one of the nationalities of Daghest@nan ethic group,
have its specific features of material and spititmature, family and social
culture, its language, consisting of several dialehey also have their existing
ethnopsychological peculiarities. In the courséiroke separate groups, parts of
ethnos, under the influence of some political, eooic, social and other
reasons, separated geographically from the prihcipee of ethic group and
they settled on inoethnic territories as indepenhdethnic groups, forming
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compact part of corresponding socio-political fotima. It is a question about
residents of villages Balkhar, Kholi, Tsulikana ahbdluchara of Akushin
district, and also Shadni of Dakhadaev districtalBlof Charodin district,
Burshi-Maka of Kurakh district, Arakul and Upper tkiakh of Rutuli district of
Republic of Daghestan. Migration and settling ofviaces took place mainly
in the Middle Ages.

The given article describes the colloquial speetiresidents of the
village Balkhar. The long stay in inoethnic (thouglbse in genetic, historical
and cultural and other relations) surrounding, tamtseconomic, social and
cultural contacts with this nationality brought tiee appearance of such a
phenomenon as bilingualism of the local Laks, arastnof them knew the
Dargwa language. The direct consequence of thiagshenon — saturation of
the native (Lak) language with nominations from @¥ea, having got “citizen-
ship” in colloquial — common speech along with ek nominations (termino-
logy from the sphere of social relations, tradiibhousehold, material and spi-
ritual culture, family and social culture), for emple: socially: notion “garbuk”

(from Dargwan “earbuki diga™ a place of gathering under the head of Akus-

hin kadi) in local good-wishes; Dargwa “xalata”téman”, “ancient”; village
perfomers — “barlurart” from Dargwa “barlules”, etc

In the sphere of traditional culture: dungcafd”, hoe —%ina”, husk —
“galanna”, scythe — “glgu”, scytheman —“taragén”, fork —“gala”, rake-"bila”

haystack — éeba”, hayloft- “murg”, chicken- ‘tika”, flock- “durzan”, lamb-
“mugara”, young ewe —san”, goat — &®eza”, goatling- “buxca”, heifer- Kar-

7aga”, slop — “ne&f”, etc.
In the sphere of material culture: sack- “gavlagy- “carka”, socks- “din-

ta”, horse-“ut”, foal —

di”, felt — “varhi”, budge — “guli”, bullock-cart*urkura”, tower — “qubba”, etc.

In the sphere of family and social culture: bridécikuri”, guest — “ur-
taq”, a custom of mutual help — “vuka”, etc.

Such phenomena are typical not only to residentsefillage Balkhar,
but also for people of other Lak, Avar, Dargwa, KdnLezghian and other
villages, that were for a long time in isolatiororfr the main ethnic core in
inoethnic surrounding. Ethnographers, linguiststdrians are carrying out
researches in this direction.
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M.M.Marame goBa (Maxaukana)

I'engepHbie ocodeHHOCTH POPMYJI peun
JIE3STHHCKOTI0 fA3bIKA

Kak W3BeCTHO, JMHTBHCTHUYECKAs TCHJCPOJIOTHS 3aHMMAaETCS HUCCIE0-
BaHHEM OCOOCHHOCTEH TPOSBICHUSA COLMOKYJIBTYPHOTO TMoja B s3bIke. B
MOCJIeTHIE JIECSITUICTHS TEHICPHbBIC HCCIICAOBAHHS B JIMHTBUCTHKE IOJTYYHITN
CTOJIb OYpHOE pa3BUTHE, YTO BBIICISIOTCS B CAMOCTOSITCIBHOC HAIpPAaBICHUC
SI3BIKO3HAHUSI.

OnHAKO KaBKA3CKHUE SI3BIKKM B TOM OTHOIICHUH TPECTABIAIOT COO0M OT-
HOCHTEITFHO MaJIOMCCIIeJOBAHHYIO, U MIPUTOM IMPEIOCTABIISIONIYIO OorareHinuii
MaTepHas I UCCIIeI0BATENs, 007aCcTh 3HAHUS.

[posiBiieHust TeHAEpHOTO (QaKTopa B S3BIKE HMCCIEAYIOTCS B Pa3HBIX
acrektax. MHTepec MPeACTaBISIOT TeHIEPHO ICTCPMHUHUPOBAHHAS BapHATHB-
HOCTh PEYM JIUI] MYXCKOTO W KEHCKOTO I0Jia, 3aUKCHPOBAHHBIC S3bIKOM
TCHICPHBIC CTEPEOTHUIBI, OTPAXKCHUE B A3BIKOBOW KapTHHE MHpa TeHIACPHON
acuMMmeTpun obrectsa u ap. (B. B. IToramos).

Kak ormeuarot uccienoBarenu, Haubosee 0OYeBUIHO FeHACPHBIE 0COOCH-
HOCTH SI3bIKa TPOSIBIISIOTCS HA €ro JIGKCHKO-CEMaHTHYeCcKOM W (ppaseonoru-
yeckoM ypoBHsX (B. M. Anmatos, T. b. Kproukosa, A. B. Kupununa, B. B.
IToramoB u ap.). B 3ToM OTHOWIEHWH OCOOBI WHTEpPEC IS CIEIMAINCTOB-
TCHICPOJIOTOB TMPEJACTABIAIOT TaK HAa3bIBACMbIC S3BIKOBBIC (HOPMYIBI peuH,
(hYHKIIMOHUPOBAHKME KOTOPHIX B OOJIBIIOM KOJWYECTBE, Hapsay ¢ ¢pa3eoiio-
TMYHOCTHIO, METa(GOPUIHOCTHIO, 0OPA3HOCTHIO JIG3TUHCKOTO SI3bIKA, SBISCTCS
XapakTepHOl eMy 0COOEHHOCTBIO.

IMousTHEe <«hOpPMYNIBI peun» BKIOYAET B CceOS BOCIPOM3BOIUMBIC
CJIOBECHBIC KOMIUICKCHI CJICAYIOIINX CEMAaHTHYECKUX TPYIIIL: TPUBETCTBUS U
MPOINAHUS, TOKETAHUs, HAMYTCTBUS, MOJALHO-OI[CHOYHBIC TPYIIIIBI, MEXI0-
MeTHbIe popmyisl, mpokistus U T.4. ([Croasmaromenos 1990).Hanpumep: srceu
2ba! (He MOXeT OBITh), Ma 2una! (BOT TeOe U HA), upuod Xyvp Kbucmem Xxuyii!
(uT06 ceMb pa3 BEINIIA 3aMyXK), kleanep kvenu xvyit! (na Oymer 6iarociioBeH
Balll JIOM) U JIp.

Hccnenoparenu je3ruHckoro Qospkinopa yxe B 70€ rogsl XX Beka,

TOBOpSL O JKEHCKOM Tolioce B (DONBKIOpE, OTMEYAIOT TaKWE pPa3rOBOPHbBIE
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(bopMyJIBI, KaK KIATBBI (KbUHep), TPOKIATUS (axapap, Kvapzvuwiap), 106pomno-
xemanus (kunap) (©. Barabosa), mpuyeM OTMEYAETCS IETEPMHUHHUPOBAHHASL
MI0JIOM TOBOPSIIIETO BapUATUBHOCTD HX YIOTPEOICHUS.

Cpemu dopMyn pedd MOXHO BBLICTHTH Kak OOOpPOTHI, CBOHCTBEHHBIE
NPEHMYIICCTBEHHO JKCHCKOM WJIM MYKCKOW peYd, TaK W TeHICPHO-HEM-
TpanbHble. Tak, B MyXCKOH pedn daiie yHoTpeONSIOTCs KIATBBI (Kbumnep),
ynoTpebiieHne Pa3IMYHOrO poja TPOKIATHH (axapap, Kvapevuuwiap) xapax-
TEpHO, TPEHMYIIECTBEHHO IS JKEHCKOH peun. braromokenanusi (Kumep)
MOYKHO OTHECTH K T€HJICPHO — HEHTPaIbHBIM (POPMyJIaM peyu.

®paszeonorunyeckue eqUHUAIBI — GOPMYIBI pedd HMEIOT CBOM OCOOCH-
HOCTH TIOCTPOCHUS, TPOM3HOLICHUS, (YHKIIMOHUPOBAHKS B peyr: 1) OHU MOYTH
BCer/Ia MPOM3HOCATCS C BOCKIHMIATEIbHON WHTOHAIIMCH; 2) Tiaroi-ckazyemoe
MOYTH BCErJa HaXOOUTCS B (popMe MOBEIUTEIBHOTO HAKIOHEHUS, OyayLIero
BpeMeHH; 3) M0 MOJAIBHOCTH, KaK CIPaBEIHBO OTMEYAIOT, (HOpMyIibl mpo-
KISITUHA TIPENICTABIISIOT CO00H «3aKOHYCHHBIC MMIICPAaTUBHBIC TMPEIIIOKCHUS C
(hopMabHBIM CKa3yeMbIM B KOHITE KOHCTpyKuuit» (I'tomsmaromenos 1990).

WHTtepecHo, 4TO (GOPMYIIBI IPOKIATHH, KaK U APYTrue (ppa3eororunuecKue
C/IMHUIIBI SI3bIKA, MMEIOT BHYTPH(pA3EOJOrHUecKre CBsI3U. Tak, OHU MOTYT
OBITh CBSI3aHBI SIBIICHUSMH MOJMCEMUN U CHHOHUMUH, MOTYT 00JIaaTh MPSIMBIM
Y TIEPCHOCHBIM 3HAYCHHEM.

[MpoknsaTuss U nOOpPONOXKENAHHS — JKAHP YPE3BBIYAMHO ITOJBMIKHBIN U
HETIOCTOSTHHBIN. 3aKOHUYEHHBIX 00pa3lloB HET, HO POXKIAIOTCS OHHM IOBCEMECTHO
U TIOCTOSHHO, M K&XXJ0€ M3 HHUX NPEJICTABIICT HECOMHCHHBI MHTEpEC Kak
obpaserr TBOpUECTBA.

®dopMyIibl pedn MpeACTaBIsSIOT cO00H OYSHb apXaWdHBIN IUIACT (paseo-
nornu. Bo3HUKHYB B TIyOOKOH APEBHOCTH BCIIEACTBHE HAWBHOM BEPHI B CHITY
CJIOBA, OHH COXPAHSIOTCS, U3MEHSSICh M Pa3BHBAsCh M B HAIM JHU. Bo3MOXHO,
MEePBOHAYAIILHO TMOJO00HBIM 000pOTaM IMPUITHUCHIBAIOCh MAarMyeckoe, CBEPXb-
€CTECTBCHHOE 3HAYCHHE, YIMOTPEOISUINCh OHM KaK 3aKISTHS, HO CO BPEeMEHEM
YTpaTHIK 3TO 3HaueHue. B HacTosmee BpeMsi popMylibl pedn ymoTpeosoTes
JUISL BBIPAXKCHUS SMOIINH, THEBa, BOSMYIIICHUS U JIP.

WurepecHo, 4To B cocTaBe (popMys pedyH OBOJBHO YacTO BCTPEUACTCS
CaKpaJbHOE YHCIIO «CEMb», NMPUYEM BCTPEUYACTCS OHO W B cocTaBe (OpMyI
HNPOKJIATHH, U B cocTaBe Gopmyn OnaronoxenaHuil: upuo Kveeylumn Kouien

Xbyii — OyKB. 9T00 OBLIa CTapIeii U3 CEMHU JKEH, Upuoa3 gouit 6ykB. IMyCcTh CEMb
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pa3 BBIIIET 3aMyX, upuo xyspe upuo kleane xwvyii OykB. mycTb OylneT B ceMu
cenax, B CEMH JOMax TyCTh CEMb pa3 BBIMIET 3aMyX', Upuo xea Xvyil OYKB.
4TOO POIMIIA CEMEPHIX CHIHOBEH. DTO CIYKHUT MOJTBEPKICHUEM MBICIH O TOM,
YTO TIEPBOHAYAIRHO (hpa3eoIOTHIeKCHe SAUHHUITBI (POPMYITBI pedd (PyHKIHOHU-
pOBaJI B SA3BIKE B KAUSCTBE MATUYCCKHUX 3aKISATHIA, KOTOPHIM MPUITACHIBAITUCH
CBEPXbECTECTBCHHBIC CBONCTRA.

O0001mas ckazaHHOE, MOXHO CAEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO KOMILJICKCHBIN
aHaJM3 TeHICPHON COCTaBIISIONICH eMHUI (PPa3eoTornIeckoro YPOBHS SI3bIKO-
BOM CHUCTEMBI, B YaCTHOCTH (OPMYJ PEUH, MO3BOJUT HE TOJHKO BEISBUTH U
HCCIIEIOBATh TEHJIEPHBIC CTEPEOTHITHI, 3a(UKCHPOBAHHBIC B SI3bIKE, HO TAKKE
OTIPEICTUTh POJIb U BO3MOXKHOCTH (PPa3eoIOTU3MOB B ()OPMHUPOBAHUK HAIHO-
HAJIbHO-KYJTBTYPHOTO MHPOBOCIIPHSTHS, HAIIMOHAIBHO-KYJILTYPHBIX CTEPEOTHU-
MOB, B TPAHCIALUU COIMAIBLHO W KYJIBTYPHO 3HAYUMOW HWH(pOpMAIMU s

CJIEYIOUIUX TTOKOJICHUH.

M.Magamedova (Makhachkala)

Gender Features Speech Formulas
of Lezgian Languages

As it is well-known linguistic genderology attenbsthe investigation of
features of manifestation which take place in satilbural sexes in a language.
The gender investigation in linguistics had a vmldevelopment for last 10
years, which it got tower over as an independemickiof linguistics.

However, Caucasian languages are region of knowledgcerning in-
vestigated not enough and moreover are the richasdrial for investigators in
this attitude.

The manifestation of gender factor investigateslifferent aspects in a
language. Gender determinative variation in spedamale and female, fixed
gender stereotypes by a language, reflection aeresymmetric of society, etc.
in a language word picture present interest. [Rat&904].

Astheresearchensote the most obviously the gender features ofuagg
manifest on its lexico-semantic and phraseolodeadls. (Alpatov, Kruchkova;
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Kirilina; Potapov, etc.) Language formulas of sgeecesent a particular inte-
rest for the specialists of genderology such cdeguage formulas of speech
functioning if which are its specific on one lewgith phraseology, metaphor
and image-bearing of Lezgian language.

The conception ‘formulas of speech’ include theureence word com-
plex of the following semantic groups: greeting dacewell, parting words,
modal and evaluation groups, interjectional formauldamn etc.(Gulmagome-
dov 1990) For examplegec ha! (You don’t say so!)ma gila! (It serves you
right!), irid xir gismet huj! (Let marry seven timeskwaler geni huj! (Peace

attend your house!), etc.
The researchers of Lezgian folklore note such qall formulas as oath
(giner), damn éxarar, garyisar), good wishegkinar) in seventeen years of

20-th century, speaking about female voice (Vagahoit notes determinative
variation of its use by speaker’s sex.

Amidst formulas of speech you may distinguish panasculiar either to
female or male speech or gender neutral. So in'snaf'eech use more often
oath(kiner), the use of different kind of danfaxarar, garyisar) specify to fe-

male speech. Wishes for well-bei(gner) may attitude to the gender neutral
formulas of speech.

The phraseological unit — formulas of speech hé&wdeatures of buil-
ding, pronunciation, functioning in the speechthBy nearly always pronounce
with exclamatory intonation; 2) verb-predicate mgalways is in the form of
imperative mood of future tense; 3) according todality, as it fairly notes,
represent “finished imperative sentences with férpradicate in the end of
construction” (Gulmagomedov).

It is wonderful, that the formulas of damn as othleraseological units of
language have inside phraseological connectionsth®g can be connect by the
phenomena of polysemy and synonymy, can possesxt dird portable meaning.

The damn and good wishes is a genre which is ertiaddy mobile and
unstable. There are not finished models, but thése aaverywhere and con-
stantly and every of them present undoubted intasethe model of creation.

Formulas of speech represent a very archaic lalyé¢heo phraseology.
After having aroused in deep antiquity due to ingmrs belief in the force of
word, they preserve changing and developing indays. Perhaps, originally to
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such turn ascribed magic, overmastered meaning,ubed as damns but with a
time they lost their meaning. In present the fosuf speech use for expressi-
on of emotions, wrath, indignation, etc. It is n&&ting that in the structure of
the formulas of speech frequently come across lsiguae “seven”, it meets in
the structure of formulas of damns and in the smecof wishes for well-being:
irid gewdn gilel huj — lit. "to be older one of seven wivestidaz fij lit. "Let
marry seven timesftid x dre irid kwale xUj lit. "Let be in seven villages, in se-

ven homes" ‘Let marry seven timegid ha huy lit. "Let give a birth to seven
sons". It serves as an acknowledgment of idea ahatiwhich firstly phraseo-
logical units of the formulas of speech functiorinda language as a magic
damn to which ascribed overmastered peculiarities.

Generalizing above mentioned we may come to coiutiubtat the com-
plex analyze of gender units of phraseologicalllevéanguage system specifi-
cally formulas of speech, let not only find out anglestigate gender stereo-
types fixed in a language but also define the pad possibilities of phraseolo-
gisms of national-culture perception of the worldtional-culture stereotypes in
broadcasting social and culture important inforgrafior the next generations.

M.A.MarowmegoB (Maxaukana)

O cTpyKTYype KOCBEHHOH OCHOBBI
B ABaPCKOM fI3bIKe

[IpuHATO CUUTATH, YTO B aBAPCKOM SI3BIKE, KaK U B JIPYTHX JIAT€CTAHCKUX
sI3bIKAaX, OCHOBA CJIOBA COBIMAnacT ¢ (OpMOi HMEHUTEILHOIO MaIe’Ka HCKOHHBIX
cioB. OTMmedaetcs, 9To opMa UMEHHTEIHHOTO Majeka HE UMEET MaJIeKHOTO
okoHuaHus. Kak HanpuMmep, B MHIOCBPOIECHCKHX, s3bIKax, (h)opMa HOMHHATHBA
(resp. @psmast OCHOBa») B KaBKA3CKUX SI3BIKAX, B YACTHOCTH, aBAPCKOM SI3BIKE
HE CONEP)KHT KOHEYHBIX CIOBOM3MEHHUTEIBHBIX ad(hukcoB (dnciia, mMmamexa).
Ho, ecnu B ciiyuae sayy «Opat», 6ac <«ChIH», <MAIBYUK», tayy «CEeCcTpa», uac
«IIOYb», CIEBOUKA», 90el «MaTh», dIMeH «OTEI, 0y «OBIK» MOKHO TOBOPUTH 00

NACHTHYHOCTH HpHMOﬁ OCHOBBI H (bOpMI:I HUMCHHUTCIBHOI'O IIaacXa, TO KakK
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OOBSCHUTH TAaKyIO K€ MICHTHYHOCTH ()OPM C BOKAIMUYECKUM ayclayToM (eboko
«apba», ylyle «oza», yla «orous», kburu «cemno», ulary «OpeBHO» (TONCTOE),
rle KOHEUHBIE TJIaCHBIE B JPYIWX MaJeXHbIX (opMax HE COXpaHAIOTCS.
[TpuxoauTcst TOBOPUTH O TOM, YTO B OTJIMYME OT MHIOCBPOIICHCKUX S3BIKOB,
HampuMep, mpsiMas OCHOBa B aBapCKOM, B YaCTHOCTH, He oOpasyercs NnpHu
nomommu cy(p(HUKCOB, TOrAa Kak KOCBEHHAss OCHOBA NPUHHMAET T€ WM HHBIC
cy(dduKcpl B 3aBUCHMOCTH OT KJacca UMEHH C HEKOTOPBIMH OTKJIOHEHHSMH,
CBSI3aHHBIMH CO «CIIBUTaMH B MCTOPHHU IpaMMaTHUYeCKUX KiaccoB» (HukobOasa
1948).He noxnanarot mMoj 3TO onpejaeieHre GOpMbl TUIA 8AC-A6 «MaTbYHK,
uac-ail «IEBOYKA», Yy KOTOPHIX IIPH CIIOBOM3MEHEHHH YCEKAaeTCsl TOJIBKO
KOHEYHBIH cornacHelii. KpoMe KOHEYHBIX KIACCHO-YMCIIOBBIX TOKazaTeneil B
KOCBEHHOM OCHOBE OTCYTCTBYIOT W KOHEYHBIE BOKAJIMYECKHE HIIEMEHTHI,
KOTOpBIE, BUIUMO, TAKXKeE CITyKaT 111 0hOpMIIEHHSI HOMUHATHBA.

KocBeHHast 0CHOBA MM OCHOBA KOCBEHHBIX MA/ICKEH B aBAPCKOM €IMHA
Kak JUIsl OCHOBHBIX, TaKk M JIOKaTUBHBIX mazexeid. Ho onHa umeer mBe
Pa3HOBHIAHOCTH, KOTOPHIE IO CBOEMY INPOHCXOXKICHHUIO SBIAIOTCA (OopMamu
Pa3HOTro XPOHOJIOTHYECKOro mopsaka. IlepBas u3 HUX — 3TO MO CyTH (OPMBI
JpraTuBa Ha —¢ U —11% (B 3aBUCHMOCTH OT TPAMMAaTHYECKOT0 Kilacca MMEHH),
KOTOpBIC HE MPETEpICBAIOT HUKAKMX HW3MCHEHHH B KOpHE (Bac «MallbuuK»,
«CBIH» - 3PT. 8ac-a-cc, POJ. 6ac-a-cc-y-i, pof. eac-a-cc-e, NOK. | eac-a-cc-oa,
nok. Il eac-a-cc-y-xv» m 1.1.). Bropas — kocBeHHasi OCHOBa, KOTOpasi o0pa3yercs
IpH [OMOIIM Pa3IHYHBIX CY(PGHUKCOB (IETEPMHHATOB — 110 TEPMUHOJIOTUH
HEKOTOPBIX HUCCIIeJoBaTeNeil), NmpudeM, B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB, IyTeM
paznnuHbIX (oHeTHyeckux (HOoHOMOP(ONOrHYecKHX) U3MEHEHHI B KOpPHE U
ocHoBe. «llocmencTBusi  (QOHETHYECKMX  M3MEHEHHH  HEPEOKO  CTaBsT
UccienoBareNs B TYNHK. aHAIN3 TAKUX CHCTEM OCIOXKHACTCS M MEXaHH3M
CKJIOHEHHsI C TpyAoM momuaercs ocMmbicienuto» (Tomypua 1995). Bompocst,
noganmaemeie 1'.B. Tomypus, Tpebyior 6ojee ompemeiacHHOrO OTBETa, 0Oe3
KOTOPOTO B aBapCKOM IPHHIMIBI OCHOBOOOpPA30BaHMS HE MOTYT OBITh
OYepUYeHBl YETKO M ToclenoBarenbHo. [lomaBmsiomiee OONBUIMHCTBO WMEH
CYILECTBUTEIBHBIX B aBAPCKOM SI3BIKE CKIJIOHSIOTCS 110 MPUHIUITY JBYX OCHOB.
CkJioHEHHE TIO0 TNPHHLUIY OAHOM OCHOBBI WJIM OJHOOCHOBHOE CKJIOHCHHE B
aBapCKOM Pa3BHUTO €1a00 M BO MHOTHX MMEHAX CYIIECTBHTEIBHBIX HAPYIIACTCS
WIM B TEHUTHBE WM B JaTuBe Wid B JokatuBe |. OcHOBa HMeEHH

CYIIIECTBUTEILHOTO TP CKJIOHCHHWH IO MPUHITAITY OJHOW OCHOBHI, COBITAAcT
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BO BCEX MAaJICKHBIX hopMax ¢ popmoit HommuHaTHBa. Cllo’kHEE 00CTOUT AETIO CO
CKJIOHEHHEM I10 IPUHIIUIY BYX OCHOB. [IpHHITMT ABYX OCHOB — 10 CBOGH CyTH
B KaXIOM S3bIKC HMEET CBOM ocoOeHHocTu. [l aBapckoro s3blka OH
3aKJIIOYAETCS] B TOM, YTO MOJABIISIONIEE OOJBIIMHCTBO HMEH CYIIECTBUTEIBHBIX
(TOTEKO WUMEH CYIIECTBHTENBHBIX!) CKIOHSETCS MO TaKOMY MPHHIUIY JBYX
OCHOB, B KOTOPOM IPEHMYIIECTBEHHO ()opMa HOMHHATHBA SIBISETCS OCHOBOM
Uit oOpa3oBanus (HOpM OCTalIbHBIX Najaeked. Hebombimoe KOIMUECTBO MMEH
CYUIECTBUTEIBHBIX CKJIOHSAETCS, KaK OBIJI0O OTMEYEHO BHIIIE, IO TaKOMY
MPUHIMITY JBYX OCHOB, B KOTOpOM (opma (TONBKO!) SIBISETCS OCHOBOW st
obpazoBanust GOPMBI dpraTuBa, KOTOpas, B CBOIO OUYepe/ib, SBISIETCS OCHOBOM
s oOpasoBanus (opM Ipyrux mnanexei. Takum o0pa3oMm, N0 HaleMy
MHEHHUIO, B aBapCKOM HY)XHO pas3iInyaTh JBE PA3HOBHIHOCTH KOCBEHHOMH
OCHOBBL. MBI paccMaTpWBaeM BBIJBUTACMbIC 371€Ch TIOJOXCHHS Ba)KHBIMHU,
Y3JI0BBIMH 7151 MOP(OTIOTHYECKOTO aHAK3a B HEIOM H 7151 MOP(OIOTHIECKOTO
aHallu3a B aBapCKOM M aHAMICKOM s3bIKaX. Bokamuueckne W KOHCOHAHTHEIC
AJIEMEHTHI BHIMOIHSIOT CX0XKHE (PYHKIIMA OCHOBOOOpA30BaHMUSL.

CriocoObl  00pa3oBaHus KOCBEHHOW OCHOBBI OOYCIIOBJIMBAIOT BO3HUK-
HOBEHHE pa3HOOOpa3HbIX CyP(HUKCOB KOCBEHHOW OCHOBBI. B HaydHOU nuTepa-
type (UukobaBa, LlepuBanze 1962)cymiecTByeT pasrpaHHYeHUE MEXKIy KOHCO-
HAaHTHBIMH W BOKaJIM4YeCKHMH Cy(h(duKkcaMu KOCBEHHOW OCHOBBI. [lepBbie
HAa3bIBAIOTCS <«BCTABOYHBIMU» COTJIACHBIMH, BTOPBIE — COCAMHHUTEIHHBIMU
TTIACHBIMH, T.€. B JJAHHOW paboTe He paccMaTpUBalOTCs B KadecTBe cypdurcon
KOCBEHHOW OCHOBBI KOMIUIEKCHI THUTIA —0)-, PO-, Jiy- ¥ T.JI. JaHHBIE KOMIUICKCHI
Manuesa I'.M. Ha3sIBaeT cioraMu HapamieHus. DimeMeHTsl —(a)cc, -(a)rvans A.
Uukobasa, U. IlepuBaa3e Ha3pIBAIOT OKOHYAHUSMH dpratuBa, M. AJICKceeB —
MOKA3aTeSIMA KOCBEHHOM OCHOBBI. OTHECEHHE NaHHBIX DIIEMEHTOB K KOCBEH-
HOW OCHOBE, a HE K 3praTHBY B CHHXPOHHOM IUIaHE BBI3BIBACT, HA HAIIl B3TJIA,
HEOOXOAMMOCTh TPU3HAHMS OTCYTCTBHS MAIEKHBIX Cy(P(HHUKCOB Cpa3y IBYX
MaZeXHBIX (OPM — HOMHHATHBA M JPraTHBa, YTO CBA3aHO C 3aTPyIHEHHUSIMHU
Mopdonoruyeckoro mopsiaka. [loaToMy B JaHHOM citydae Mbl OyZeM paccMar-
puBaTh B KauecTBe Cy(h(PHKCOB KOCBEHHOW OCHOBBI AIEMEHT —, SJIEMEHTHI Ke —
cc, 1vavb, -3 — B KadecTBe cy(ddurcoB spratuBa. CriocoObl 00pa3oBaHUs KOC-
BEHHOW OCHOBBI pa3HOOOpa3Hbl. Bwigenser ciemyromue THIB 0Opa3oBaHUS
KOCBEHHOM OCHOBBI:

Cyddukcnl KOCBEHHOI 0CHOBBI —a (6ac — 8ac-a — «MaIbUHK, CHIH)
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Cy¢dukc KocBeHHOH 0CHOBBI —H- (1b€H — IbaH-U- BUIIBD)

Cyddurc KOCBEHHOM 0CHOBBI —y- (DaKb —paKb-y — <BEMIL»)

Cy¢durc KocBeHHOH 0CHOBBI —0- ( HYC —HOC-0 — KHOXK»)

Cydduxce kocBeHHOit ocHOBBI —¢ (pakl — pekl-e — «cepane» —enuHuy.
npumMep).

Cydduke KOCBEHHOH 0CHOBBI —1a (Paxsby — paxb-0a - )<«3051a»

Cydduxce kocBeHHO# 0CHOBBI —1Y- (paxb — paxv-0y- «KMOJIOK0)

Cydduke KOCBEHHO# 0CHOBBI —IH- (306 —30-0u «HEO0»)

Cy¢duxc KocBeHHOH 0CHOBBI —10- (K6ep — K0-00- «pyKa»)

Cyddurke KoCBEeHHOM OCHOBBI —3a- (Myeb — Myeb-3a0 — <CIIHHA» —
CIIUHNY. TIPEMED).

Cyddukc KoCBeHHO# 0CHOBBI -3y (Oep — Oep-3y — «rias»)

Cy¢pduxcsl KocBeHHOH OCHOBBI —po, -1y (moylyl — moylyl-po —

WIYHA», HYX — HYX-7Iy — IOpoTa»

Cybhdukch KOCBEHHOH OCHOBHI —0y, -0u, -0d, -00, BUAUMO, BOCXOIAT K
onHOMY Cy(hUKCy (WU, CKOpee BCEro, BOKAINYECKUE DIIEMEHTHI YePEAyIOTCS
B 3aBHCHMOCTH OT THIIa mpssMoit ocHoBEl). A.C. Hukobara u M.U. IepuBanse ne
CUMTAIOT TJACHBIC NMPUHAJICKHOCTHIO JAHHOTO Cy(h(hrKca KOCBEHHOH OCHOBBI,
nojarasi, YT0 KOHCOHAHTHBIN cyd. —0 yTpadeH B opme HOMHHATHBA. Ha 310
YKa3bIBAIOT, [0 UX MHEHHIO, COOTBETCTBUS, KaK aBap. poJ.I. yla-dy-i «orus» -
axB. ylapu, nak. pon.an. ylap-an n np. Ecnmu B naHHBIX opMax HOMHHATHBA
HCTOPUYECKH MOXXHO BOCCTaHOBHUTH Cy(. —0-, TO MOXKHO MOJIaraTh, YTO B TEX
(dopmax, rae oH HBIHE mpeacrasieH (B uMeHax co crpykrypoit CI'C u CI'CT)
€ro MOYKHO CUUTATh MPUHAJICKHOCTHIO MPOU3BOTHONW OCHOBEI, a HE KOPHS, T.C.
dbopmer THHA ylylad «mOXIB», 2bad «IWTA», Kbed «CTEHA», 2b00 «CIMHA»,
SIBIISTFOTCS TIO CYTH 3aCTHIBIIMMU KOCBEHHBIMHU (popmamu, 0Opa3oBaHHBIMU OT
yK€ YTpAaueHHBIX B s3bIke (OpPM 0e3 KOHEUHOro —0. DTO MHPEIIOI0KECHHE KaK
Oynro OBl TOATBEpPXKAACTCS OOJBIIMMH CJIOBOOOPA30BATEIHHBIMH BO3MOXK-
HOCTAMU cyd. —0 (cp. ylylaod «noxap» - beylyluze «cOUNTHCA»; KbEO «CTEHA» -
Kbe-0-e-1vll «KY3HUIA» <«— Kbebed «Ky3Hel, macTep», cp. eanylun xvebed
«KaMEHHBIM MacTep», <«MacTep MO KaMHi0»). BHINMO, MEPBHYHBIM HYKHO
NpU3HaTh cy(d. dpratuBa MO OTHOMIEHHIO K cydHKCy KOCBEHHOW OCHOBBHI.
Cy}. KOCBEHHOH OCHOBHI MOT Pa3BUTHCS TOJBKO OT cydduKca IpraTuea, Koriaa

MOCJICIHUI BBIPAXKAJI TOJBKO 3HAYCHHE JICHCTBHs CyObekTa (HO HE 3HAYCHHE
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NPUYUHBI, 00CTOATENBCTBA OOpa3a aeicTBus). HenmpaBomepHO Ha3biBaTh —0
(hopMaHTOM 3praTvBa TOJBHKO FOKHBIX IHANEKTOB. V1 B CEBEPHOM [IHAIEKTE
MOKHO OOHapYyXHThb (OPMBI, KOTOpHIE YMOTPEOJSIOTCS TOIBKO C 3TUM
cybdukcoM, X0Ts HEKOTOPBIE M3 HUX SBISIOTCS 3aCTHIBIIUMH HBbIHE (opMamu

opratusa.

M. A.Magomedov (Makhachkala)

On the Structure of the Indirect Stem
in Avar Language

In Avar language the stem coincides with the fofnm@minative case.
The form of nominative case has no case ending. ifitlieect stem takes
suffixes depending on class of the noun with soefedtions. In the indirect
stem besides absence of final class-number indbees are no also final vocal
elements that may be used apparently for takingesb&the nominative.

The indirect stem is common either for principalfor locative cases.
However it has two varieties, which on their origire forms of different chro-
nology. The first of them is forms of ergative @nand-1, the root of which do-
es not change. The second forms with the help ffiérdnt suffixes. The
majority of nouns in Avar language declines acamydio the principle of two
stems. The one stem decline in Avar language wedddgloped and in many
nouns it is broken either in genitive or in datiwein locative 1. The stem of
noun when it declines according to the principleook stem coincides with
form of the nominative in all case forms. The piphe of two stems for Avar
language is that the form of the nominative isdtem for creating forms of the
rest of cases. In our opinion it is necessary stirdjuish in Avar language two
varieties of the indirect stem. Vocal and consorddements carry out similar
functions of stem-forming.

Ways of forming of the indirect stem cause origidifferent suffixes of
the indirect stem. Suffixes of the indirect staiu, -di, -da, -dpapparently, go
back to one suffix (or, most likely, vocal elemeatternate depending on type
of the direct stem). Seemingly it must be admitteat the suffix of ergative is
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primary in respect of the suffix of the indirecest The suffix of the indirect
stem may be formed only from the suffix of ergatiwden it expressed only the
meaning of the subject’s action (but not the meguoincause, adverbial modifi-
er of manner).

M.U.Marowme g0 (Maxaukaia)

A. C. Yuko00aBa ¥ 1arecTaHckKoe
A3BIKO3HAHHE

CBoe BBICOKOE IOJIOKEHHE M TIPECTHK B HAYYHOM MHpE KaBKa30BEICHUE
npuoOpeno Onarofapsi TpyAaM BBIJAIOIIUXCS YYEHBIX, CpPEAM KOTOPBIX
MIPEACTABUTENH PA3TUIHBIX HapoaoB u ctpaH. Cpenn stux mMmeH — I1. K. Ycmap,
H. 4. Mapp, H. C. Tpy6eukoii, A. dupp, U. A. xaBaxumsunu, P. AuapsH, XK.
Iromes3unb, B. . AGaeB u MHOTHE apyrue. Cpenn HUX SPKO TOPHT M 3Be37a
akagemuka Apaonpaa CrenanoBuya Ynko0aBa — BBIAAIOUICHCS HHTEIUICKTYallb-
HOM (DUTypHI HAILIErO BPEMEHHU.

Eme B tpumuateie roger XX Beka A. C. Uuko0aBa mocTaBwI 3aaady
MTOABEPTHYTHh BCE 0€3 MCKIIOUCHUS HOSPHICKO-KaBKA3CKHE SI3BIKU (DPOHTAIb-
HOMY ONHCATEIBLHOMY aHalu3y, YACNss NMpH STOM Cephe3Heilnee U IepBO-
odepeHOe BHUMAaHHE N3YYECHHUIO NX TUAIEKTOB M TOBOPOB.

I'py3uHCKHE KaBKa30BeIbl M y4eHbIe W3 pecryOnuk u obnacteir Ceep-
Horo Kagkasza, B Tom yrcie u JlarecraHa, akTHBHO BKIIIOUIIIMCH B 3Ty padoTy,
npudeM A. C. YukobaBa nepBeiM nofaet npumep: B 30—40x romax oH TPHKABI
npue3xaer B Jlarectan v Ha MecTe UCCIIEAYEeT aBapCKUH SI3BIK U €T0 TOBOPHI.

A. C. YukoOaBa yzenstn Oonblioe BHUMAaHHE H3YyYCHHIO HE TOJBKO
JIaTeCTaHCKUX SI3BIKOB, HO M WX JHMAJEKTOB. /[HalexkTorornyeckre mccienoBa-
Hus B [larectane Obuin 0000IIEHB! B TpeX IOKTOPCKUX M MHOXKECTBE KaHIIH-
JaTckux gucceprammsx. OmyOmUKOBaHBI JECSATKH CTaTed W HECKOJBKO
MOHOTpa()UIECKUX MCCIEIOBAHUN 1O JUAJeKTaM JareCTaHCKUX SI3BIKOB. Ta ke
KapTHHA Ha0I0anack M B IPyTrux HaydHbIX IeHTpax CeBepHoro KaBkasa.

upoko pa3BepHyIHCH M pabOTH MO MOHOTpaUIEeCKOMY HCCIE0-
BaHHUIO NareCTaHCKUX OECIMUCHMEHHBIX S3BIKOB. | PY3WHCKHMH YYEHBIMH TIOX
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pykoBoactBoM A. C. YukoOaBa HCCIIEIOBAHBI U OIMyOJIMKOBaHBI MOHOTpahuu
0 TAKUM SI3bIKaM, KaK aHJUICKUHA, OOTIUXCKHUN, OarBaTMHCKHA, KyOaunHCKUH,
VAWHCKHUM, apYMHCKHM, TUIONCKHUMA (L€3CKHit), THHYXCKHIH, aryabCKUMi, axBaX-
CKWH, KapaTHMHCKHH, YTO caMO MO cebe CIocOOCTBOBAJO HAMMCAHUIO aHAJIO-
TUYHBIX WCCIICJOBAaHUN M B camoM JlarectaHe, rie OmyOJUKOBAaHBI KHUTH IO
OCKTUHCKOMY, TOJTOOEPHUHCKOMY, apUYHMHCKOMY H PYTYJIBCKOMY SI3bIKaM.

3HaunrensHoe MecTo B Tpymax A. C. UmkobOaBa 3aHUMaOT BOIIPOCHI
JaTeCTAaHCKUX S3bIKOB, B OCOOEHHOCTH aBapckoro. Hapsagy MHOXecTBOM
CTaTei, TMOCBAIICHHBIX BOMPOCAM CTPYKTYpPhI U UCTOPHU aBAPCKOTO S3BIKA, a
TaKkKe JPEBHEHIICH WCTOPUM JAareCTAHCKUX S3BIKOB, TPY3MHCKO-aBapCKOUH
snurpaduke, OH BMECT€ C JPYI'MM H3BECTHBIM aBapoBenoM mnpod. M. U.
LepuBanze nzgan Ha TPY3MHCKOM SI3BIKE MPEBOCXOIHYI0 MOHOTpaduio «ABap-
ckuit s13p1k» (TOumucu, 1962),rme MOABITOKEHBI MPAKTHUECKH BCE HAIW 3Ha-
HUs 00 3TOM s3bike. B Hacrosimee Bpems coTpyaHMKU WHCTHTYTa sI3bIKa,
nurepatypsl U uckycctBa uM. I'. Ilamacel JlarecTaHCKOTO Hay4yHOro IEHTpa
PAH pabotaroT Ha1 IEpeBOIOM 3TOH KHUTH Ha PYCCKUH S3BIK.

3a 50 ser cBoero cyimecTBoBaHHs Kadeapa HOCPHICKO-KaBKa3CKUX
s3bIkOB, ocHoBaHHas A. C. YwukoOaBaii, mpojenana MOUCTUHE OTPOMHYIO
paboTy Kak Mo HAYYHOMY H3YYCHHUIO ITHUX SI3BIKOB, TaK WU TI0 OpraHU3alluu
MMOATOTOBKM BBICOKOKBAM(UIIMPOBAHHBIX y4YeHBIX-KaBKa3oBenoB. Ha oTne-
JIEHNH HOePHUICKO-KaBKAa3CKUX S3BIKOB MPOILIN HAYYHYIO MOATOTOBKY HEMAJO
JIaTeCTaHIIeB, KOTOPBIE CErOAHsS YCIENIHO pEIIal0T 3aJadd J1areCTaHCKOTro
si3pIKO3HaHUs. Cpe/ii HUX €CTh U JIOKTOPa, U KaHAUIAThl HayK.

MHorue parecTaHCKHe Yy4YeHbIe-KaBKa30BeObl MPOILIH AacIHUPAHTCKYIO
MTOATOTOBKY B TOWIHMCH O HEMOCPEACTBEHHBIM pykoBoscTBOoM A. C. Uwnko-
0aBa. Uncio xe MOKTOPCKUX M KaHIUAATCKUX JUCCEPTAIUi 10 JareCTaHCKUM
sI3BIKaM, 3alUIICHHBIX B TOWINCH M peKOMEHIOBaHHBIX K 3amure A. C. Yu-
Ko0aBa, NCUHCTISETCS JECSITKaMH.

B 60< roasl crama OCTPO OIIYINATHCS HEOOXOAMMOCTh B JIHAJIOrE,
JTUCKYCCHUM, OOIIEHUM MEXIy KaBKazoBeAamu. [lo WHUIMATHBE W TIOJ
HEMoCpeICTBEHHBIM PyKoBOAcTBOM A. C. Unko0OaBa yupexxnaercs «PernoHains-
Has Hay4YHasl CECCHs M0 U3yUEHHUIO CHCTEMBI i HICTOPUN MOEPUIICKO-KaBKa3CKUX
SI3BIKOBY», TIPOBOJIMMAs pa3 B J[Ba rojia, MPEJICeAaTeIeM TTOCTOSTHHOTO OPTKOMH-
TeTa KOTOPOH OH sBIsICS co mHsA e yupexneHus. Yects mpoBemeHus 1-it
ceccuu Obuta mpenoctaBieHa B 1965 rony muoroszeraHoMy Jlarecrany, rae
YPOBEHb JIMHTBUCTHYECKOW HAyKW OBUT TPENCTaBICH JOCTATOYHO CEPHE3HO.
[lotom ona, «iocetuB» npyrue ctonumbl pecryonnk CesepHoro Kaskasa, B
1981 rony cHoBa «BepHyJach» B Maxadkany, Ha4aB OTCUET BTOPOMY KpPYTY
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3THX (hOPYMOB KaBKa30BEIOB.
BypHoe pasButne kaBkazoBenmeHus B 60<€ m 70< romer XX Beka,

CTUMYJIOM [UIsi KOTOPOrO BO MHOTOM SIBUJIMCh Ha3BaHHBIE pErHMOHAIbHBIC
CECCHH, BBHIIBUHYJIO Ha MOBECTKY JHS YYPESKIECHUE MMEYATHOTO OpTaHa JIWHT-
BHCTOB-KaBKa30BeIOB M 3apy0OeHBIX ydueHBIX. A. C. UnkoOaBa CHOBa BEICTY-
MaeT WHUIUATOPOM W HACTOMYMBHIM OPraHU3aTOPOM JTOTH OTPOMHOM BaxK-
Hocth pabotel. B 1974 r. Beixoautr 11 TomM «ExxeromHunka uHOEpHIiCKO-
KaBKa3CKOTO SI3BIKO3HAHUS», TJABHBIM PEIAKTOPOM KOTOPOTO SIBJSUICS Cam
A. C. YUnko6aBa, a OTBETCTBEHHBIM CEKpeTapeM peIaKIIMK HaIll 3eMJISK, H3BECT-
HBIH YUeHBIH-KaBKa3zoBel, mpogeccop A. O. MaromeTos.

3a 60 et mayuHo-HccieaoBaTenbckor aestensHoctd A. C. UukoOaBa
omyonukoBan 20 kuur u 300 cTareil Mo cambM pazIMYHBIM IMpoOJIeMaM H
BOIpocaM s3BIKOB. OH aBTOp psfia YICOHMKOB NMpeaHa3HAYCHHBIX 11 BY3-08B,
B TOM YHCIIE TIEPBOTO COBETCKOTO Kypca «BBe/ieHNEe B A3BIKO3HAHUEY, KOTOPHIH,
BeiepkaB B CCCP HeckosbKo u3anwmid, ObUT IMO3KE U3/IaH KaK yU4eOHHK 11 10
KypcoB (dmronorndeckux (akyabTeToB B npyrux crpaHax. A. C. UumkobOama
M3BECTEH M KaK BBIJIAIOIIHMIACS JICKCHKOTpad U JICKCUKOJIOT TPY3UHCKOTO SI3BIKA.

3acmyru A. C. Uukob6aBa mepen Haykod BBICOKO OIeHEeHB. OH Harpax-
J€H MHOTMMHU OpJeHaMH W Menainsmu. Ero wumenem Ha3BaH WHCTHTYT
SI3BIKO3HaHUS Akazgemun Hayk [ py3un.

3a Oosblue 3aciayrd Iepel JareCTAaHCKUM HapoiOM B pPa3BUTHU
narectaHckoro si3piko3Hanus A. C. YukoOaa B 1968romy mprCBOCHO 3BaHME

«3acnyXeHHbIN Aesrens Hayku JJACCP».

M.l. Magomedov (Makhachkala)

A. S. Chikobava and Daghestanian Linguistics

The role of Academician A.S. Chikobava in study @&ghestanian
linguistics is shown in the article.

In last thirties of the 20th century A.S. Chikobazame to Daghestan,
visited its mountain regions and there studied Ratgnian languages, its
dialects and non-written languages.
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Problems of Avar languages take considerable plaseientific works
of prominent scientist.

A.K.Marowme goBa (Maxaukasa)

JlokanbHO-TEMNOpaJibHbIe HApeYHUsl
AAPTUHCKOIO0 SI3bIKA

Hapeuuss HEOXHOPOIHBI 1O CBOEMY 3HAYEHHIO. DTO HE MO3BOJISIET
pacronarath BCE TPYIIbl Hapeywid Ha OJHOW IUIOCKOCTH. HeoOXoaumocTh
BBIZICJICHHUsT PA3JIMUYHBIX BHIOB HapedyWil emie ycyryossieTcss TeM, dTo
HUMEIOIINECS CEMaHTHYECKHE PasIMyusl MPEAONPEICIAOT y Pa3HbIX THIIOB
HapeuYnil HaJWYMe psijga CI0BOOOpPA30BATEIbHBIX OCOOCHHOCTEH, a TaKKe
0CO0BIX 'paMMaTHYECKUX CBOMCTB. Tak, HampuMmep, ¢ TOYKH 3PEHHUS CIIOBO-
o0pa3oBaHus HaOJIOJA€TCS TPEUMYIICCTBCHHAs CBSI3b OTIEIBHBIX THITOB
Hape4ri C TOW WIJIM MHOM 4acThio peur (Ka4eCTBEHHBIX HAPEUHH — C HMEHAMHU
NpHJIAaraTebHBIMU, KOJMYECTBCHHBIX HApEYMid — C MMEHAMH YHCIIUTENb-
HBIMH M T. 1.). IIpu 00pa3oBaHHM TEMIIOPAIbHBIX HApEYHi JTaprHHCKOTO
si3bIKa 0oJiee BCEro 3a/IeiiCTBOBAHBI YKa3aTeIbHbIC MECTOMMEHHUS, BBIPaXKaro-
IIHeE JIOKaTH3aIMI0 00bEKTa B TON WIIK HHON 4aCTH OPHEHTHUPA.

MecTouMeHre MIN <«OTOT (PSIOM C TOBOPSIIKMM)>» CIYKHUT IIPOU3BO-
JSIEd OCHOBOM JIJIS CIEAYIOIUX TEMIOPAIbHBIX Hapeunil: mm=xle-am «B
JTaHHOE BPEMS», <HBIHUE», «CETOMHM»; HII=X|el-C «K TaHHOMY BPEMECHU,
«K HBIHCIIHEMY BPEMCHH», «K CETOAHSAIIHEMY BpeMeHH», Hm=xlej-ja
«JIAHHOTO BPEMEHH», <CETOMHSAIIHETO BPEMEHU», <HBIHCITHETO BPEMEHU;
AI=x| e-JIH-J1 <HBIHYE JKE», <CETOMHS KEN.

Mecronmenne i «roT (PAIOM C aApecaToM)» CIIYKUT MPOU3BOIAIICH
OCHOBOM JUISL CIIEAYIONIUX TEMITOPATbHBIX Hapeunil: HaA=X|e-Iu «rorma», «s
TO, M3BECTHOE ajpecaTry BpeMms», mia=xleii-¢c «k TOMy, H3BECTHOMY ajipe-

caty, BpeMEeHH», « (3)TOMY, U3BECTHOMY aJpecaTy MOMEHTY»; HI=XI| eJi-j1a

! PaBora Bemmonmmena mpu momIepkKe POCCHICKOrO TyMaHHTAapHOTO HAYYHOTO (BOHIA
(PTH®), npoext Ne 07-04-00248.
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«c (9)TOrO, M3BECTHOrO ajapecary, BpeMeHW», Wi=xle-a1m-1 «B (3)TO *Ke,
M3BECTHOE ajipecaTy, BpeMs», «B (3)TOT e, U3BECTHBIN ajipecaTy MOMEHT.

MecTonmenne UT «ToT (BAATH OT TOBOPSIIETO M aapecaTra)®» CIYKUT
MIPOM3BOIAIICH OCHOBOM IIJIsI CIAEAYIOMUX TEMITOPATBHBIX Hapeunid: uT=xl e-
JIM «B TO BpeMs», «rorja»;, MT=xleii-c «k TOMy BpeMeHH»; UT=XI|ej-ja
«TOTO BPEMEHH», «TOT0 Mepruoja»; uT=xle-Jin-a «B TO ke BpeMs», B TOT
HKE MOMEHT>.

[MpucoenquuenneM 3tux ke cypOHUKCATBHBIX KOMIUICKCOB XI|e-Jim,
x| eii-¢, xles-ya, xle-aM-JI K MPOCTPAaHCTBEHHBIM HapedusM Tuna uma-KII
(KIT — kaccHBIH MMOKa3aTeNb) «3AeCh PAIOM C TOBOPSIIMMY», «TaM, PSIOM C
aapecatom», uta-KII «ram, Bramu oT ropopsiiero u aapecara», ukla-KII
«raM, HaBepxy», uxa-KII «ram, BHU3Y», 00pa3yroTcsi Hapeuus BPEeMEHH, B
KOTOPBIX TEMIOpanbHash CEMaHTHKa HACIAWBACTCA Ha JIOKAJIbHYIO,
HanpuMmep: mma-KII=xle-1u «xorma maxommics 3maech», miaa-KII=xle-au
«KOTJla HAaxXOMWJICS TaM, B H3BECTHOM ajpecaTy Mmecte», ura-KII=xle-nu
«KOTJ]a HAXOUJICS TaM, BJJAJIH 110 TOPU30HTAIIN OT TOBOPSIIETO U ajipecaTta,
ukl a-KIl=xle-mu «xornma Haxomuics HaBepxy», mxa-KIl=xle-mm «xorna
Haxomwics BHU3y» (3. I'. A6ayniaes).

ITocpeacTBOM CEMaHTHUECKONH KOHBEPCHH JIOKATBHBIC HApPCUUs MpeBpa-
MIA0TCS B TEMIOpalibHbIe, HampuMmep: rbajad «srepenu» (B MpPOCTpaH-
CTBEHHOM 3HAYCHHH) U «Ipexie» (B0 BpeMEHHOM 3HauyeHuH); rlenad «mo3a-
nu» (B MPOCTPAHCTBEHHOM 3HAUEHHMH) U «II0Cje» (BO BpEMEHHOM 3HAYEHUH).
ITo nuanmexTaM JaprUHCKOTO $3bIKA MPHUHIUI CEMAHTHUYECKOH KOHBEPCHH
paboraeT He Be3Je, TaK B XaWJIaKCKOM JHAaJeKTe JaprHHCKOTO S3bIKa
TEMITOpAJIbHBIC HApeuhs O00pa3yrTCs OT COOTBETCTBYIOIIMX MPOCTPAHCT-
BEHHBIX Hapeuuil myteMm cyduKcanuu, HaupuMep: carbjd <BIEPEIU» —
CarbJIeJUIH «PaHBIIE», MYIbJIa «C3aJH», «I03aTH» —MYT'bJIEJLIH «I0CIe»,
«rozxke» (C. M. TemupOynarosa).

BpemeHHBIE OTHOIICHUSI UTPAIOT MCKIIOYHTENLHO BAXKHYIO POJIb B TI03-
HaHWU OKpYXKaromero Hac Mupa. OHH OTHOCSTCS K YHCITY BOMPOCOB, KOTOPBIE
3aCITy’)KMBAIOT CaMOr0 CEPhE3HOTO0 BHUMAHUS B CHIy OOJBINIOW pa3BeTB-
JICHHOCTH W CJIO)KHOW B3aMMOCBSI3M SI3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAKEHHS 3THX
OTHOIICHWH. BpeMeHHbIe CBS3H MEX/y Pa3TUYHBIMU SIBICHHSIMH U MTPOIIECCaMK
O0OBEKTUBHON PEabHOCTH HAXOMAAT BBIpAXKEHHE B crenupuueckux (opmax

si3pIka. Pa3sHOOOpa3sHble M MHOTOYHCIEHHBIE CPEICTBA BBHIPAKEHHS BPEMEHHBIX
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OTHOILICHUN — MOP(OJIOrHYECKHE, CHHTAKCUIECKHE U JIEKCHUECKHUE — 00pa3yroT
CHCTEMY S3BIKOBOTO (JIMHTBHCTHYECKOTO) BPEMEHH.
Hapeuust BpeMeHH 0003HA4YalOT pas3IM4YHbIE BPEMEHHBIE OTHOILIEHHS K

MOMEHTY PEYH.

A.MagomedovaMakhachkala)

Local-Temporal Adverbs in the
Dargwa Language

Adverbs are not unique in their meanings. This ékssn't allow putting
them on one and the same level. The need in diffiaten of various types of
adverbs is aggravated by the fact that semantierdiices of adverbs identify
their lexical meanings and peculiarities, as welspecial grammar features. In
the formation of temporal adverbs in the Dargwayleage, demonstrative pro-
nouns play the most important role as they expitessgocation of the object in
this or that place.

w1

Pronouni§ "this" plays as a derivational basis for such terapadverbs:

"o non "o

i§-xeli "now", "today", "by now";i§-xejs "by today", "for the present tima$:
xella,is-xellil "right now", "just today".

Pronounil "that" is used as the derivational basis for seamporal adverbs
asil-xeli "then", "that time"jl-xeis "by that time", "by todayft-xella "since that ti-
me", "since today'il-xelil "in the certain moment", "that certain momtie

Pronounit "that" is used as the derivational base for sechpbral ad-
verbs:it-xeli "then", "that time";it-xeis "by that moment'it-xella "of that ti-
me"; it-xelil "just at that moment".

By adding the same suffixes to adverbs of placeareform adverbs of
time, in which temporal semantics lays on local aetics with the help of class
identifier (Cl):i8a-Cl + xeli; ita-Cl + xeli; ila-Cl +-xeli, etc.

By means of semantic conversion local adverbsittmtemporalhalab
"in front of", @elab "behind of", "after".

Temporal connections play a very important rolehi@ cognition of our

environment. They belong to those problems whictedes our serious attenti-
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on due to complex interrelations between linguaanseof expressing these re-
lations. Temporal relations between different miattand processes of real
world find their expressiveness in specific formighe language. Different and
various means of expressing temporal relationsrphmdogical, syntactical and
lexical - form together the system of lingual time.

The adverbs of time denote temporary relationbeéartoment of speech.

II. AAMarowme g0 Ba (Maxaukana)

OnbIT ceMaHTHYECKOH MHTEepIpeTanuu
CHHTAKCHCA ABapCKOro IJ1aroja

1.0606mmas pe3yabTaThl KOMIUIEKCHOTO MCCIICOBAHUS CEMAaHTHKN U CHH-
TaKCHCa aBapCKOTO TJIaroJia, MpOBEJACHHOTO HaMHU, KOHCTATUPYEM, YTO TJarol,
3aHUMas IICHTPaJIbHOE MECTO B CHUCTEME HCCIIEyeMOro $3blKa, C OJHOMN
CTOPOHBI, OTPAXKACT B CBOEM 3HAYCHUU BCE CPEphl CEMAHTUIECKOTO POCTPaH-
CTBa sI3bIKA, C JIPYTO# CTOPOHBI, (HOPMAITLHO BBIpaXKaeT pparMeHT MOJENH I0-
BEPXHOCTHOTO CHHTAKCHCa €CTECTBEHHOTO S3bIKA.

[MpuauMas Bo BHUMaHUE TOT (akT, YTO CaMOOBITHOCTh CEMAaHTHUECKON
CUCTEMBI OTJICIBHO B3STOI0 €CTECTBEHHOIO SA3bIKa PACKPHIBACTCS TOCPEICTBOM
WHIMBUIyalTU3allMd CEMAHTUKU CYTIEPICKCEM, OTPAXKAIOIIUX TUITMYHBIE TPU3-
HaK{ IIeJIOTO Kjlacca IiIarojioB, HAMH TPEACTABICH KOMIUICKCHBIN aHAlIu3 TeX
WIA WHBIX TapaJurM TIarojioB uYepe3 WHAWBUAYAIbHBIN aHaIHu3 SICPHBIX
JIEKCEM, YTO TPOSBWIIOCH B BHJIE BAJICHTHOCTHOTO CIIOBAaps, CTaTbU KOTOPOTO
BKITIOYAIOT KaK MH(QOPMAIIHIO JIOTHKO-CEMAaHTUIECKOTO TIaHa, TaKk U MOp¢oJIo-

FO-CI/IHTaKCI/I‘-IeCKOFOZ.

2 K npumepy, BATU3E —

1,) (nenepex.) cTaHOBUTBCS BHAMMBIM; HAXOJMThCS, HAHTHCH, OTBHICKATHCA; OOHAPYXKH-
BaThCs, OOHAPYKUTBCS => Ounapa6 mlazwyp 6amana MpomnaBIIas MIalKa OThICKAJIACh;

1;) (nepex.) nenath BUIMMBIM, HAXOMWUTh, HAMTH; OTHICKATh, Pa3biCKaTh, OOHAPYKUBATh,
O0OHAPYKHUTH; BBISBUTH, MPOSBUTH(CHHOHUM 3acbupivusze) => 2lapay 6amuse 'HailTH JeHbIA';
mlana6 evabypacoa 6amyne6 (MOroe.) ‘KTO UILET, TOT U HAXOJIHT ;

21) (nenepex.) BcTpeuaThsCsl, BECTPETUTECS; CYLIECTBOBATE; OBITOBATh, HAXOAUTHCS; OBITH B
HAJIMIHU => Hudicep yMyMy3yn Kuyu dbamana 'y HAIIUX MPEIKOB OBITOBAJIA TOTOBOPKA';

2;) (nepex.) Bctpedars, BCTPETHTh KOI0-4TO-THO0; HyX0a pamu3e ‘Ha JIOpOre BCTPETHTS';
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2. Pacmmpenne ¢axkTopa KOMMYHHUKAaTHBHOTO «CIPOCa» W HEJOCTaTOY-
HOCTh aJIeKBaTHOT'O S3BIKOBOIO «IPEJIOKEHHS», BBI3BABIINE MACLITAOHYIO
CEMaHTUYECKYIO JepHBALMIO (IIOJHCEMHIO JICKCEM), OOYCIOBIIM HalM4yHe B
HCCIIEAYEMOM SI3BIKE TJIATOJBHBIX JIGKCEM C OOIMMPHOW 000OIIeHHON ceMaH-
THUKOM, YeM JIEKCEM C KOHKPETHBIM 3HAY€HHEM, 4TO OOBICHAET HalIW4Hhe B
aBapCKOM SI3bIKE MHOTOYHCICHHBIX TU((GY3HBIX (JaOMIBHBIX) I1arojoB (0KOJIO
25%o0T Bcex TI1aroJos).

3. CeMaHTHYECKHUM ITPHHLIMIIOM, JICXKAIIUM B OCHOBE nuddepeHnnpoBan-
HOCTH TJIarojIbHOM JIEKCUKM B aBapCKOM SI3bIKE SIBJIAETCS (yHIaMEHTaJIbHOE
HPOTHBOIIOCTaBICHUE ABYX cdep: ¢uznueckoro aeicTBus (T. H. JHEpreTH-
4eCcKOW cdepbl IesITENFHOCTH YENIOBEKA) M DKCIEPHEHIHMANLHOCTH (chepbl
BHYTPEHHUX COCTOSHHMII ueJoBeKa). YKazaHHas ONMO3MLHsS OOBSCHSET, Kak
MoKa3ajo UccieoBaHue, HAJIMUUE B aBapCKOM SI3bIKe CyllecTBytouen audde-
pEHIMALMKM B CHHTAaKCHMYECKHX CTPYKTypax (HajJu4ue SpraTMBHON, HOMHUHA-
TUBHOM, a()(eKTUBHOM, JIOKATUBHOW M JAp. TUIOB KOHCTPYKIUH); CrCIU(PUKY
I[JIar0JIbHOTO YIPaBJIEHHUs MOJIMCEMHOIO IJIaroJia; OIpeAeIeHHbIe OrPaHUYEeHUs
Ha ymoTpeOJieHHe TeX WM WHBIX POJICBBIX aKTAHTOB INPH NpeauKaTe U T.n.
Hanpumep, <«qon Kpbliieii» OJHOIO IJarojia Kke3e CYILIECTBYIOT JICKCHKO-
CEeMaHTHYECKHE BapHAHTHI, ONMKCHIBAIOLINE KaK CUTyaluio (QU3NIECKOi cephl

(mBmxenme, Haxoxaenue): Joe saulunazo bepmanve kkana ‘OH, BO3Bpa-

3,) uMmeTh, BiaseTh yeM-nmubo => Jocyn elemepan mynacvan pamyna ‘OH EMEET MHOTO
Ipexos’;

4) (modanvHoe 3nauenue) a) HEOKUIAHHOCTh TEHCTBUS ISl TOBOPSILIETO => Xb8aH OAMYH
6y20 006a 'OKa3ajoch OBUIO TaM HamucaHo' ©) Ha HEYBEPEHHOCTh, MPEIIOJI0KHTEILHOCTD
JeHCTBUS => OocyH bamunaxa ‘HaBepHO, B3 .

CTpYKTYpPHBIi 00pa3ell TOJKOBAHNE — KOHTEKCT:

X (Nyow) S(Nyee)Vymrp.: 11) B mpomecce A <X> cTa B II0JI€ 3pEHUS B MecTe <S>— Dberanvy klas
bycaoa bamana ‘MaMyH IUIaTOK HAIIENICs B IOCTEIH ;

2,y mponiecce b <y> ectb B Hanmumuum B MecTe <S> — Kucunub 2lapay 6amyna ‘B xapmane
€CTh/MOKHO HAalTH JCHBIH

X (Nrew) ¥ (Nuow)Viurp: 22y B npouiecce JI <x> Bnageer <y>-om — [be3yn acoodopeo elemepad
60oylu 6amana 'OHM caMU UMEIOT MHOTO CKOTa';

X(Nyee) Y(Niow) S(Niee)V 1pan = 12) <X> Kay3upyer mporecc BUIUMOCTH <y> — [fuda punapan
maxan pamana ‘S Hauuia/oThiCKaa MOTEPSHHBIE OYChI'; aHAIOTHYHOE
TOINKOBaHUE Y 3HaueHus 3y . — Cmydemmasyn ogicooopeo 2lemepan
cyaran pamana 'Y CTYIEHTOB CaMHX OKa3ajoch MHOrO Bompocos’; B
4) MOaNbHOM 3HAYCHUH, YIIOTPEOISISICH C ACCHPHUIACTHIMH, (PUHATHBIMH
(dbopMamu Ipyrux riaaroyioB, 3TOT IJIAroj CrocoOeH rpaMMaTHKAIN30BaTh-
Csl, YTO MPHUBOJAWT K IIOTEPE CEMAHTHYESCKOW WHIMBHIYaJbHOCTH H
(YHKIMOHMPOBAHUS KaK BCIIOMOTaTeIbHOM eAnHULbI — /[06 wazbapanoe
unexvun samuna ‘OH, HaBEpHO, cobuUpaeTcs exath B ropoxn’; Myn ynmyH
samuna «0ykB. Thl 3a0051€B eCTh/HABEPHOEY.
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masch, momai Ha cBaab0y’; /[o6 3amanasines yo xveapuivu kkana ‘B To Bpems
OJIHO HECYacThe MNPOU30LUI0’, Tak MU chepbl BHYTpeHHETro (MEHTAIBHOTO,
SMOIHOHALHOTO) COCTOSIHUS uenoBeka: Juoa kkyn oyklana evasypaseo sac,
sacnvyn eyklynuna ocunoupeo uncyu (P.TamsaroB) ‘S gymain/mMHe Ka3aiocs,
YTO KaK TOJIBKO POXKJACTCS ChIH, OH CTaHOBUTCS CBIHOM CBOEMY OTIY'; Ba
elenexxapasyn elumkvy kkyn 0yzo xapanivan 6aulyned Hcoamun coapxvuxs
‘Cryniaronde BIIOOWINCh B IYIICBHBIA (MCXOMAIIMN W3 Cepiia) ToJioc
Hcbara’. C no3unmii QyHKIHOHATBLHO-CUHTAKCHUYSCKOTO IOBEACHHUS, TaKOrO
poJa TIAroNbI-PEAUKATEl PEATU3YIOTCS B KOHCTPYKIMSX Pa3IMYHOrO THIIA

(HOMHMHATHBHOTO, JIOKATHBHOTO  JI.).

P.Magomedova (Makhachkala)

Experience of Semantic Interpretation of
Syntax of the Avar Verb

1. Generalizing results of complex research of sgit@and syntax of an
Avar verb lead by us, we ascertain, that a verkingathe central place in
system of investigated language, on the one hafidcts in the value all sphe-
res of semantic space of language, on the othet, hiarmally expresses a frag-
ment of model of superficial syntax of a naturalgaage.

Considering that fact, that originality of semansigstem of separately
taken natural language reveals by means of anithdilization of semantics of
the superlexemes reflecting typical attributesta whole class of verbs, we
present the complex analysis of those or otherdigmmes of verbs through the
individual analysis of nuclear lexemes that wasastbin the form of a valence
dictionary which clauses{articles} include as thdormation of the semantic
plan, and grammatic plan-syntaxical.

2. Expansion of the factor of communicative "demiaauad insufficiency
of the adequate language "offer", caused a scatarse& derivation (multiple-
valued lexemes), have caused presence in investig@tguage of verbal lexe-
mes with extensive generalized semantics, thanresewith concrete value
that explains presence in Avar language numerobite laerbs (about 25 %
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from all verbs).

3. The semantic principle underlying splittings badr lexicon in Avar
language is fundamental opposition of two sphepéysical action (so-called
power field of activity of the person) and expetiehspheres of inwardnesses
of the person. The specified opposition explaimsy has shown research, pre-
sence in Avar language of existing differentiatiansyntactic structures (pre-
sence ergative, nominative, affective, locative, gtpes of designs); specificity
of verbal management a multiple-valued verb; thiaage restrictions on the use
of those or other role actants at a predicate,Feicexample, « under a roof »
one verbkeze exist the lexico-semantic variants describing astaation of

physical sphere (movement, a findingPow wainago bertal'e kana
‘ It{He}, coming back, has got on weddingdpb zamanajal‘'co gwaril‘i k .ana

‘ At that time one misfortune has occured{happenedind spheres internal
(mental, emotional) conditions of the persalida kun bukana hawurawgo

was, wasl‘'un wiunila zZindirgo insuj (R.Gamzatov) ‘ | thought it seemed, that
as soon as the son is born, {he} becomes the sthettather ";wa wenekara-
zul wisqu kun bugo karanl'an bauneb Isbatil hadig ‘ Listening have fallen in

love in sincere (starting with heart) Isbat's voicEBrom positions functionally-
syntactic behavior such verbs-predicates are eshiiz designs of various type
(nominative, locative, etc.).

X.H.Marome goBa (Maxaukana)

Jlekcuko-rpaMMaTH4YeCKHe CPeACTBA BbIPaKeHUsI
TEMIOPAJbHOCTH B aBAPCKOM SI3bIKE

B naunrBucTHKE yXe NABHO MPAKTUKYETCS MOMBITKA MPU UCCIETOBAHUU
TEX WM UHBIX MPo0eM OO0BEeAMHUTH TPaMMATHUCCKHE U JIGKCHIEeCKUE (DaKTHI.
W3BecTHpiil qaTckuii auHreuct Otro Ecniepcen pacuimpser mpuMeHEeHHE 3TOTO
croco0a B OTHOIICHHHM BCEX S3BIKOB MHpa, HAOpAchIBas CXEMYy ITOHATHHHON

CpaBHI/ITCHBHOﬁ rpaMMaTHUKH. Koneunas [ejIb — YCTAHOBUTD, «KdAK Kaoscooe u3
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OCHOBHBIX NOHSAMULL, CEOUCMBEHHbIX BCEMY Uel08eUeCmey, BbIPANCACMCs 8
pasnuunsix azvikax» (Ecnepcen 1958).

ITousiTie BpeMeHH, KaK W3BECTHO, OTHOCHTCS K OCHOBHBIM IOHSTHSM,
CBOWCTBEHHBIM BCEMY YEJIOBEUCCTBY M TaK WIIM MHAYE TPEICTABICHHO BO BCEX
sI3bIKax MUpa. Bpemst B si3bIKe BBIpAKAETCsl HE TOJBKO BPEMEHHBIMH (hOpMamMu
rjarojia, HO ¥ MHOTOYHCICHHBIMH TEMITOPAIBHBIME PACIPOCTPAHUTEISMH,
KOTOpBIC TPHHATO JICIWTh Ha HapeyHble W MMEHHBIC. Hapednsie pacmpoctpa-
HHTEJIH BBIPAXKAIOT BPEMs JIEKCHUYECKH, a MIMEHHbBIE — IpaMMaTHiecku. MHora
CHCTEMBI HAPEYHON M MMCHHOW TEMIOPAIbHOCTH MOTYT HAKJIaIBIBATHCS IPYT
Ha JIpyra, HO HHKOTJa HE COBNANaloT. Hapeuws MOryT 3aMEHSATh MMCHHOI
TEMITOPaIbHBIA PACIPOCTPAHUTENb, HO BCE YK€ MEXKIYy HUMH €CTh CYIIECTBE-
HHBIC Pa3/IMYUs B OTTCHKAX 3HAUCHUSL.

MMeHa CyIeCTBUTEIbHBIC, BHIPAKAIONIME BPEMEHHBIC OTHOIICHHUS, MO~
HO pasJIe/ITh Ha JBe OOJIBIINE IPYIIIBI, HCXOMS M3 UX TEMIIOPAIbHON CEMaHTH-
ku: 1) iMeHa cymiecTBUTE/IbHbIE, HA3bIBAIOIIME HEOTPEICICHHBIE TPOMEKYTKU
BpEMEHH, 2) WMEHA CYIIECTBUTENIbHbBIEC, HA3BIBAIOIINE KOHKPETHBIC OTPE3KH
BPEMCHH, OrPaHUUYCHHBIC OMNPEICICHHBIMH paMKaMH, T.e. aCTPOHOMHYECKHE
CIMHUIIBI BPEMEHHU.

K rpymnme WMeH CyIIeCTBUTENbHBIX, HA3BIBAIOIIMX HEOMPEICICHHBIC
MPOMEXYTKH BPEMEHH OTHOCHTCSI, TIPEKIE BCETO, CIIOBO 3aMaH <«BpeMs». ITO
CIIOBO HMMECT IIMPOKUI JWana3oH yIoTPeOJCHUS, OHO OYCHb EMKO IO
CEMaHTHKE U €r0 MOKHO Ha3BaTh SIPOM BPEMEHHOM JICKCHKH.

K vMeHaM CyIIecTBUTENbHBIM, Ha3bIBAIOIIUM HEOMpPEAEIEHHOE BpeMs,
MOKHO OTHECTH U CJIOBO Il yMPY <«OKHM3HBY, TAKXKE B 3HAUCHHUHU <BPEMSI JKH3HI.
BpeMeHHBIE paMKH 3THX CJIOB MOTYT KaK pacIIUpSATBCS, TaK U CYXKaThCs, B
3aBHCHMOCTH OT KaXK/I0T0 KOHKPETHOTO CIIydasi.

K sroii e rpymme, moxanayi, MO)KHO OTHECTH CJIOBA, MPEACTaBICHHBIC
BO BCEX s3bIKaX, B TOM YHCIE M B aBAPCKOM, HE HMEIOIIHE JIEKCHYECKOTO
3HaYEHHs BPEMEHH, HO NMPUOOPETAIOIINE TO 3HAYCHHE B KOHTEKCTE, T.C. NPH
yIOTPeOJCHUU C CYIIECTBUTEILHBIMUA, 0003HAYAIONIMMH BpEMs. JTO TaKHe
CIIOBA, KaK: aXHP «KOHEI[», aBaJl «HAYaI0» M JIp.

K 5Toif ke TpyIie OTHOCSATCS U CYIIeCTBUTEIbHbIE, KOTOPBIE MPHOOpPETH
CEMaHTHKY BPEMCHH B CBSI3HM C TE€M, YTO OHH 0003HAYAIOT JEHCTBUE, MPOUCXO-
JsIiee B OJUH M TOT K€ BPEMEHHON MPOMEKYTOK, HAaNpUMEpP: KbaJdeKBeH

«o0ea», 0aKbaHUKAK <«II0CIIC00CICHHBIN HaMasz» U T. . DTH CYIIECTBUTEIh-
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HbIC HE Ha3BIBAIOT HEMOCPEJICTBEHHO BPEMs, a YKa3hIBAIOT HA HETO KOCBEHHO,
T.e. O0O3HAUYAIOT SIBJICHHS, MPOABISAIONIMECS B OJHO M TO K€ BpEMS.
CylecTBUTENbHBIC, KOCBEHHO YKa3bIBAIOIIUE HA BpeMs, HEMPOHU3BOILHO
ACCOLIMUPYIOTCS ¥ HAC CO BPEMEHEM HX TMPOSBIEHUSI. A BpeMs MX MPOSBICHUS
OTPaHUYCHO OIPE/ICIICHHBIMHA PaMKaMHU.

Bo BTOpyio rpymiy BXOOAT MMEHa CYUIECTBHTEIbHBIC, HA3BIBAIOIINE
OTPaHUYCHHBIC BPEMEHHBIC SIMHUIIBI, CTPOTO 0003HAYCHHBIC OTPE3KU BPEMEHH,
M3 KOTOPBIX KaKJas TOCIEAYIomas COIAEPXHUT B cebe ompeaesieHHOe KOIu-
YeCTBO MpenblnymuX. [Ipexkie Bcero, 5To IMEHa CYIECTBUTEIbHBIC, HA3hIBAIO-
IIie YaCOBOE BpeMsi: CeKyH/1a, MUHYTA WK J1aKbUKbBA, carl aT «gac».

B a1y *xe rpymiry BXOAST UMEHA CYIICCTBUTENBHBIC, HA3BIBAMOIIUE 0OJIce
KpYIIHBIE OTPE3KH BPEMEHH, HAPUMEpP: KbO «ICHb», aHKb «Heness», Mo/ ul
«MECSI» U T.I.

XapakTepusys IJ1aroj, Hapednsi BpeMeHH 0003HAYaloT BPEeMs COBEPILICHH
neiicteusl. Hapeduns: BpeMeHH MOKHO Pa3/IeUTh Ha CIICIYIOIIUE TPYIIIIBL:

1. Hapeuus, ompenensrommue aOCOMIOTHOS BpeMs EHCTBUA. KaKba
«CETOJTHS», METeP «3aBTPa» H T. II.

2. Hapeuus1, onpeaensoniMe OTHOCUTEIIBHOE BpeMs JCHCTBUA. 1Iede
«Ipexae», Xaay0 «mocie» u T.J1.

Hapeuwus, onpenensromye abcomOTHOE BpeMs ISHCTBHS, MOTYT XapakTe-
pU30BaTh IEHCTBUE WIIH MPU3HAK C YKa3aHUEM UCXOIHOTO MOMEHTa, KOHEYHOTO
BPEMEHHOTO MOMEHTa M BPEMEHHOTO MOMEHTa B pPa3iIMYHbIE IEPHOIBI T0fa,
CYTOK, BpEMEHHOTO MOMEHTA B Pa3JIMYHBIC JTHHU, BPEMEHHOT'O MOMEHTA OOIIIero
MepHo/ia, KOJMIECTBa BPEMEHH, JIUTEIBHOCTh PEryspHOro (HEperyssipHOTro)
BPEMEHHOT'O MOMCHTA.

BripasurensHple  BO3MOXHOCTH CJOB KaTeropud BPEMEHH BechbMa
oOmpHBL. OHH TPEBOCXOAT BO3MOKHOCTH TIEPEIaul BPEMEHHBIX OTHOIICHUH,
nepeaaBaeMble  MOPQOJOTHIECKUMHU CpeicTBaMH  si3bika. YacTo BpeMeHHas
JIEKCHKa yHoTpeOisieTcs Uil KOHKPETH3aldd TpaMMaTHYEeCKOr0 BPEMEHH,
HarnpuMep:

Bac Baul yH Byro «Majgpuuk mpuimem».

Bac con Baul yH Byro «Majipuik BYEpa IPUIIICII».

Bac con panan Baul yH Byro «Majgb4uK BU€pa yTPOM IPHILIEIT».

Bac con paman carlat aHkbprosuiia BadlyH BYro <«MajibpuuK Buepa

YTPOM B CEMb YaCOB MPHUIIICID.
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Bac rbadcarl at Baul yH Byro «MajabuuK TOJNBKO YTO TPHUILIEI.
HauOonpiiass TOYHOCT BPEMEHHOM OpUEHTALMM JOCTHUIAETCSl ¢
MTOMOIIBIO TPYIIBI CYIIECTBUTEIBHOIO. TOIBKO OHM MOTYT IEpenaTh TOYHOE

M3MEpEeHHe BPEMEHH U TaTHPOBKY.

Kh.Magomedo vaMakhachkala)

Lexical-Grammatical Means of Expressing
Temporality in the Avar Language

As it is known, the definition of "time" is refeddo as one of the main
terms of all the humanity, and this way or anothsrpresented in all the
languages of the world. Time can be expressedmipthy the temporary forms
of the verb, but also by various temporary distelps, which are usually parted
into adverbial and nominal.

Nouns denoting temporary relations can be diviaded two big groups
according to their temporary semantics: 1) nhounstieg uncertain periods of
time; 2) nouns denoting certain periods of time.

To the first group we can include the waaman "time". This word has
a wide variety of usage, it is very rich in semesitand it can be called the core
of temporal vocabulary.

To this group we can also add such wordsasnru “life-time", axir

"end", awal "start" and others. Temporal boundaries of thesglsvcan vary in
accordance with every concrete case. Very oftesetieords acquire temporal
meaning of time in special context.

Here also belong nouns with the temporal semantieapting time in
one and the same period of til@dekwen"dinner", baganikak "after-dinner
prayer”, etc. These nouns don't denote time exduatityshow it by chance, i.e.
they express things taking place in the same timegyeday. These nouns, of
course, are limited by certain periods of time.

The second group includes nouns denoting limited tperiods, first of
all, such nouns asekunda"second"minuta "minute”,dagiga, samat "hour".

This group also includes nouns denoting longeroplsrof timeigo "day”,
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ant» "week", mocs "month”.

In general, adverbs of time can be divided into bigogroups:

1. adverbs denoting absolute time of actiaga "today", meter "tomor-
row", etc.

2. adverbs denoting relative time of actiaabe"before" x;adub "after”, etc.

Adverbs denoting absolute time of action, can esgtbe action or qua-
lity with the certain denoting of time of day, tioéaction in general, the gene-
ral amount of the time spent to do this or thaioactetc.

Expressive abilities of the words denoting time ar@ny. They surpass
the ways of expressing temporary relations by molggical means. Very often
temporary words are used to make certain the grartime of the action:

Was waun wugo "The boy has come";

Was son wgun wugo "The boy came yesterday";

Was son radal wgun wugo "The boy came yesterday morning";

Was son radal saat antegojalda watun wugo "The boy came yester-

day at seven o'clock".

M.M.MaromeaxaHoB (Maxaukana)

O PpyHKUMOHAJBHBIX MEPCHEKTUBAX HareCTAaHCKUX
0eCIUChbMEHHBIX 3bIKOB

B Koncturynuu J[larectana OecHHMChbMEHHBIC S3BIKM (aHIO-1IE3CKas
rpyIina, apUUHCKHM, KyOaunHCKHM, KalTarcKuii) He YIOMHHAIOTCS, a X CTaTyC
HE OIpeieseH.

B mpennmpuHUMaeMbIX 3a MOCIICIHUE TOIbl MHHUIMATHBAX IO CO3/IaHUIO
Ui OECTIMCHMEHHBIX SI3BIKOB OyKBapeH, BBEIEHUIO JTHX S3BIKOB B IMKOJIBHOE
o0Opa3oBaHHe B KauecTBE MPEAMETa WIH S3bIKa HAYaJIbHOTO OOYYCHUs, HET
HUYETO MPOTHUBOIPABHOTO.

Cyns 10 UMEIOIIUMCS HA apYUHCKOM U aHJAMKACKOM SI3bIKaX MAChMEHHBIM
Marepuanam XIX B., HOCHUTENN OCCHMCHMEHHBIX S3BIKOB W PaHBINE pacIojia-

rajiya JOCTAaTOYHBIM 3HAHUAMU JJISI TPAHCIIUTCPALIUU CBOUX POJHBIX SA3BIKOB Ha
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apaOckyo rpapuky. Ho momoOHble ONBITBI HE CTadM TpPAAULMEH MO TOM
NPUYHMHE, YTO HOCHUTEIH OECIUCHMEHHBIX SI3BIKOB B PEIMIMO3HO-00OPSI0BOH,
KyJbTYpHOH, TBOPYECKOW JKHU3HH IOJB30BAIMCH IHCHMEHHOCTBIO Oojee
KPYNHBIX HapoJoB JlarecTaHa: aBapckol (aHIO-LIE3CKHUE HApOABI U apUYHHIIB),
TapruHcKoi (KyOauuHIIbI, KAWTArIIbI), TFOPKCKOW (LIaXyphl, pYTYJIbIBI).

Cdepbl npUMEHEHHS S3BIKOB OIPENEISIOTCS HE TOJNBKO BOJEH HX
HOCHTEJICH, HO U CIIOKUBIICHCS ATHOS3BIKOBOM CUTyallel, 00CTOSTEIbCTBAMU
U (akTopamMu BHES3BIKOBOTO XapakTepa. HauBHO mojarath, 4TO Ha Jarec-
TAQHCKOM WM POCCHUICKOM YPOBHSIX MOTYT OBITh HOAJCPIKAHBI MPOEKTHI IO
BO3JIOKCHUIO Ha SI3bIKM HAapoioB JlarecTaHa 3aBeOMO HEIOCHIIBHBIX
COIMANBHO-KYJIBTYPHBIX (QyHKIMH (HampuMep, HCIONb30BaHHE B chepe
BBICIIIETO 00pa30BaHMs, HAyKH, CO3JaHUE ISl BCeX 03 MCKIIIOUCHUS] HapOIOB
JlarecTaHna «HaIlMOHAILHBIX» TEATPOB, TCIICKOMITAHHIA | T. 11.).

CoBpeMeHHasi ITHOS3BIKOBas cHUTyauust B JlarecraHe CKJIaabIBaeTCs
TakuM 00pa3oM, 4YTO BBHINOJHECHHE HAMOHAJIBHBIMHU SI3bIKAMH 3HAKOBBIX,
COLIMATIBHONPECTHKHBIX (QYHKIMH MPEICTABIISETCS MEHEE aKTyaJIbHBIM, YeM TO,
YTO POAHBIC S3BIKU BBIXOIAT JaKe M3 CEMEWHO-OBITOBOTO ymnorTpeOieHus. B
9TOW CBSI3HM, NPU3BIBBI K CAMOM3OJSALMU HOCHTENEH psiga OeCUChMEHHBIX
SI3bIKOB OT aBapOS3bIYHON KOMMYHHKATHBHOW M KyJbTYPHOH CpEIbI BPSA JIH
MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak dS(Q{EKTHBHOE CpPEICTBO YHPOYCHHS HX
ITHOS3BIKOBON MACHTUYHOCTH.

ITo BceM IareCTaHCKUM SI3bIKAM MMEIOTCS aKaJeMHYeCKHe TPaMMaTHKH,
cmoBapu u T.a. [loaTromy, ¢ cyry0o JMHIBHCTHYECKOW TOYKH 3pEHHS,
cocTaBiieHHE a30yk, OyKkBapeil, ydeOHBIX IMOCOOWI WM H3JaHWE Ta3eT Ha
1r000M M3 OECIMCHMEHHBIX S3BIKOB HE COCTaBISIET 0COOBIX mpobiem. OqHako,
U3BECTHBII TE3UC O TOM, UTO JIFOOOH U3 SI3BIKOB HAPOJOB MUPA MOKHO Pa3BHTh
70 HAWBBICIIMX COIMAILHO-KOMMYHUKATUBHBIX M COLMAIBHO-KYJIbTYPHBIX

YpOBHEH1, HE ClIe[yeT TOHUMATh OYKBaJIbHO.
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M.Magomedkhanov (Makhachkala)

On Perspectives of Development of “Non-written”
Languages of Daghestan

So called “non-written” languages of Daghestan (@fidezian group,
Archi, Kubachi, Kaitag languages) are not mentiomedhe Constitution of
Daghestan Republic and their status is not certain.

Recent attempts to prepare primers in languageshwdid not use have
written traditions and introduce them into schadsa subject or language of in-
struction at the level does not contradict the law.

In the past the speakers of “non-written” languagesd to have enough
intellectual potential to transliterate their matbhengues on the basis of Arabic
graphic or Russian alphabet. However, these wdtksat lead to a written tra-
dition in those languages. The reason is in praldycof such written forms as
the speakers of the “non-written” languages useddrtoto the written system of
large nation of Daghestan in their religious, ceseial, cultural and creative
spheres, so such languages as Avar (Ando-Tsezitionalities and the
Arches), Dargwa ( the Kubaches, the Kaitags) andi@(the Tsakhurs, the
Rutuls).

The analysis of recent tendencies of ethno-lingu@bcesses shows that
the social functions and spheres of usage of n&ivguages with firmly estab-
lished written traditions are steadily reducing &ead to be limited within fa-
mily circles and rural areas. In this context desteents that any language inclu-
ding one without a written form can be developeth®highest social commu-
nicative and social cultural levels should notdleesh at its face value.
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3.M.Mannaesa (Maxaukana)

CuHTaKcHYecKHe KOHCTPYKIHMH, o0pa3yemble
najgexaMM JOKATU3aUN
APUD «Bo371€ opreHTHPa» B 1areCTAHCKHX AIBIKAX®

B marectaHCKHMX sI3bIKAX MMEET MECTO SBHO BBIPAKCHHAS «CHHTAKCH-
3aIHsD» MPOCTPAHCTBEHHBIX MAICKEH, T. €. JOKATUBHBIC MAICKN UCTIOIb3YIOTCS
HE TOJILKO IS BRIPOKEHHS OTIPEICIICHHOM MPOCTPAHCTBCHHOW CEMAaHTHKH, HO U
JUTSL BBIPQOKCHUS] CHHTAKCHYECKUX OTHOIICHHUH.

Cpeau Bcex MPOCTPAHCTBEHHBIX MaACKeW yalle BCEro B HEMPOCTPaH-
CTBEHHOM 3HAYCHHH YTIOTpeOsttores naaexu yokamuszanun APUD. «Ocoben-
Hocmoio oice aoxamusayuu APUD sensemcs mo, umo Onsa Hee Kax pas
npoOCMpancmeerHvle Ynompeoienus XapakmepHvl 8 MeHbulell cmenenu, moeoa
KAK HenpoCcmpaHCmEeHHbIX YNompeOaeHull 8bloensiemcsi 00CMamouyHo MHOZ2O,
npuuem OHU 6eCbMa UHMEPECHBL C MUNOJIOSUYECKOU MOYKU 3peHuss [ aHeHKOB,
Maiicak, Mepaanosa 2006].

HcxonHoe 3HadyeHWe amymdccuBa — OTO JIOKATM3AIMS ‘BO3JE’, ‘ OKOJIO’
opueHTHpa. JlaHHas CeMaHTHKA MpECTaBlIeHAa B aryjbCKOM, apYHMHCKOM, Taba-
CapaHCKOM, JIC3TMHCKOM, aBapCKOM, aHIMHCKOM, OarBaIMHCKOM, TO00EPUHCKOM,
OOTIMXCKOM, KAPaTHHCKOM, YaMaJIMHCKOM, THHIMHCKOM, THHYXCKOM SI3bIKaXx.

®opMaHTHI ammya3CcCHBa B OOJBIIMHCTBE JareCTaHCKHUX SI3BIKOB OOHApy-
’KHBAIOT MaTepPHAIbHYIO OOIIHOCTH: B TabAacapaHCKOM — -Xb U -I'b. YHAPH-Th
(YHApH-XB) <y BOPOT»; PArbHU-TH (PATBHHU-Xb) «BO3JI€ METLHHUIIBI»; XadaiH-
Xb (XaJdalM-Tb) «OKOJO TETH» W T.I., B aBAPCKOM — -Xb. Tl ypy-Xb «y peKu»,
K0JIO-Xb &y XyTOpa», BAACCY-Xb «y OpaTa»; B THHYXCKOM — -Th0: I'b€Merb0o
«OKOJIO MEITbHHUIIBI».

@dopMaHT amyJdccHBa BO BCEX [areCTAHCKUX S3bIKAX BOCXOIUT K
MOCJIENIOTY COOTBETCTBYIOIIEH MPOCTPAHCTBEHHON CEMAHTHKH. JIaK.. KbaTy-
yla «psmom ¢ momom», Ylupa-ula «okomo creHbI», Jamy-ula «okojg0 MocTa»
(-ula ulapaB «OKOJIO», <PATOM», «>»); aBap.: KOJO-Xb <y XyTopa», x| opu-

Xb «y mpyna», (-Xb  0JaXb (IHAJ. «OKOJO», ¢PSIIOM») U T. JI.

% PaGora BhIIONHEHA IPH MOAEPKKE POCCHIICKOrO TyMaHHTAapHOTO HAYYHOTO (OHIA
(PTH®), npoext Ne 07-04-00248.
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Hawubonee pacnpoctpaHeHHass aOCTpaKTHas CEMaHTHKa, IepeaaBacMasi
amyaccuBOM, 3T0: 1) ceMaHTHKa BpeMEHHOro OOJajaHus U 2) CeMaHTHKa
HEHaMEPEHHOT o IeHCTBUSI.

Ecmu akrtanT, oGhOpMIICHHBIH ammyJIdcCHBOM, BBIPOKEH HEpPazyMHBIM
HMCHEM CYIICCTBUTEIBHBIM, OH BBIPAXAeT CEMAHTHKY JIOKATU3aIMU ‘BO3JC,
'y’ opuentupa. Ecnm akTanT, 0OpMIICHHBIA aITyJI3CCHBOM, BBIPAKEH Pa3yM-
HBIM HMEHEM CYIICCTBUTCILHBIM, OH BBIPAKACT CEMAHTUKY BPEMEHHOTO
obnagaHus, HaIpuUMep:

Bacaccy-a rlapan 6yro.

ManbuMk (red.) geasru (abc.) ecTh

«Y MaJspuuKa ecTb (MMEIOTCS) ICHBIH.

Bacaccy-xb rlapan 0yro.

MaJbuuK (armyaccuB) aeHbru (adc.) ecTh

«Y MajpuuKa €CTh (HaXOIATCS) IEHBIH».

ITouTr Bce MareCTaHCKWE SI3BIKM PA3rPAHUYMBAIOT CEMAHTHKY MOCTOSH-
HOTO W BpPEMEHHOTO OONaJaHWs IyTeM HCIOJIb30BaHUS PAa3HBIX MaJICKHBIX

¢dopm akraHTa!

AB.. (a) dumma Bacacce Tlexb KbyHa.
s (opr.) ceiny (mat.) kaury (a6c.) math (aopucT)
«$] CBIHY KHUTY Jai».
(8) duumuma Bacaccyxbe Tlexb KbyHA.
s (9pr.) ceiny (anmyanatuB) kHuTY (a0c.) nath (aopucT)
«1 ChIHY KHUTY Jlaj».
Tab.: (a) VY3y 6anu3 kutad TyByH3A.
st (apr.) cein (mar.) kawura (abc.) maTe (aopucT)
<1 cpiHy KHHTY Jai (Ha COBCEM)».
(B) V3y 6anumxbHa KUTA0 TYBYH3a.
st (apr.) cein (amymmaTuB) Kaura (adc.) nate (a0pucr)

<1 cpiHy KHHTY Jan (Ha Bpemsi)».

HecmoTpst Ha oauHAKOBBIN MEpeBOJ, 3TU MPEAJIOKECHUS HECYT pa3iuy-
HyI0 nHpopMmanuio. B npumepe (a) umeercst B BUY, YTO s aJl CBIHY KHHTY, U
OHa TMPUHAICKUT eMy. 10 ecTh, aB. Bacacce, Ta0. 0ajdM3 «CHIHY» — 3TO

peunmuent, aapecar (moaydarenb) KHUTH. B mpumepe (B) MMeeT MeCTO Iepe-
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Jada KHUTH MPOMEXKYTOYHOMY JIHITY, a He BO BiaaeHue. To ecTh, aB. Bacac-
cyxbe, Ta0. 6aJMXbHA «CBIHY» —3TO HE PEIUIHUCHT, & KOMIUICTHUB.
ITocpencTBOM pa3NUIHBIX KOHCTPYKIIUH OCYIIECTRISICTCS TAKKE

pasnrune HaMEepeHHOTO M HEHAMEPEHHOTO JeHCTBHSA, HAIIPUMED:

AB.. (a) Jdunua ulep Oexana.
s (9pr.) crekio (adc.) pa3duts (aopucr)
“4 pazbwm cTekyo”.
(8) duxwba ulep Gexana.
s (amympmaTuB) crexio (abc.) pa3douts (aopucr)
“$] pa30bun crexio (HeyasiHHO)” .
Jlak.: (a) Ha myma rparbas.
s (abc.) OyThuika (abc.) pa3outs (aopucr)
<« pa3z6oun OyTBIIKY».
() Tyma myma rbaprbyHHH.
s (amympmaTuB) OyTeuIKa (a0c.) JoMaTh (a0pHuCT)

<«1 pa3omn OyThUIKY (HEHAPOKOM)».

Ecnu peus wWaeT O NpeJHAMEPEHHOM [EHCTBUH, TO YIOTpeOiseTcs
JpraTuBHAs KOHCTPYKIHS HpeUIoxeHus. Ecii jxe MMeeTcs B BUAY JCHCTBUE
HEYasHHOE, CIydYailHOe, HeMpeAHAMEPEHHOE, TO MPEAMOYTUTENIbHA JIOKATUBHASI
KOHCTPYKLIUs, BEpHEe ee MOJBHI — amyAdJaTHBHAs KOHCTPyKIws. [Togo0HbIe
KOHCTPYKIIUH B JIG3TMHCKOM si3bike M. XacmenbMaHT KBaTU(PUIMPYET Kak
«koncmpykyuu ¢ nenamepennuvim azencom» (the Involuntary Agent Constructi-
on) (Haspelmath 1993)lanHble KOHCTPYKIMH, KaK MPABHJIO, BO3MOXHBI OT
JaOWIBHBIX TJIAr0JIOB, JOMYCKAIOIIMX KaK IEPeXOJHOEe, TaK U HElepexoaHOe

ynoTpebieHue.

269



Z.Mallaeva (Makhachkala)

Syntactical Constructions, Formed by Cases of Locakation
APUD “Near the Orientation” in Daghestanian Languages

In the Daghestanian languages there is on obviaglyessed “syntaxi-
sation” of spatial cases, i.e. the locational casesused to express not only de-
finite spatial semantics, but syntactical relatieitber.

Among all the spatial cases the cases of locabza&iPUD are used more
often then other cases in non-spatial meaning. ‘ddwuliarity of localization
APUD consists in the fact that the spatial usagedess typical, while cases of
non-spatial usage are rater numerous and they exse interesting from the
typological point of view” [Ganenkov, Maysack, Martbva 2006].

The initial meaning of APUD - is the localizatioby”, “near”, “
to” the orienteer. This semantics is presentechéAgul, Archin, Tabassaran,
Lezgian, Avar, Andy, Bagvalian, Godoberian, Botlikkaratian, Chamalian,
Tindy, Ginukh languages.

The APUD formants in the majority of the Daghestanianguages dis-
play the material community: in the Tabassarandagg- -x and -h: unari-h

close

(unari-x) “near the gate’rayni-h (rayni -x) “near the mill” etc.; in the Avar
language -qg: ouru-q “near the river”kolo-q “near the farm”wacassuq “by
brother”; in the Ginukh languageho: heme-ho“near the mill”.

The APUD formant in all the Daghestanian languagesgback to the
postposition of the corresponding spatial semaniticte Lack languaggatlu-
¢a “near the house'ira-¢a “near the wall”,lamu-¢a “near the bridge” (¢a >
¢arav “near”, “by”, “close t0”); in the Avar languagekolo- q “near the farm”,
hsori-q “near the pound”, {q oda-q(“near”, “by”"), etc.

The most common abstract semantics, expressed YAIR: 1) the se-
mantics of temporary possession, 2) the semanti@son-intentional action.

If the actant, formed by APUD, is expressed by a-ragional noun, it
shows the semantics of the localization “near”,"“the orienteer. If the actant,
formed by APUD, is expressed by a rational nourshibws the semantics of

temporary possession, e. g.:
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(&) wasassu-warac bugo.
boy (gen.) money (abs.) have
“The boy has (has got) money”.
(b) wasassu-goarac bugo.
boy (apudessive) money (abs.) have
“Boy has (there is) the money”.

Nearly all the Daghestanian languages differentibée semantics of constant
and temporary possession through using differesg éarms of actant:

In Avar language:

(@) dicsa wasageteX teuna.

| (erg.) to my son (dat.) book (abs.) give (aorist)
“I gave the book to my son”.
(b) dicsa vasassuqeeX tsuna.

| (erg.) to my son (apudelative) book (abs.) gaer(st)
“I gave the book to my son”.

In Tabassaran language:

(@) uzu baliz kitab tuvunza.

| (erg.) son (dat.) book (abs.) give (aorist)

“l gave the book to my son (for his possession)”.
(b)  uzu balixna kitab tuvunza.

| (erg.) son (apudelative) book (abs.) give (aprist

“l gave the book to my son (for his temporary use)”

In spiteof the same translatiothesesentencesarrydifferentinformation.
In the example (a) it imeantthatl gave the book to my soand it belongs to
him. This means that the Avarasase, Tabassarabaliz — are the recipients,

addressees (receivers) of the book. In the exabplnere is a transmission of
the book to an intermediate person, but not fosession. This means that the
Avar wasasuge, as well as Tabassarhalixna — is not a recipient, but a com-

pletive.
Difference between intentional and non-intentioaction also is carried
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out by means of different constructions e.qg.:
In the Avar language:

(a) dicsacser bekana.

| (erg) glass (abs.) break (aorist)
“l broke the glass”.
(b) diga cser bekana.

| (apudelative) glass (abs.) break (aorist)
“l broke the glass” (by accident).
In the Lack language:
(@) na shushayayav.
| (abs) bottle (abs.) break (aorist)
“I broke the bottle”.
(b) tussasusayaryunni.
| (apudelative) bottle (abs.) break (aorist)
“I broke the bottle” (by accident).

If theconversation is about an intentional action, tlyatve construction
of the sentence is used. If an accidental, casti@inais meant, the locative con-
struction is preferable or rather its subtype — BP&lative construction.
M.Haspelmath classifies such constructions in tleegian language as “the
Involuntary Agent Construction” (Haspelmath 199Bhese constructions, as a
rule, are formed from labil verbs, which have tiims and intransitive usage.

Jdodaoobo-Lgdo@do (mdbogoolo)

0g@dgmdonns Fo@3mgds gbyadols s gmpm@ol
bgmdsms dmbobaogmdol 9@ ygggegdsdo

Lgoby@o  Bdbols  Poegdsdo  myg@d@Igmdomo  Asblsggm@gdom
OOY@o EAMS OEyea 3 [o®dmgdol, osbggg LgdsbBogy®o boysblig-
b0l ABsg5 90 mgbgdols mgsalsb@olom.
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3 0mx900s  bgoby®@do “my@dgl” gopgool dgdgger mob
IV3003L  208mymqgl;  Jodoygmo I wo I my@dgmbomols dswog
V300390 — badgmbeygaols ©s bsdym Fobo@gfo@byanl (Ggbyem@e-
Gogdo 1 o 1) I bg@osdo aobobognogl, bmerem b3g3ox049@, bo-
39mdog Lgsby®d I o II my@dgmdonls — I Lg®osdo;

L T oo9g®dgmdomol gm@ds dgoagds ofdyml Lobgoom Jaggs +
-06-5 (3b.), -96-5 (3]) LyxnoJlgdobopob (b-35-3d-0b-> (6b.), b-3-33-wmb->
(0J) — “od0dps my@Ig”).

2oblogym@gdom mogoligdydo dgoagboermdboliss I my@dgmdo-
0ol gm@dgodo: mgtdstsffdgmb gudgt-mb-g ©o d9dg9ao0 bIbs, G™Ag-
o I 306To  bogyxgdh O3 ©ogdmngols (mg-d-333-7b-g mo ||
md33dFob — “5dgbgds 0 y@dg, b>Tgbgds”).

dogbgoogoe oo aoblbgoggools, g mmgyg@os 1 s I oyg@dgm-
d00mms Aol 9300 LogOmml s@lgdmdslisi ssbRmgdl: gbsbogols
2odm39ds, ofdgml ggydols aodmygbgds, B9dgdo gmbyBogy®o 3@M3g-
Lgdo; hggbo sbGom, dmdd. ags@ols bdbsms 0 y@dgmdomgddo bygoJbos
-06(db.), -96- (6J) 00gbHPYOMISE o@ Ybws ogmls dgdmbgggomo.

2. bodymbdygaol dofo@Imgdgemos bygodbo -5, Gmdgols Fobs
> 309980JLoob godoygom s SFIYml LHsGogy® Bm@Igol bdo-
@o©  bBogdmgol -3b/-gb  Lyxodbo: b3dmJf-gb-s “Lhgggos, ULhggmes
0@, g mmFYH0s >5@bodbogl, G®I Jbyoglo dJmgamgbs Jo@myen-
Fog 99060T6gds s Logombl, my GmIgemos 9u@em dggmo, dgmbos
0 d3@bgdos, b3ImIH-s 0y b3dmJH-5b-3, @oo Gmggdl, hggb go
380JO0mdm, G dgembos s b3dm]H-s sdmlsgomo gm@Igdos.

5. mbosbols sbGom, Goeysbsi I my®d@Igmdomols dofo®dmgdgano
Slgm  gm@dgddoi -5 oGol, sdodmd  gengdgbBgdo -5b, -gb brs
Fomdmoeagbobgb ¢39dol g@m-g@mo go@osbBols 3ymgboagdsl. bmd
5@ b gogo®oyome, G®I smbodbymo gangdgbBgdo dsobi Lygod-
Lgdos, aobgoms@gdyamo dols gdgy, Go3 LEAsG0ZYM0 gbgdomols o§-
dymd, Geym@3 b. bomsadg ombodbogl, “dbodgbganmdbols ggmenyiools
Vgogase, 09@dg’L  gopgds d90dobs”; mydis, dobogg Sb@om, o3
BoJHds “slbobgs gg® 3mgs gm@IsTdo OmIgerody doFo@dmgdaols bo-
boo.” Higgbo sb@om, o@ asdmodoibgds, ™I dmzgdyge dgdmnbgggsdo
-96/-gb L{m@gesi o3 Loko®mgdols Logydggebg asbgomsmgdygeoym,
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0gdEe 3o@omgmy@o gm@dgdo (bs@s | bs@gbs “3Jmbos”, bopas@ds
| bopads®gbs “dmdjgrmdns”) mgdpg s@LgdmdL.

3. 5. Bobodg gobdo@@ogl, dmd 37 3@0g0L dogbom ogegds 3o-
@0 s> Goibgo; B3I O™, Jome, abolmds, 5J§o, msbsdwyg-
G@ds (babo hggbos — 4. 9.).

d9gb0dbogm, @m3 Ugoby®d I my@dgmdomdo (HgbymBs@oyg®o
I) sj@obodo ©odmzowgdagmagds aoblbgoggdygmos bdbolFobosh o
9b360LFobm  gm®Igddo; my JodmymTo 9gdgges — Jayz@ggos,
99969805 — 59Tgbgdos Fbmeme Sb3gdHyco m3mbozoss (gl gm®-
d960 gbobomdols 5JAL 3mb@gJbE0L aoMgdg Gogbobop ©s dgo®ow
390 3odmbo@eggb), Lgsby®Tdo sbognmyoydo Jpymds®gmods Fbmermo
4%360bF0be 3m®IgdTos: gOmo ©s ogogg bIby@o BmAEIS, jombgo-
00, 9g9nddomo gy Fodmddomo 3mb@gJbBol  gomgsaolfobgdom,
dgodangds 5GoMgogli bobomdols LgdsbGogol ob dmgagdyeo oyml
dol; doMomsoE3MgggMdosbo ob @myY3dgzg@dosbo bdbgdo Ibmame
9bsbomdols 5JBol godmdbs@ggmsm a393e0bgds smbodbyano 3F 3G0-
30l }m@3d>do.

4. 3060l bymdsdo dabmgdgdbms dgByzgegdsdo, @mIgeo
06¢9M089M9b30gmdom  bobosmgds, bdoMos doenlggdm Lgsbgmo-
b mEgbpsi Aoslobegdymms dog@ doalbgdmydo my@mdgmdo-
00l ge@dgdol as3mygbgds s 3oMoJom. 0bBgOggmgbizoomgy ybws
s0blibols ol godBo, @M bsdgmbdyaols Lobgwom Jiggol gm@dgddo
Fo@dmpygbogo -5b/-gb ge93gb@0, MmIgeos, hggnegd®og, domliby-
Jorg@ol bodym§obodgfos@liygando yamgdgerymaomos (3. mmygyg@os:
bomFgbb “3Jmbmom”, bsbaabb “LEmEbmEsm”), gmmMgm doglibyg-
Jmgems dgBygg9ergdsdo bdodop ol ydwgds:

233w bgydgb 3%sm bamPabgbbt — “osmomo Jbsw gbes dJmbmwsm™s

>dob gbgéh 350 35b b3%, gr'gbgb bgyHgb hwy bobamgbgbb — “5dols
@ golo s©ggl, ol 9bps EmbmEsnm”.

30939000l o, OmIgamoi doenrlzgdmy®ddo @-‘@w s@ol Fo®dm-
agbogro, bdodsw gmm@geo dselbgdmydo  goenml Fo®dmds-
29bewgdol  dgPyggergdsdoiz  obgbl  mogh o doalibgdmy@o
39349 parob “odmTyz9Boesb”, AFsmTBobgmo “©odfgoms” gm@dgdols
sa0msl agbgogds a®dgmo bdmgbgdom aoxm@m@dgdygmo my®dgmdo-
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ool doalsdggdmy@o gm®mdgdo: mdyg janob, AjmmIobymo...

5. 0omds@®  asdmmdgddo, @mIagdoi  ommigsl, §ygg-
@osl, boBg@sl ymobbdmdgb, ©Eggobwger  Logo@g@odyam  Jo@-
ogedo bIbol  jogdo@gdomo gogrml gmA@dgdo obdo®gods: “bdgwbog-
@op a93eml”, “dofs aopolgegl”.. Lgsby®o jo goegg 9uG® dgd
SO Jogamdsls ogangbl, dggaro Jodmygamobmgol hgggee -33s (bg. -9
(0b) -e@ (8]) boFomojz0ob 3mblEAGYJE0sl 0dgm@mgdl ©s jgmegss
09Hdgmdbomols BmM@dgol 0ygbgdls:

bhs mobgd mmosh — “Jodao 3bmgMgdsdze aoy@eMgdosm
= 35030 3bmMgMgds Aoo@>SOMb™;

dohs mnagmw gbgé gbJgds d3bobb — “dolio Egdi3 dgds@gdosm
dodgbll = dobo ey dg9ds@mbm domgbl”.

K.Margiani-Subari (Thilisi)

Formation of Perfects in the Speech of the Populatn
of the Enguri and Kodori Gorges

In the conjugation of a Svan verb Perfect is egplgca complete tense
from the viewpoint of formation as well as diveysitf semantic nuances.

V. Topuria distinguishes four screeves containungne in Svan: equal
screeves to Georgian | and Il Perfect — he discBass Perfect and Past Preper-
fect (Resultative | and Il) in Il series and spegiproper Svan | and Il Perfect
—in | series.

1. A form of | Present Perfect consists of a suggve version +in-a
(UB), -un-a (LB) siffixes (x-d-bm-in-a (UB), x-d-bm-un-a (LB) — ‘He/she
supposedly has been binding’).

Especially the forms of Il Past Perfect is of spedtructure:lo+ma+ta
present stem + -un-eand an auxiliary verb which sometimes is not adided
the 3° person(lo-m-gim-wn-¢ li / lomgimwin - ‘He/she supposedly has been
building’).

Regardless of a great difference, V. Topuria atesxisting of much
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common between | and Il Perfect: expressing ofse&ing, using of a present
stem, phonetic processes in a stem. We believejdbiatity of the suffixesin
(UB), -un (LB) in Perfects of active voice verbs is not at=atal.

Perhaps it is better to unite the mentioned sceeeveler the name of
Present Perfect | and under the following inteiggran: the screeve which is
formed differently for the verbs of a superessind abjective version, on the
one hand and a subjective and neutral versioh®@other hand.

2. The suffix a is a formative suffix of Past Perfect before ofiethen/-
en suffix is often occur in the transitive and presstatic forms with a prefix:
xdmtkw-en-a ‘He/she supposedly was used to’. V. Topuria ndtes, a similar
phenomenon is observable in Georgian, too and dlestipn — which is older
hgonia or hgonebia, xdmtkw-a or ximtkw-én-a, he remaines opened.

According to A. Oniani’s view, asa-s formative of | Present Perfect
even in such forms, accordingly the elemeaté-en must be property of one of
the variants of a stem. Must we suppose, that thationed elements are
however suffexes, which were developed after thihen the present of a static
passive, as N. Natadze remarks “after evolutioa wfeaning, gained the under-
standing ofsupposedly? Though according to his view, this fact “couldtn
reflect any formative character”. We believe, thias not excluded, that in the
given caseén/-en was developed just on the bases of this necedisdygh the
parallel forms(xara // xarena - ‘He/she had had’xadgara // xadgarena -
‘He/she had died smth. (smb.)’ exist up today.

3. A. Shanidze explains, that a number and a passohanged within a
screeve;tense, mood, multiplicity, act, sequenceare unchangeable (italics
mine — K. M.).

We note, that in Svan | Present Perfect (Resuétdjithe attitude toward
act is different in the forms with a preverb andhout a preverb. If in Georgian
ukrepia — moukrepia, uSenebia — auSenebia are only aspective oppositions
(these forms can not express not seeing act witbootext), an analogous
situation is in Svan only in the forragthout a preverb: the same verbal form
can have or not the semantics of not seeing takittggaccount interrogative,
prohibitive or affirmative context. The verbs wiphincipal preverb or compo-
und preverb occur to express only not having seemahe form of the mentio-
ned screeve.

4. In the Kodori gorge population’s speech whicleharacterized by in-
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terferenceness, using of the forms of Upper Balgéeby the population depor-
ted from Lower Bal Svan, often occur and on thetreog. The fact must be ex-
plained by interferenceness, that in the formsugpseressive version of Past
Perfect the-eén/-en element which usually is disregarded in Upper Bakt
Imperfect (V. Topuriaxaywénx - ‘if they had had’xaxlén - ‘if they had had
known’), is often attested in the speech of Kodotifpper Bal populatiorjaray
xekwes bzat xaywénénx - ‘They had to had weapon readginis eser maéj
pis xaz, ei’éser xekwes ¢u xaxlénénx - ‘What value it has, you had to had
known’.

Preverbiala-, which occurs in Lower Bal a®,- often appears in the
speech of the representatives of Kodorian UppersBlitdialect and on the pla-
ce of Upper Bafim¢kezélix, ¢walsixeli forms, Lower Bal forms of Perfect for-
med through long vowels occuwin¢kezélix, ¢wolSixéli ....

5. In the idiomatic expressions, which imply blegsicursing, yearning,
in the modern literary Georgian the forms of subjive mood are used. Svan
manifests more archaism, it repeats the construgtith -mca (Sv. u (UB.), -
oy (LB) particle characteristic for the old Georgiand uses again the forms of
Perfect:xoca lirdew otqidax ‘Let them have good life’mica ladeyu eser es-
kema mirixs - “Let Marekhi has got long live'...

b. dodogodosbo (mbogoolo)

gOobggmns 58bsbydo LobgmFewpgdgdol
19356 0390-LEO 9B YOm0 Sbsgmobo

960l @ gJlogydo gmbeol 5ds M7 03 ¥dsbdo ssdosbms ymayol
bbgowabbgomdss 93989boeo. gmazol Lbgssbbgomds asbbsbrg@agls
0d JDogo@RgAMmgbgdols s mogoligdy®mgdgdl, Gmdggdoi Lbgowsl-
bgs gbol @gJlbogy®o gmbools dobogeb ©sbs{ggmgdsdo dgobodbgds.

>3boby@o gbol Jo@omswo gdbogy®o Gmbpol Legopyg®o
bofoemo g@obgganms Lobgan{mwgdgdl dmoiegl.

LgdobBogyg®o mgogbsb@obon g@obggams @qdlogs dgodangds
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©504ml: Joboy@® s godgyum RGobggmms dgeOmdom, JsdHmdom
s bodog@ms Lobganfmwgdgdsw.

(3o 39> yodmbogmao g®mobggmms bowymdol, Lbyymols bofo-
@ gdol, bdosbmdobs ©s ©ss350969d0L 5@dbodgbgano @gdlogs, Gm-
dgeoi dOogoen  Loob@gmgbml odanggs g@obggmms @gdlogol dg-
Lsgaols @, bmaswse, gbmddogo ghmmdols gmbmermyoy®-3gen-
AYOmEma 0@ 539 gdol aomgogolifobgdolomgols.

LAOYJAaOgEo  mgobsb@obon  g@obggmns  @gdlogsdo
3>dmoygmas Lbgowslbbgs dmgan gbo:

* gOobggamms bobga{megdsbo [o®dmwygbogmos goygnm@dg-
b0 Qgdom: >-glss ,,3M0bggamo® (bmaswo Lobgmfmegds), o-g4ob
0SB0, o-39s L, gOm ..

*  g@obggamms Lobga{mwgdgbol oo bsfomo dJoowmgds jmd-
3mbozoom: 563 s@Fal L09mdymo®, bgwdo§.: ,0dg@mol (domo) ho-
A0, Omdgedoi ob3°s L,@IgAmos”, -6 dgbodg 3o@ols J@sgemdomm-
b0l godmdbo@ggano  3ymgboagdols bodobo, (5)fal Lho@Go™, o>-ddpbyed
»3900%, bgdof.: ,,b@gol do@0*, MMdga o3 5-dpb ,,bpgos®, (o)gpb ,.b0-
B0, Db Dbow b ,,Fof 3obs", Gmdgen oz o= Des ,,Jmbos”, (s)@gh ,,J9@©o™.

e JodOmdomo  bgbol @g@obggams  Lobgefmogdgdo  ©so®-
o3l 3530md0mmdols o50dbodgbgen  LoRyggs-Lygnodbl -s@ds@” ,,d5ds-
@0, OMIgeoE ©sdmYz0gdgeo db0dgbgermdomsiz obdodgds (bm-
3o50) ,,d5d@ol* sebsbodbogo®. 53°B9 LJomsdo™ (bmyswo Lobgen-
Fm©g0s), 53°BoMdom™ ,,Jommsd-dsdomo™.

*  Jpgoamdono Lgbol g@obggmmns Lobga{mwgdgdbo ©s0®-
053l 3 gEaMmbonmdols s@dbodgbgen Lodygs-bygnoll s@Eabs: 53°dg
»Jo0530° (begoo LobgaFmgds), 53°GoM3gbs ,.goomo®, bgwdof.:
»Jo0od- g oo,

* boTogBms bobgagdol godmbsggdoe Kygdgl  gemgol -l
bggodbo: o-Fal L.hoBo*; gl bobgarfmegds slggg godmoygbgds bogs-
o  b3Tdoghms  (oGs  Jo@E™M  BA0bggmms)  Lobganfmwgdgddogs:
08°%03< 53%BVob  LFofoms® . bsTdog@ms -l Lygodlosh Lobgangdl
dasgemdomdo -l hodmbomegds s dob ool 0kgdl -G (3O g-
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dommdol bygodlbo): ofal LhoGo®, ofos@s Lho@gdo®.

*  gOobggmms Lod@sgmg s@obodbgds 3Mgoommdols -G Uiy-
goJbom: 53°do-bo L. FoFoamgdo“.. 56 bogmms (5@sambogdms) dGog-
@md0mmdols -4°s> Lygodlom: 595 b-4°> ,,053gb0%. bogxg® gl byxzod-
Lgdo gomowss Jomdmwagboo: o3°de-bo-J% ,,Fofoggdo™.

*  g®Mobggmms Lowamdol, dgdmboyeygmo bogAEol sbsbod-
bogo @obggemol o>0dbodgbgee ¢9dgl gOmgol —@ms/-m@s byxod-
Lo: o b-m@s LhoBol d9wg*, 53°23-00s ,bodygps®o®.

*  g®Mobggems bdosbmdols selisbodbogom godmoygbgds bdsdsd-
30000 bo@ﬂ;;a&o, 3o, >-da@do M@ L,d03k030%

dobligbgdsdo aobbogoyeos  sg@gmgg g@obggems  Lbgyaols

bofoagdols 5@dbodgbgeo ©s @@obggmms @gdlogol bgdsb@osq®
39e0do dgdogoeno bmpog@mo Lbgs Lo@dygs, Fo@mdmwagbogos s@bod-
byan Fo®ddmgdoms Lobdodyg, asdmgengbogos bmao Lobga§fmogdols
Jm@ 035300, aodmygmgomos baligbbgdo gydggdo.

N.Machavariani (Thilisi)

Semantical and Structural Analysis of
Abkhaz Names of Birds

Variety of human's life is reflected in this or trephere of a language le-

xical fund. Variety of life defines those pecultas and diversity, which are
observable in inner fragmentation of a lexical fund
A large part of a basic Abkhazian lexical fundhe hames of birds. From

the semantic viewpoint birds vocabulary can bed#igi the names of female,

male and descendants of domestic and wild birds.
The vocabulary denoting birds’ dwelling place, pasf a body, sound
and diseases must be distinguished separately. vidugbulary gives much
noteworthy information on studying the birds’ voaolsy and generally, taking
into account ethnological and cultural aspects lahguage.
From the structural viewpoint, different models afistinguished in
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birds’ vocabulary:

* the names of birds are represented through annatigtema-psaa
‘a bird’ (general namej-goz ‘a goose’a-pga ‘a crane’...

» a large part of birds names are formed through oaitipn:
anc®arcaos ‘a nightingale’, exactly: ‘the God’s (their) birdin which anc®a is
‘the God”, + a possessive marker of th€ Berson plural(a)ces ‘a bird’, a-
msongaz ‘a swan’, exactly: ‘a sea goose’, in whigims:on is ‘a sea’, §)goz- ‘a

goose’ a-§%ay o ‘a greenfinch’, in whicha-§3.a is ‘fat’, (a)y"a¢- ‘a thief'.
* A word-suffix -arbay” ‘a cock’ denoting male is added to the

names of male birds and which is also used withepretident meaning
(generally) for denoting a cockk®ts ‘a hen’ (a general namegk°tarbay” ‘a

hen-cock’.

* A word-suffix arcana denoting female is added to the names of fema-
le birds:ak°to ‘a hen’ (a general namegk°tarcona ‘female’, exactly: ‘a hen-fe-
male’.

* A suffix —sis added to a stem for denoting the names of descgs:
a-cos ‘a bird’; this name is used in the names of dedaats, generally (not
only of birds): ak°¢e§ < ak°stcos ‘a chicken’. In plural in the names of
descendantss-is changed into ra (a collective suffix):aces ‘a bird’, acara
‘birds’.

» Plurality of birds is expressed by a collectivefigsufra: ak°¢a-ra
‘chickens’... or by a plural suffik®a of things (of insentientsjgoz-k°a ‘geese’.
Sometimes these suffixes are represented togekt&s-ra-k°a ‘chickens’...

* The suffix rta/-tra is added to the stem denoting a bird for exprgssin
a dwelling-place of birdsicastra ‘a bird’s nest’ ak°sto-rta ‘a dwelling’.

* Onomatopoetic words are used for denoting sounddbirofs: a-
Cardarra "twittering’ and others.

The paper discusses also the words denoting bpal'ts of body and
some words entering in the semantic field of binbeabulary, also the frequ-
ency of the mentioned formations is representedivai@mn of some names are
manifested, borrowed stems are distinguished.
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0. dobo@mbamodyg (mdogrolio)

©gbE0bs30d> ES ghgd>GoPm@S

©gbR0bsool @obagolGy®o dmgagbs ddo®m jogdo®dTos go-
35009 mdslmsob Omame i3 bgdsb@ogymo, olg a@sdodoiygmo 3o@o-
d90®go0l dobgogom. m@ogg @0l ®mbdogd@dol jo@gamdos. gdas@oy-
@eds IFYmd@ dJnOgm-LobdsJly®d LobEgdgol Jdbols 0d gbgddo, Lo-
53 030 25dMge0begds. sbigmo gbgdo m@ doGomsw Fods — (do-
bps ghas@ogm ©s bofommddog gogs@oygm gbgdse ogmes. 30@gg-
o Bodol 9bgddo ymggamo go@sdsgsgno bdbols bydogd@o os@ols -
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T.Makharoblidze (Thilisi)
Destination and Ergativity

Destination and ergativity both are the objectgaties with specific rela-
tionship between each other according to their sémand grammar parameters.

General semantic opposition in the category ofgers who-what oppo-
sition and it's very important for ergativity andstination. The ergative subject
is who-category, animated subject. This is a reéhg argument. We offer a
new term for the ergative subject — the “thinkindpject”. The point is the dis-
tribution of semantics of the who-what categorytlie subject. The thinking
subject of who animated category is in ergative whdt-conversional subject
is in nominative.

To our opinion ergative and nominative construdidiachronically may
show the parallel development.

The different constructions mainly expose the diitexs of different
speaking-thinking cognitive models.
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D.Melikishvili (Thilisi)

Arnold Chikobava’s Standpoint on a Voice of a Geor@n Verb
and the Problems of Theory of a Voice Grammatical &tegory

Thecategory of voice is the most difficult object &iudy and description
in genaral-theoretical linguistics. As the univérsategory, it is defined mainly
by a semantic sign, which is founded on the phemom®f conversion. In con-
crete languages, when the category of voice isgba@@iined, there seems to be
found grammatical (morphological-syntactic) crite(different models of stem
different signs for definition of persons, presenceabsence of direct object).
However, study reveals that in some group of laggadto which also Georgi-
an belongs) this or that model of verbal stem isanway linked to exclusively
one certain voice, but is common with other voioepther group of languages
(to which belong, for instance Greek and Russiha)personal signs are com-
mon to different voices; at the same time, neiggnantic nor syntactic (pre-
sence or absence of the direct object) criterieoafe definition provides us any
basis for isolating voice; criteria can isolatelaeive voice by action directed
towards subject (that is why the issue of the stafwoice is raised in connecti-
on with that group of verbs that are the semanyiddifferent but have similar
form. For instance, in academic editions of Rusgiemmar are introduced
mainly semantically and not grammatically (with arphological sign) diver-
gent voices of different typeeeciprocals reflexives moreover, in case of refle-
xives are introduced semantically different butdrm similar types etc.

Thus, both in general linguistics and in gramméadtiterature related to
particular languages there has not been elaboeatenitary understanding of
the notion of voice. Much difficulty is connectedthvdefinition of voice and
establishment of formal or semantic objective datehrough isolating active-
passive, medium-reflexive forms as oppositionatauof the voice.

Such an ambiguous and oftentimes contradictorypnegation of the ca-
tegory of voice, as it seems, has been spread stadblished in descriptive
grammars of European languages through Dionysid$dce’s “Art of Gram-
mar” (where the rule of division of notion is vitd@l and by morphological-
semantic criteria are singled out three diathesgtsze, passive and medium).

In the modern Georgian grammatical literature tletag the same unre-
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solved problems, because the classification folldvesschemes and principles
set by Dionysius of Thrace. Akaki Shanidze has madé seemed to be, a suc-
cessful attempt to find, besides semantic, alsooaphwological criterion for
classification of voiceeb/ob/ev/enfor passive model; however, it turned out
that in majority of verbal forms within this modalbject is active and, therefo-
re, in this classification the correspondence betwthe definition of passive
and the form is not sustained. If we start with gle@erally accepted definition
of voice, the correctness of isolation of mediuniceoand Akaki Shanidze’s
conception that in verlzs thistypethei- prefix is*borrowed’fromthe reflexive
forms is also questionable. That is why Arnold @hi&va lists those verbs in
the group of voice-less static verbs both in his@mperspective and in modern
Georgian. As to theb-i structure verbs, Chikobava considers them hisithyic
as voice-less dynamic verbs, however in the mod&enrgian he lists them
among the verbs of passive voice.

For resolution of those problems in 60-ies ande®df the past century
in Leningrad School of Linguistics was initiatediebration of universal-topo-
logical conception of diathesis and voices. Numsroenferences, collective or
individualarticles and monographs had been dedicated to tb&ses. Linguists
from Moscow and other cities of the Soviet Unionrevalso involved in the
researches initiated by the Leningrad school. Hewethe problem remained
unresolved, the fact acknowledged by the creafdtsisoconception themselves.

In our opinion, the failure stems again from blogrithe criteria (princip-
les) of classification: according to the just men&d conception the voice is de-
fined as “grammatically marked diathesis in venshereas the understanding
of diathesis itself is based upon mutual correspond of subject-object on the
semantic level and subject-object on the syntdetiel (by definition of A. A.
Kholodovich, “diathesis is a scheme of corresponddmetween syntactic and
semantic levels”). Within such a definition gendsipological relationships are
blurred: in the classification scheme the basisgdolation of diathesis as of the
generic group should be provided by a morphologggatactic principle, whe-
reas semantic principle should be applied to tphelbgical groups that are su-
bordinated to it. In this case will be removed thaporiaethat are linked with
incongruity between form and meaning (substance).

The presentation provides grammatical — morpholdgggntactic — crite-
rion for solution of this problem. The criterion kess it possible — the condition
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of logically coherent classification provided —dive proper place to forms of
“voices”: as the classification principle is takdiathesis, which is defined as
mutual correspondence between morphological streie@nd syntactic construc-
tion, whereas “voice” is defined as subcategorgiathesis, that is differentia-
ted by a semantic sign.
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O.Memishishi (Batumi)

Formation of Participle in Laz

In Laz a subjecting participle is formed from anstef an aorist withm
prefix and-u suffix.

There are three kinds of subjecting participlefisaif (-er), prefixal fo-),
prefix-suffixal (0 —al, 0— on). Laz uses masdar in a genitive case to express a
future participle.

A negative participle is formed hy— u prefix-suffix.
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T.Meskhi (Thilisi)

Toward the Etymology of the Toponym
“Athens”

Such viewpoint is formulated on the etymology gidoym “Athens” in
the Georgian scientific literature (S. Makalatiathéns gorge — historico-
ethnographic study"): Tana is formed from the wordtini’, which means
‘a cliff”, * Athens is originated fromtana’. The researcher based on Sulkhan
Saba’s explanationtihi is a big, firm rock”.

As a toponymAthens is repeatedly attested in the old Georgian written
monuments as well as in a lapidary inscriptions.oAmthem the inscription of
theJvariplinthdatingback to the 8 century is the oldest. In the special literature
this inscription is known as commemorate inscriptiaf the Abbot Vezhan
from Athens.

The ruined dwellings and graveyards of the Bronpe Aiscovered in
Athens testify, that the Athens gorge was populatede the ancient times. An
assuption exists, that after foundation of theitreKingdom, Athens was in-
corporated into the domain of army commander-irefchnd was a separate ad-
ministrative unit. This administrative unit was Wwehow under the name of
Tani gorgein the 47" cc.

A question arose: What caused the changing antlisbiag of Tani
gorgeinto Athens gorgesince the 18 th ¢.?

Athens gorge was the shortest way for contactirgytantium for Shi-
da Kartli. We believe, that just this close contath Byzantium caused the
changing ofTani gorge into Athens gorge

The point is that, the toponyAthens (Atévy) is found in Greece, in an
island Andros. The only assumption on its etymoligyhe following: in old
times this place was calletbnvaiov (Athineon), as a large colony of Atheni-
ans settled on Andros since 339 B. C. During tiegwf the Romans the name

underwent some changes atrdévi — Athens was established (D. Paskhalis).

We believe, that the Greek toponyiméve (Athens) is originated from

ateviCo — ‘I seé, ‘I watch’. This is supported by: 1. an island Andros was a
custom-house of the Empire in the Byzantian peribd. not excluded, that one
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of the control areas was in the Athenian gulf.Libcation and hilly relief of
Andros. Athens is situated on 60m height from alegal. From there it was
easy to control the eastern and western coasteaghand. The Saracenian pira-
tes often devastated Andros. It is supposed, tiegtthad a guardpost there.

This viewpoint is supported by a Greek woerddvt // ayvavtio (to)
with the similar semantic meaning, which was esthbd in Greek after the
11" century and meanshigh place, an observatiorpoint; ayvévtt is origina-
ted from a verlwyvoviebw. The verbsuyvoviedo andozeviCo are synonyms.
Lexicographers explain these verbs as the followihgbserve smth. from far
away or upland; | spy out a sea from a peak of antain”. The worduyvévtt
is often occur as a toponym, e. §yvavtt is the name of a nearby place of one
of the towers of Thessalonian town-wall (Byzantiariod); Ayvovta is the
name of some villages of continental Greece. Igstiom this, asiyvavtt was
originated fromayvaviebw, in the same waptéve would have been originated
from atevilo.

Now let's see: was it possible or not to give tlaneAthens to Tana
gorgethrough influencing of Athens of Andros?

Translating of foreign toponyms into Georgian iplained by two fac-
tors: I. peoples' migrations and Il. creating thpagraphic copies. Both factors
are supposed with regardAthens.

I. Androsians were well skilled in trading. Theyldbeir productions:
olive ail, wine, silk material in Constantinopledaim the coast countries of Asia
Minor. It is not excluded, that the Androsians ezt to Tana gorge with their
production and settled there.

[I. On Andros about twenty big and small monasggéthe Byzantian
period are described. Most of them are nearby bEAs$. According to histori-
cal sources, the Andros monasteries were the adonahtradles of Byzantium
in the 7-8" centuries, as at that time Constantinople coutduifilled the fun-
ction of educational centre of that old time, whexeerybody came from far
provincess for acquiring knowledge. It is not exigd, that the Georgian public
and state figures, who undoubtedly knew AthensmdrAds, would have had fo-
unded a similar educational centre under the nathens in the Tana gorge
just on the arterial road which contacted themyaa®tium and then, as it hap-
pens, the same name was given to a place.

Atévt "Athens”, as we mentioned meanhigh place anobservation
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point (originated from a verlateviCo ‘| watch’). We believe, that Vakhushti
Batonishvili’'s information is eloquentdanaxvisi dgas mayalsa mtasa zeda,
eklesia cmidisa giorgisa méureti kartlisa". It is impossible to translate better
and to find a better equivalent.

Translating the Christian toponyms into Georgianads unfamiliar and
unexpected. Let's remember micro-toponyms of Bélliand Saint places ne-
arby Mtskheta and Thilisi: Bethlehem, Tabori, EledBetsemane, Golgotha,
Bethany, Sioni and others.

On the background of our interpretationAdhens, it is supposed, that a
cultural and educational centre was at the Siomktbiens, which chronologi-
cally outruns the Gelati and Igalto Academies.
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L.Minashvili (Thilisi)

Versatility of a Great Linguist's Talant

Arnold Chikobava rendered a great work from thevwpeint of literature.
"Georgian Explanatory dictionary", prepared under leadership and direct
participating, is sufficient for demonstrating hismeasurable works for the
Georgian literature.

Arn. Chikobava's works are especially valuableliterary studies from
the viewpoint of studying of the style problemsnegelly and in particular, of a
creative style.

Almost during the 20th century stylistic charactation of literature was
subordinated the linguistic interests. Works ofveas discussed as an indepen-
dent text broken off from literar-aesthetic inteses

Arnold Chikobava was that great scholar, who firaflemanded the
disassociating linguistic and literery studies apghing. A great scholar
personally gave as an obvious model of stylistalysis of a creative speech on
the examples of llia Chavchavadze's characterst (Gelnia and Glakha
Tchriashvili).
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geoolids, Omym®E bgdob@ogy@ds 3oGgam®osd, oM 339900  (33&00-
@ gd9d0 aobozo©s:

S) aoOmygmws boliglbbgd Lobganms jansligdl dma@ol gaobsfo-
@gds, oAb domo dg9M0mo s dobss@lmd@ogo Ibs®ggdo bdo@
‘dgdmbgggodo  PO®ogOmlofobsomdwgam  smdmhbes  Fmge-mydyg®o
9bmd®og0 gloJmemmyoolbsmngol. 53 dobgbom gasbo boslgbbgdo bo-
bganolis ob@ms Lbgomdoli Logobo bpgds dognobagms dem@ols. dogyo-
@omo: boByggs dm@dxmd (dmdxmdo, dob. Lalid.Fyseo) Lmgaols
9JOm 9d56Tdo dag@omo sbogmgoom bogmols ,,0”7 3asll dosgymgbgls,
dgmeg 9dsbdo 3o Fyo@msb dobso@lmd®ogo sbsgnmgyoom bogmols
07 gmolido dmsdiogl; odsgg dobgbom o@dmhbps Logygs dm®I
(3® o, byxo) M6 Lbgowsbbgs .67 s 07 gaslgddo..

d) woofym Jognolis o 35ds3530L geooligdol swsdosbols gém
bogop gaobsw 9bogoEodgdols bsob@g@gbm 3Om3glo. asbbmyswg-
b0l Lodgogmgdom 2sdmybgdya 0dbs bogmol ganslols bodsbo w7,
@o(3 oMos dgdmbgggomo, GoEyasb 60300l o@dgammos SdLEOSIH Y-
@edol godmbs@gols ao30mgdom 19390 939909, 30bgd ssdosbols go-
A9am@05” (5@b. hoJmgsds).

25bbmysgdol gl 3GmEglbo bgemdobs ©s dmbsgdgmdols Lobg-
9ol gbgds o gobgoms®gdols bod Loggby®dl Fomdmygohgbls:

bmpo Lobgeno Ibmerme asbbmaswgdygmo gaslols bodboon ob-
domgdo;  bmaogam  Lobgamsb  3mbiz®g@yeo s  aobbmysmgdyano
geooligdo  3o@oggma@s®  20dm0ygbgds; bmpogdom  Lobganl gl ob-
A90890 960 0bmgszos xge 56 dgbgdos.

I bogggbydo: @o(dod (sgo0dymazn), @ommsy (3mbs), Fylow,
dogo@... (5,07 gesbo);

I boggby@o: bogdol@ (Igymdo®o), dobdobdgar, dwady®, dgbm-
.. (7 /1,87, 07 ge0sligbdo);

I Loggby®o: ghodga, 0bgobgd, wodgddm®, bmdsd.. (.37 o
»0” 30 oigbo).

Lbgs dpamds®gmdss, Om@Es gaol-go@gam@osl dn@gmamyools
ngogbsb@olbom gobognsgm; 0bGgOBgMgb@ Yo 3MmEglgdo wmgdog
9d@ @0 sedmhbes Ms0dg Labol (33eogds gg@obs dolido. dogbyg-
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©ogo©  0dobs, MMmd gaoslbol 3o@gameoslt sbogmpon®o, bdbsbmsb
5JBobBms @sgogdoMgdol gubdioom gg9Mdo Sdmywas oo bbols
{ob dgdgbogro 3o@ols 3o@gam@os, o3 ¢3obslgbgemds g9@ dgdanem
3o l-30@ gam@00l dgges, 9R®mm IgBog: Lobgerols gansbol smbod-
36> bdbsTo olggg Logogogdygmms, ool swbodgbs jo jgansg oeo-
AgaboGogeo @hgdo.

M.Mikeladze (Telavi)

Grammatical Class Category in Tsova-Tushian Languag
According to the Interference
(according to Tsova-Tushian-Georgian bilingual mats)

The ancient bilingual characteristics of Tsova-TaskGeorgian give
valuable material for researching the issues réggrthe interference and
penetration. The most significant appears to bengratical category which is
the most completed circle of Tsova-Tushian morpinldJnder the influence
of interference processes grammatical class asnargi category undertook
certain changes:

a) The distribution of the borrowed words among thessés became complex,
as their phonetic and contextual sides appearettos@nsial to Tsova-
Tushian lingual psychology in certain cases. Thihgre are different
opinions about the class of borrowed words amoadilnguals.

b) The interesting process of uniting male and fernksses under the general
class has started. The markkindicating the class of things became the
means of generalization. Such cases are not atalden “the category of
the thing acquires the expression of abstract phenon more easily than
the category of human”(Arn.Chikobava).

The process of generalization concerns handicréiictw offers three
stages of development. Some names are used onlgr uhd marker of
generalization. In some cases the names of coranetgeneralized classes are
used in parallel degree. But some classes havetaken abovementioned
innovation of interference yet.
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There are some other cases defining class categocgrding the
morphological viewpoint: the process of interfeenappeared unable for
realizing any kind of changes in it. Notwithstarglihe fact that the category of
class acquired the analogical pattern of the cayegb form the function of
connecting verb actant. The category of for cowtiahange the class category,
moreover: indication the marker of the names idl sftbligatory, as for
indication of form markers still remains alternativ

M.K.MycaeBa (Maxaukaina)

K u3y4yeHHnIo ceMaHTHKH TEPMHHOB POJICTBA
(Ha mpuMepe XBaPUIMHCKOTO SI3bIKA)

3a mocnenHue JSCATHICTHS, B CBSA3U C MPOOYKIEHUEM OOIIECTBEHHOTO
WHTEepeca K TeHeaJornueckoi mpolieMaTruke, UCCIeA0BAaTENN BCE Yallle CTalu
oOpamaTh BHMMaHUE Ha CEMAaHTUKY M TParMaTHKy HEKOTOPBIX KITHOYEBBIX
MOHATHUM POJICTBA.

Cucrema pojactBa, OyIydd HCTOPUYECKH CIIOKHBIICHCS OpraHH3aiuei
OTHOIIIEHUH W MOCTYIKOB, 00s13aHHOCTEH M MpaB BHYTPU COLIMYMa, BBICTyHAeT
Kak 0a30BOE YyCIIOBHE 4YEJIOBEUSCKOM XW3HU, KaK MOIIHBIN (DaKTOp 3alfuThl
COIMANTBHBIX W JTHUYECKUX OONIHOCTEH OT HPAaBCTBEHHOTO U (hPU3UUECKOTO
BBIPOKJICHUSI.

[NomuepkwBas 3HaUE€HHE M3YYEHUS CHCTEMBI POJCTBA IO yCTOSBIIEHCS B
STHOTpa)Uy  OMMCATENBHOM TpagulliM, 3aMETUM, 4YTO OOpallleHue K
JTUHTBOCEMHUOTHYECKMM ¥ JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHM METO/JaM aHajn3a
MO3BOJISCT TOJHEE MPEICTABUTH CYIIHOCTHBIC JETATM M HIOAHCHI CICIU(PUKU
POIICTBEHHBIX OTHOIIEHWH W COIHAIBHON CaMOOpPTaHW3ald KOHKPETHBIX
HaponoB. Benb poACTBO BBIpaxaeTcsi HE TOJNBKO B HOMEHKIIAType TEPMHUHOB
POIICTBA, HO H, TIPEXKJE BCETO, B UX MOHATUHHOM, CEMHOTHYECKOM, 3HAKOBOM U
WHBIX 3Ha4YeHHSX. lIpeicTaBieHUs O pa3iUYHBIX (YHKIMSIX W OTHOIICHHUSIX
pOIICTBA BBICTYMAIOT B [AaHHOM CIIydae B pOJU TPOTO3UINH, 3aJar0Inx
OTIpEeICIICHHBIC MPaBUIA SI3BIKOBOTO M HESI3BIKOBOTO TOBEACHUS. A B3aUMHOE

COOTBETCTBHE TIPOMO3WITMHA W CTAHIAPTOB TIOBEACHHUS BO BPEMEHHOW W
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MPOCTPAHCTBEHHON OINPEICICHHOCTH MO3BOJIICT TOBOPUTH O HAJIHYHU CBOCTO
poJia «IIenu» JIMHrBOKYJIBTYpOTeHe3a.

[To kaBKa3CKOW TpaaWIMU KaXIbli (0COOCHHO MYy)K4YHMHA) 00s3aH 3HATH
BOCXOJISIIYIO JIMHHIO CBOETO POJACTBA (TO €CTh CBOIO POJOCIIOBHYIO) B Heaie
70 cenpMoro koieHa. B pesymbrare oOpasyercs Kpyr HamOojee OJM3KUX U
JABbHUX ~ POJCTBEHHHUKOB, sl 00O3HAYCHHST KOTOPBIX  HCIOJB3YIOTCS
COOTBETCTBYIOIIME CHHTArMbI poJIcTBa. CaMbIMH OJIM3KHMU y XBapIIHH, OTHOTO
W3 MaJIOYHCIICHHBIX HapoJoB JlarectaHa, CUHMTAIUCh POJCTBEHHUKH N0 4-T0
MOKOJICHUS (KBEHJIBH). BIC — OpaT, bIC — CECTpPa Pa3IMYalOTCS MO KOHTEKCTY;
BalarbaB — JBOIOPOJIHBIN OpaT, AuarbaB — JIBOIOPOJIHASI CECTpa; cedernbaB —
TPOIOpOAHBIA Opar, cebarbaii — TpolopoaHas cecTpa, KlebarpaB —
YETBEPOIOPOAHBIN Opat, kledarnaii —deTBEpOIOPOIHAS CECTPA.

Jlromn omgHOrOo KOpHS (KBHOWJIOC) y XBapIIMH COCTABIBUIM TPYIIIY
POJCTBEHHHKOB — TYXyM. B Tyxyme pasznuuaiii: KbeMbIC — POJICTBCHHUKH;
KbeM-kl aklac — mrou Haiei rosoBbI M HOT; 00KH-OOPKBH — JIFO/IU, KOTOPBIM
noBepsieM (CeMeifHbIe [e1a); MUXbECJI0 KbeHJIbH — JAIbHUE POJICTBCHHHKH;
KbeHABH JutlTly — moam, crosmme B KOHIE pojacTBa (OTHAJCHHBIC
POICTBEHHHKH).

XoTsl y XBaplIMH M CYIIECTBYIOT CIICIUAIbHBIC TEPMUHBI, 0003HAYA0-
M€ OTHOINEHMs POICTBA 1O Opaky (xoJyc umy (CBEKpOBB), IbHHAC HIIY
(Tema), my3o (31Tb), Xocyc bIC (neBepb); I'bbIHAC bi¢ (UIypUH) U T.I.),
WCTIONB3YIOTCS OHU TOJBKO B KOCBEHHOH peur. Vcroiabp30BaHUe 3TUX CIIOB MPH
IpSIMOM OOpaIleHHU K CBOMCTBEHHUKAM CUUTACTCSl HEMPHIMYHBIM.

TepMUHBI pOJICTBa UMEIOT TPYIITIIOBOE 3HAYEHUE U OXBATHIBAIOT MIMPOKUN
Kkpyr Jmm. [lpudem, Kaxaoil Tpynme pOACTBEHHHKOB, TPH NPOBEACHHU
Pa3ITHYHBIX CEMEUHBIX MM TYXyMHBIX ((DaMHJIBHBIX) MEPOTIPUATHI OTBOIUTCS
omnpesieieHHasi 00bIYasiMU poJib. POJNCTBEHHBIC TPYMIBI U 0003HAYAIOLIME HX
SI3BIKOBBIC  €IMHUIIGI (JKBUBAJIICHTBI, TEPMHHBI) B OOBIICHHOM CO3HAHHU
XBapIIMH ACCOIMUPYIOTCS ¢ KOHKPETHBIMHU JIMIIAMH, MPEICTABISIFOIIAME 3TH

TPYIIIIEL.
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M. Musaeva (Makhachkala)

The Study of Semantics of Cognation Terms
(on theexample of Khvarsh)

In the later decades, researchers more often beghay attention to se-
mantics and pragmatics of some key notions of digmain connection with
awakening of public interest to genealogical protde

The system of relationship, historically formedamization of relations
and behavior, duties and rights within society,saa$ a basic condition of
human life, as a powerful force of protection ofiaband ethnic communities
from moral and physical degeneration.

Emphasizing the importance of study of cognatigstesn according to
established descriptive tradition in ethnographg, must notice that reference
to linguosemeiotic and linguoculturological methadsanalysis allows produ-
cing essential details and shades of specificitsirofelations and social self-or-
ganization of some concrete nations. Kin relatiaresexpressed not only in no-
menclature of cognation terms, but first of alltsxnotional, semeiotic, sigh-ori-
ented and other meanings. The ideas of differemttions and kin relations act
in this case as propositions, setting concretesrafdingual and non lingual be-
havior. Mutual correspondence of propositions atahdards of behavior in
temporary and spatial clearness allows to spealittabe presence of something
like “a chain” of linguoculturegenesis.

By a Caucasian tradition every person (especralyy) must know his
ascending line (namely his family-tree) theoreticéd the seventh generation.
As a result there formed a circle of close andadistelatives, and to denote
them they use corresponding syntagma of cognalfiba.closest relatives that
the Khvarshins (one of the thin ethnic group of Begjan) had were relatives to
the fourth generationgénl‘i): as- brother,ss- sister, differs in contextvaca-
haw — cousinjacahaw- cousin;sebehawsecond cousirgebehaj second cou-
sin; kebahaw third cousinkebahaj- third cousin.

People of one roots{bilos) of the Khvarsh made a group of relatives-

tuxum. In tuxum there weregemos- relatives;gem-kakas people of our head
and feet;bozi-bortei- people, whom we trust (family affairgpigeslo genl‘i-
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distant relativeggenl'i li tu- people who are at the end of kinship (distasaitineds).

Though the Khvarsfs have special terms, denoting cognation terms of
marriage Xolus u (mother in law)yinas u (mother in law)muzo (son-in-
law), xosusas (brother-in-law);yinas as (brother-in-law), etc.), they are used
only in indirect speech. The usage of these wardlirect speech is considered
to be impolite.

The cognation terms have a group meaning and seiziele circle of
people. Every group of relatives has its own custdoring different family or
tukhum holidays. Relative groups and denoting thits of language (equiva-
lents, terms) in ordinary consciousness of the Kdtea are associated with
concrete persons, representing these groups.

C.M.MycaeBa (Maxaukana)

K Bonpocy o JIMYHBIX HMEeHAX B
AarecTaHCKHX S3BIKAX

[lepBbIM HMCTOYHUKOM, T OBUIM COOpaHBI JIATECTAHCKUE KCHCKHE
nMeHa, sBiasercs “CrnpaBOoYHWK JWMYHBIX WMeH HapoaoB PCOCP”, rme
npuBoaarcst 84 xeHckux umeHH (CrnpaBoyHHMK JMYHBIX uMeH, 1965).
[IpencraBieHHBI TaM CIUCOK JIAr€CTAHCKUX WMEH HMEET Psiji HEeJOCTAaTKOB.
HekoTopsie ne3ruHcKue MMeHa HamucaHbl ¢ OykBod Xl, OTCyTCTBYyrOmIEH B
nesrudckoM andapure. Xlaoubéar, Xlypyn, Paiixlanar. [IpaBuiabHBIM OBLTO
Obl HamucaHWe 3TUX HMEH ¢ OykBoi I['b, YTO COOTBETCTBOBANO OBI H
MPOU3HONICHUIO JIAHHBIX WMEH Jie3rnHamMu. HeT B JIE3rMHCKOM SI3BIKE TaKKe
3ByKa, TEpeaBaeMoro B pycckoMm s3bike OykBoit LI, HUM KeHCKOro WMeEHU
Ilemusi, NpUBEICHHOTO B CIIPaBOYHUKE. BHI3bIBAaCT HEJJOyMEHHE OTCYTCTBHE B
CIHCKE IIEJIOTO IJIacTa )KEHCKUX MMEH-KOHIICITUBOB, BOCXO/SIIUX K PYCCKOMY
U IPYTMM EBPOICHCKUM sI3bIKaM M aKTUBH3MpOBaBIIUXCS B mocienuaue 30-40
netr: Po3a, CBera, AHxena, JabBupa, Kakaun, Parnena, Bepa, Kaunna,
dabMupa, Icmupa, Auaa, Haas, Tronmuna, Tareana, Cabpuna u ap.

Bonpimoe KOMMYECTBO JKEHCKUX WMEH apabCKOro IMPOMCXOKIACHUS

00pazoBaHO OT COOTBETCTBYIOMMX MYKCKUX mMeH: Jaup — Jaupat, AMUH —
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AmuHat, 3a0urt — 3adunar, Jerud — Jeruda, ®azun — @azunar, 'anum —
Tlanmumar u jgpyrue. IIpeAcTaBiAlOT HWHTEPEC KOMMEHTapUHM aBTOpa
OTHOCUTEIIbHO BapHaHTOB OJHOTO W TOrO K€ BOCTOYHOTO HMEHH B
JareCTaHCKUX s3bIKaxX, Hamp.: BeHeBma “¢uanka’ mepcuacKoe KEHCKOe UMS.
OTUM UMeHeM Ha3bIBasu B JlarecraHe CMyTJIBIX JEBOYEK. Y aBapleB HMPUHSIIO
oHO opmy Manapiua, BBUIY TOTO, YTO B aBAPCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET 3BYK
¢, oH 3aMeHHIICSI 3BYKOM H, a 110 3aKOHAM ()OHETHKH aBapCKOTO S3bIKA H Mepen
JOOBIM COTTIACHBIM MEPEXOJUT B P. Y JAapTrUHIEB, 3aMMCTBOBABIIUX 3TO UMS Y
aBapueB, B UMeHH MaHapma 3ByK P H34e3, TaK MOSBWICS BapUaHT 3TOTO
nMenr —Manama. Y jge3rud - Tonbko beneBmra (Cagapanuesa 1993).

Ums @uanxka ROBOJIBHO YacTO BCTpeyaeTcs y Jlauek, a Peszeda — y
KyMBIYEK, MJApTHHOK U Jadek. HekoTopple WMeHa CHaOXEeHBI KYJIbTY-
ponoruyeckuMu crpaBkamu. Wuampa - odeHp mnomyisipHoe B Jlarectane
KeHckoe wmMms. JlaroT ero B decTh Oopma 3a cBOOOAY HMHIWHCKOTO Hapoja
Wuguper [anmu. Berpedaercst y Bcex Hapoanocted larecrana (Cagapanuesa
1993).

Wwms ITatumar, aBapckuii BapuaHT apadckoro nmenn ®atuma, u mo ceit
JIeHb ABIISIETCS y aBapIieB M3MIOONEeHHBIM. lIpudem, 3T0 UMs maercs B OJHOM
ceMbe HecKonbkuM Jniam. Tak, [laTuMaT 30ByT MaTh, a 10Yb M BHYYKa TOXKE
HOCSIT 3TO UMsi. B 1pyroii ceMbe 1B pOAHBIC CECTPBI HOCAT 3T0 uMs. Kak ObITh?
st Toro, 4ToOBl pa3nuyaTh TE€30K B CEMbE, K MMEHU NMPUOABISAIOT MM OTLA,
Myxka. Tak, oJjHa cecTpa Ha3BaHa B 4eCTh 0aOYIIKH, KOTOPYIO IO IMEHHA MYyXa
3Ban OMapuInaTuMAaT, ApYTryio cecTpy Ha3bIBaloT B ObiTy Camamianarumar,
o uMeHu otiia Cauga. DTo, KOHEUHO, 3aTPYIHAET oOpareHue B oouxoze. Bee
HWMEHa C PEIMTHO3HON OKPAacKOH B HACTOsIEEe BPeMsi HE BOCIIPUHUMAIOTCS Kak
pemuruo3aple. OHM  [AlOTCA HOBOPOXKAEHHBIM TIO TPAgWIMH, C IEIBI0
3aKpEMHUTh MaMATh O CBOMX MPEIKaX.

Uto0bl 1eBOYKH OBLIM HEXHBIMH, KPAaCHBBIMH, B JAar€CTAHCKUX CEMbIX
pOIOUMTENN CpaBHUBAIOT MX. a) ¢ Beramu. Tlerb - “nBeToK”, MaHapma -
“¢uanka” y naprunnes - Manama, y ne3rut - beneBma [Cadapanmuesa 1993],
I'oas — TiOpKCcKOe 1BeTOK, Jlecre — mepcuickoe 1mBerok, Jlama — wmak,
lyky¢a — OyToH.

0) /eBOYEK CPaBHHUBAIOT C JAPArOICHHBIMH KaMHSIMH W METaJUTaMH:
3ympyn, Anmas, @upysa, Mepmxkan, Skyr, dypus,I'ymiom u npyrue.

Cpemu JKEHCKMX HWMEH MOXKHO BCTPETHTH aBapckue bepumHai —
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Kpacusasi, Ax6azaHai — nodoonas abpurxocy, Yakap - caxapuas; rese. Uepa —
kpacoma, I'ozen —npexpacrnas, uep —nooobnas sonoxy, Hexkm — zemnsanuxa.
B) JICBOYEK CPABHHMBAIOT TAKKE C KPACHBBIMHU MTHIIAMH, KOTOPHIE
TIPUBJICKAIOT SPKUM omepeHneM, m3smectBoMm: Tyry — momyrait, TlaByc —
MaBJIMH.
I) ¢ IpalMO3HBIMH >KMBOTHBIMHU. JIKelipaH — yans, Mapaa — rophas

cepHa, Putl yul —nanb.

S.Musaeva (Makhachkala)

To a Question on Personal Names in the
Daghestanian Languages

The first source, where the Daghestanian femaleeramere assembled,
is "the Directory of personal names of the peopfdRSFSR ", where 84 female
names are resulted (the Directory of personal nafrf$85). The submitted here
list of the Daghestan names has a number of |&kse Lezginian. names are
written with the letteiXl, absent in Lezgian. the alphabXt:agu6ar, Xlypyn,
Paiixl anat. The spelling of these names with the leffterwould be correct,
that would correspond also to pronunciation ofdhen Lezgian names. There
is no in Lezgian language also sound transmittRlussian by the lettdil, fe-
male namdllemus, given in the directory. Causes bewilderment absém the
list of the whole layer of female names - conceggeading to Russian and other
European languages and active in last 30-40 ydarsi, CBera, AHKeja,
JabBupa, Kakaun, Parnena, Bepa, Kanuna, Dabmupa, Icmupa, Aunaa,
Hans, Jlionmuaa, Tatbsana, Cadpuna etc.

The plenty of female names of the Arabian origifoisned from the ap-
propriate man's nameBaup - BanpaTt, AMun - Amunat, 3aout - 3aéuaar,
Jerud - Jerndpa, ®asua - ®Pasuaar, F'ammm - Taaumar and others. The
comments of the author concerning variants of seast¢ name in the Daghesta-
nian languages are of interest: for examplaiesma "violet" - Persian female
name. By this name named in Daghestanian of thellsyvgirls. Avar has taken
the formMamunapma, whereas in Avar language there is no soupitj it was
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replaced by a soundi®, and under the laws of phonetics of Avar language
before any agreeable passesph 'Dargwa, borrowed this name from Avar, in

a nameMamnapma the sound g " has disappeared, so has appeared variant of
this name Mamnama. In Lezgian - onlybeneBma (Safaralieva 1993).

The name®uaaka rather often meets in Lak, af@3exa - in Kumikh,
Dargwa and Luk. To some names are given and clladrthe information:
HNupupa - female name, very popular in Daghestan. Givia ihonour of the
fighter for freedom of the Indian people Indira @gnlt is found in all peoples
of Daghestan (Safaralieva 1993).

The namdIarumar, Avar variant of the Arabian nan®artuma, and to
this day is in Avar favourite. And, this name iy in one family to several
persons. SdIarumat call the mother, and the daughter and granddauggtae
carry this name. In other family two native sisteasry this name. How to be?
What to distinguish the namesakes in family, toamna@ add a name of the
father, husband. So, one sister is named in hoofdilve grandmother, which on
a name of the husband call@wapuanarumar, other sister name in a life
Caupnanatumat, on a name of the fath€amuna. It, certainly, complicates the
reference in use. All names with religious colorirayv are not perceived as re-
ligious. They are given newborn on tradition, witle purpose to fix memory of
the ancestors.

That the girls were gentle, beautiful in the Dagliegamilies the parents
compare them:

a) With colours:Tlers - " flower ", manapma - "violet" in Dargwa -
Manama, in Lezgian -benesma (Safaralieva 1993 was - Turkish flower,
Becre - Persian flower/Iaaa - poppy,llykyda - bud.

6) The girls compare to jewels and metd@gmpya, Aama3s, ®upysa,
Mepmxan, AAxyT, Bypus, I'ymiomr and others.

Among female names it is possible to meet ABepunnaii - beautiful,
Ax06a3aHaii - similar to an apricotYakap - sugar; Lezgianhepa - beauty,
I'o3ex - perfectAuep - similar to an applddexn - wild strawberry.

B) The girls compare also to beautiful birds, whitlolve bright feather,
grace:Tyty - parrot,TlaByc - peacock.

r) With graceful animalsi:keiipan - deer,Mapaa - mountain chamois,
Putlyul - deer.
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L. dggx 060 (mndognolo)

g®39bg@o E®dobsbGo bydodo GgJl@ol @Go3gddo
glojommgobdgdo gmbizggEool 39Jdby

1. 398y39e0gds m@Ib@ogo oJBos. dm@sdssygg s dbdgbgaro
900 beoEosgy®do 0b@gasdizool 3o®@bomdgol Fo@mdmowagbgb. sdo-
A™MI  IgBYzgegdols  sbsgobols @AM aomgomolifobgdyeo  bos
04l Gmym® g 39Hygg9ee0 300l 0bBgbios, sbggg se@glodol se-
Jdol dgboden gdanmds.

29Mdobgao s @gbo gLodmamobygolGgdo: . 53dsbo, b. wEsbo,
>, bobdsbo, g. gubp@o, g 3s5bxogmmgo, b. gobgobo, o. bmgogmgo, o
bogmanmgo s bbggdo 9JL3g@0dgb@yer dJmbo39990by woydbmdom
5300509696 3mb39RE0sL BgJuBOL “hobsxgod®ols” ws swfdol dglis-
bgd. hoboggod®o dmdsgogo GgJlBol sb@oEods@ogdo Jmwgmos, Gm-
dgeoi 2oblobwg®ogl dob ggadsl, dobss®@lbl, @gJlGol gengdgb@ms
JgOhggol, gobofomgdols s Lobmgbol 3@mEgll. @gdl@ol sg@m@o
Foboli{odm  g92d53L  HgJbBol  mgde-Ggdo@dyer s  3GMLmEoye
LAGJBOSL.

2. Bbg30d0  BgJbBol  s©gs35@ Mo s ddol  3GmEgldo  gowe-
309396 @mel ms35dmdgh dobo olg@gdyeo s39bG0gG0 Logbs-
@9d0, @0RIP@-0bGmbozoy®o LEAMYJG Y@, Omdegdoi [oMdmowyg-
696 9B ygzgeeo 3000l 3mdygbogoog®o 0b@gbzool 0bwogs@mal. olo-
bo dL3gbgens IboIgbgenmgbow o@goegdgb BgJlEdo  mdybogsio-
9@-063m@o3099@0  (396G@gdol yodmygmeasl, sg@m@ols 3mdybogso-
A0 gobbAobgol ©g3modgdsl. BgJlBol goggdol @AM o6 bogds
hoboggo@ols yggeos @amaenols gbmd®ogo ®93@9bg@Bobios. dglsdanms
A9JLE0L by garmdol Logsboi 3o 0d3mozo@gdo ogmlb boggeol-
bdggo. BgdbBol gopgool 3@mEgldo ILdgbgano obgm “@os swyo-
@ gdl” mogow swoEagbl dolo EmEbols ©s YA YO Yo AodmEo-
e gdols Igbodsdobs.

3. bg30c0 FgJLBol gmIgbogsEoyg® s 3Gmbmpoyge meysbo-
bo0sdo goblognm@gdyge Aol 06d5dmdl bgdsb@ogym-3md3mbo-
30Y00 gangdgbdo — “Bgdbol Ibxgmmdol Lsgsbo”. dosbmob Ikow-
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AMEss ©5353d0Mgdgmo GgJlEol mgds-tgde@yan 3§ 3Mogms Lgdsb-
B0go o 3Mmbmpoygmo dodgoMgbol bodolbgdo. “bx gaomdols Loge-
60” BgdbBol LEOYJBYHoMgdols Lodygogmgdss, @mdgeoi ILdgbgano-
Lo ob dmombmgl dol gbobgd sb@ol aodmmdsl s by gamdsb.
“B9JLEol Ibxgembdol bopaobo” FgdbEdo Jmombmgl “wmos swpowg-
0l 0bgm@dsgoom dgglgdsl, @obsi mob Lpggl dolo dgdwgymdo
bl gds s 13g30x0goi30s. “@gdb@ol Ibxgemdols bogsbo” ‘dgod-
@gds gmgoeobgdbygmo ogml BgduGol Lofyol Fobswomgdsdo. doy-
@53 00 dgodangds aobofomwal BgJbEBol @sdpgbody [obo@owgds-
‘do@. dols B0dos®m godmm Jdygano gggems mgomlsb@olio s dgdmmsgs-
bgdygmo SR g@bo@ogs Fomdmhgbognos 3Gmbmoyeo dsboggl@sio-
00. 53 YBOM Jgdoe bpgds “@gdlGol by gmmmdols Logbol” Ldg-
(30R035305, dom YRO®M “go{Omgogds” dobo mgds@yg®o ho@hm, 564
0bxm@dogogma sdmofydmgds dob dglobgd Logdos®o s BgdbEoa
Jomog@gds.

4. “B9JLEol Ibxgemdols Logobmsb” ddowdme Mol wszogdo-
90900 HJbHob Mgt gbsogmsr 0©gbdgto mgdaGdo Lgadgh-
Agd0, OmImgdoz BgJuBdo JIbosh Gmogsma® xsEgl. G9JLob
3M3g60g5309@ o 36093bgamgsbo ©s, dgbodsdobow, 3G@bmpoymse
Fo@3mbgbomo gmgzgbydo ULgadgbdgdo 3solygbmdgb @g9dbBol by g-
@bl Logobmsob ©sgogdomgdye 30mbggdl. obobo GgJbBTo gsbog-
O3™056 B@ymA 3 @obgs@gmoe, BgJliAol mommgymo Fobswswg-
ool goggbom, sbggg  gadGogomader.  HaJbHol  FIHHOFoE YO
d@ogdo gmggly®o Lgydgb@gdo Jdbosh xmzglyd IF3003L, Gmdg-
o3 dgagos gMs3s@049-lgdab@oggde  gohmage®mgsbo §g3dg-
d0laob o Jdbol BgdbBol 0bgm@dsaoym ©s 3Ombmpoye mg@dl.
Bogybl  m®@dsgo  FYbjioydo dodo@myegds oJal.  Fobswswgdols
‘dopbom 00 930@Mol3oMEgds mgdols s 53539 AML  5gHM0bgdls
dgge o sbogn, 3m39bogo3oydoe 360dgbgermgob 0bgm@dsiost. (o-
boogdol Godamgdl godgm go gmggeo Fobswogdol ¢miylo
SbOMIM0g 30390 53yomgdl dgbmdgaro Fobswowgdgdol gm3ylgo-
b s J36ol Ggl@ob gmgaby®d Ee3obsbdl, Gmdgmos gobsdodm-
390L  gOwo  dbGog, Goggboms ULgdsb@ogy®  gOmosbmdsl, dgmeyg
Ib®og 30 BgJLAOL sbsfggdgdsl aodmbomJgedgdsc.
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5. 09 BagdbBob gemggbyg®o bgadgb@gdo s@bodboggh smbis§g®o
25M9dmb bogbgdls ©s swyoebsdymggenl, dsdob BgdbEdo Fo@dmod-
36905 Lgdob@o3y@-305d53 037000 9Omyg5MmMgsbo Lsgbmd@ogo ge-
3aba®o ©E®306s56@0. B9JbHdo Jdmog@o dobgomom  godmygmgomos
Bm3gbygdo Lgydgb@gdo, MmIamgbdoi sbobgangdgh 3o®mgbgdols o6 bo-
abol mgolgdgdl. sLgmo EgJlEol Fmggby®d ©mdobsb@l gfmwgds
ogolbgddogo. oy BgJuBdo, 3Omlmwoymsw [s@dmbgboenos ©obsdo-
390o© gamdsbgmols dgdgegeo dmdgogdgdo, dsdob sdags@o  Lo-
kol BgJldo bobosmpgds sjgombsmado gmiaba®o ©E®dobsb@on.
A9dbBdo dpamdsdgmdols s dobo 33eoegdols s0dbodgbgero, 3GM-
beopogmoe  godmgmgomo  goggbygdo  Lgadgbdgdo Jdbosb wobsdo-
390 gegabyd Eedobsbdl. {gJldol Hoddo, dMIgmToz godglodys-
am sefgthomos bygdogddol gdmaoyg®o seddol @s3y@dbdo, gmgygliyg-
@0 Lgadgb@gdo Jdbosh 033@glogm gmiabyd ©edobsbyl.

29Mdobygao s Jodmygmo @gJlGol Godgdol s dsmo dobsbos-
09690 Bm3gbyg®o ©mIobsb@gdols dgos@dgdomo 3gerggs 3g@lL3gd@o-
ganse  doggohbos bgdodmo @gJlGol Lgdsb@ogy®o wo 3Gmbmwoyeo
05b5gsMMd0l gbFogaolongol. mgdsdyco s gmigbyg®o IF 3G0-
3900 ©5 Jomo 3OMbmogmo asxm®dgdols Lodgegdgdo GgJLEob
30396 9b@ e mdols dgdJdbgan @goemyy® BoJ@l Fomdmsowagbgb.

S.Mujiri (Thilisi)

Focal Dominant in Types of Oral Text in the Light
of the Psychologist Conception

1. Speech is a two-way act. The speaker and ttemédis are partners of a
single social interaction. Therefore, in the analysf speech, the intention of
the speaker as well as the addressee’s comprehatsliy should be taken in-
to consideration.

German and Russian psycholinguists G.Amman, S.Diacdandmann,
W.Wundt, V.Panfilov, N.zZhinkin, A.Novikov, A.Sokoloand others on the
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basis of experimental data, elaborate the conaepticthe “intention” and com-
prehension of the text. The intention is the aptitiry model of the future text,
which defines its plan, contents, the process efdélection, distribution and
synthesis of the text elements. The author of #xt plans beforehand the
theme-rheme and prosodic structure of the text.

2. In the process of the comprehension of an exd] its discrete acoustic
signals, rhythmic-intonational structure, which &ne indicators of the spea-
ker's communicative intention, play the crucialerolfhey considerably assist
the listener in the identification in the text dktcommunicative-informational
centres and decoding the author's communicativentitn. At the time of the
text comprehension, the linguistic representatiballathe links of the intention
does not occur. Even the object of the discussidheotext may be implied im-
plicitly. In the process of the text comprehensite listener himself recon-
structs such “gaps” according to his knowledge @nitliral experience.

3. In the communicative and prosodic organizatibarooral text, the se-
mantic-compositional element the object of discussion of the textplays a
special role. The semantics of the theme-rhemegstiof the text and degrees of
prosodic marking are closely linked with it. “Théject of discussion” is a
means of structuring the text, which requires fribra listener expressing his
opinion about it and discussing. “The object oftdision of the text” requires
filling the “gaps” in the text with information, vith is accompanied by its
further specification. “The object of discussiontioé text” may be localized in
the first sentence of the text. However, it mayistributed in several sentences
of the text as well. All the opinions expressed aalternatives offered
concerning it are represented with the prosodic ifestation. The more
specification of “the object of discussion of tlett occurs, the “narrower” its
thematic frame becomes, i.e. the discussion aliast @éxhausted informatio-
nally and the text ends.

4. The referentially identical thematic segmentshef text, which in the
text create théopical chain, are closely linked with “the object of discussiuin
the text”. The communicatively significant and actogly prosodically repre-
sented focal elementsinswer the questions linked with “the object afcdssi-
on of the text”. Theyare extended in the text linearly,with a focus of each
sentence of the texas well as vertically.In the vertical section of the text, fo-
cal segments form a focal string, which consistgraimmatically-semantically
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homogeneous members and creates the informatiodap@sodic axis of the
text. The focus has a double functional directlaside the sentence it opposes
the theme and at the same time it unites the ddidtla@ new, communicatively
significant information. Outside the sentence theus of each sentence estab-
lishes the semantic connection with the focuseth@fneighbouring sentences
andforms the focal dominant of the textwhich determines, on the one hand,
the semantic unity of focuses, and on the other theedivision of the text into
expressions.

5. If focal segments of the text denote the objeats location of the en-
vironment to be described, a semantically-gramralliyildomogeneousbject
focal dominantis formed in the text. Focal segments which naneegtimlities
of a person or an object are marked with the ststress in the text. Such a fo-
cal dominant of the text is callegialitative. If in the text dynamically alterna-
ting actions are represented prosodically, thertakiof this type is characteri-
zed by theaction focal dominant. The focal segments denoting the state and its
change, emphasized prosodically in the text, fordymamic focal dominant.

In the text type in which the outer world is deked in the perspective of the
subject’'s emotional perception, the focal segméosr animpressive focal
dominant. In the present author’s view, the comparative neteaf German
and Georgian text types and focal dominants cherniatit of them is very pro-
mising for the study of semantic and prosodic datien of oral text. Thematic
and focal strings and the means of their proscglicasentation are a real fact
creating the text coherence.

M.M.Hypmarome 10 B,
A.-T.A6aypaxmanoBa (Maxaykana)

K Bompocy 00 orsiacoBkax KJIacCHBIX NOKa3aTeJei
B 1areCTAHCKHUX A3bIKAX

BOHpOC 0 KJIACCHBIX IIOKAa3aTCIdX pacCMATpUBAJICA B HAr€CTAaHCKUX
A3BIKAX MHOI'MMH HCCJICOOBATCIIIMH-KaBKa30BCIaMU. CprKTypa KJIaCCHOI'O
MoKas3arejyid HETOCPCACTBCHHO CBsA3aHa C BBIACICHUCM KOpHeBOﬁ MOp(i)CMI:I.

Kopueast Mopdema, 110 MHEHHIO MHOTHX HCCIIeA0BaTeNIel KaBKa3CKHUX S3BIKOB,
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COCTOUT U3 OJHOTO COTIacHOTO (MPUHIIMIT MOHOKOHCOHAHTHU3Ma KOpHs). bosee
MOCIIEZI0BATEIbHO MPHUHIUI MOHOKOHCOHAHTHOCTH KOPHS TIPOCTICKHUBAETCS,
€CJIM JI0Ka3aTh, HAMPUMEpP, HAIMYHUE COMPOBOXKIAIOIINX TJIACHBIX B KJIACCHBIX
IoKa3aTeNsIX rinaroyioB. 3.1.AO0AysuTaeB MOCBATHII ITOW MpoOIeMe CIemHralb-
Hyto cTaThio «K aHalM3y CTPYKTYpHI ClIOBa JapruHCKOro s3pika» (1981).B
JAHHOW CTaThe aBTOP HA3bIBACT NETEPMUHAHT OJHOM M3 CTPYKTYpPHBIX €IMHUIL
cioBa. OJTHAKO HE YTOUYHSET. Kakash MIMEHHO CTPYKTypHas ¢IMHUIA — CIUHUIIA
ATUMOJIOTHYECKOTO  (IMAXpOHUYECKOT0) aHain3a WM K€ OMUCATEIBHOIO
COBpeMEHHOro (CHHXPOHHOTO) aHanmu3a. Ha marepuane riarojioB aBapcKoro u
AHIUICKUAX S3BIKOB CTPYKTypa KOpHS paccMmaTpuBaeTcs M B MoHorpaduu T.E.
I'ynaBa «CpaBHUTENBHBIN aHAU3 TJIArOJLHBIX OCHOB B aBaAPCKOM U aHJIMHACKHX
si3pIKax». JlI TOATBEPIKACHUS CBOMX TO3WIMKA OHM MHOTZA MPUBOJAAT TaKue
MOCTYJIaThI, ¢ KOTOPBIMU TPYyAHO coriacutbes. K mpumepy, 3.I.A0mynnacs
YTBEP)KIAET, UYTO «B TJIATOJIE cabu DIEMEHT —Ou 3aHUMaeT CyPphUKCATLHYIO
MTO3UIINIO, B HEM TJIACHBIN -1 UTPAET POJIh OTJIACOBKH COTIIACHOTO 3TOH MO3UITUN
1 HUKAK HE MOYET CUUTAThCS KOPHEBOH MOpP(EeMOii . ¥ 3TOro IriiacHoro - # HH B
¢dbopme cadbu, Hu B hopMe -6u HeT MOPPEMHON CaMOCTOSTSILHOCTH, OH CBSI3aH
C MPEIUISCTBYIONIMM KIACCHBIM 6- U, €CIH BECTH PEUb O €r0 MOP(OIOTUIECKOM
MpHUpoJIe, Ha YPOBHE MOP(OIOTHUECKUX €IUHUI], OH HE MOXET OBITh OTACICH
OT TIPEIIECTBYIONIETO eMY coriacHoro» (Aoaymmaes, 1981).

Takyro ke TOYKY 3pEHHS IO IMOBOJY IJIACHBIX, BBICTYMAIONIMX IIOCIEC
KJIACCHBIX ITOKa3aTeJiei B aBapCKOM M aHJIMHCKUX SI3bIKAX, paHee BHICKA3bIBAT U
T.EI'ymnaBa. Ilo ero MHEHHIO, KJIacCHBIA MOKAa3aTelb — CJOXKHAs COCTaBHAs
CIUHUIA U HE TIPHEMIICT TPAJUIIMOHHO BhIJICIsIEMbIMbIC TTOKa3atensl (0, p, 6, i,
7, u T.J1.) «{loJTHBIM BUIOM MOKa3aTens kiacca, - numeT T.E.I'ynasa, - sBuseTcs
CIIOT OTKpBITOrO0 Thma (COTJIACHBIA + TJacHBIA B aHiayTe, TJacHBIA +
COTJIACHBI B aycjayTe, T. €. KIACCHBIA TIOKa3areib, KaK MPaBUIIO,
COIPOBOXKIACTCS TIIaCHBIM 3BYKoM ( 4, e, u, o, ¥, ). CinemoBaTesbHo, B -as.
oyxlana «ObUT» TOKa3aTeleM Kiacca HaAO BBICTUTH HE TOJNBKO -0, HO
uenukoM -6y» (Cynasa, 1959).

HecoctositenbHoCcTh 3T0# Touku 3peHus T. E I'yaaBa nposBisieTcs yxe B
aTOM ke maparpade. 3mech ke Ha crpanuie 18 aBrop mumrer: «MOXKHO
MpeIoaraTh, 9T0 B aBapCKOM U aHAWNCKHX SI3bIKaX KJIACCHBIE MOKA3aTENN M U
H TIONYYCHBI B PE3yJIbTaTe aCCUMWISAIMH -0 M -p C COTJacHbIM x. "Ha Ham

B3TJIAl, HET COMHEHUH B TOM, YTO TJIAaCHBIC, BHICTYIAIONIAE IOCIE KIIACCHBIX
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MoKaszaTesield, He UMENIHM K HUM HUKAaKOro OTHOIUEHUS. JTO MpU3HAeT u caMm T.
E. I'ynapa, xoraa numet: «B aHIMMCKUX A3bIKaX €CTh JIaHHBIE, IMO3BOJISIONINE
IyMaTh, YTO KOIJA-TO CONPOBOXKAAIOMIMM TIJNACHBIA HMEN OTIWYHYIO OT
KJIACCHOT'O IoKa3aTesisl (DyHKIHIO. .. »

B nuaxpoHunueckoM IIaHEe HECOCTOSATEIHHOCTh MHEHUS CIIOTOBOIO THUIIA
KJIACCHOTO TIOKa3aTelisi JOKa3hlBaeT W IIPOCTOC CPaBHEHHWE C JPYTUMHU
JareCTaHCKUMU s3bIKaMu. BoT, uto numiet mo stomy noBoxay I'. T. Bypuynanze
B crathe «CTPYKTypa OCHOB WMEH CYIIECTBUTCIHHBIX B JIAKCKOM SI3BIKE».
«['macHble, COMPOBOXKAAIOIINE TOKA3aTEIN TIPaMMATHUYECKUX KJIAcCOB, HeE
MMEIOT HUKAKOTO OTHOIICHHS K 00O3HAYCHHIO TPaMMATHYECKHUX KJIACCOB. DTO
OTYETIIUBO TPOSBISCTCS B JAKCKUX TJarojax, 00O3HAYCHHE TPaMMaTHYECKUX
KJIACCOB B KOTOPBIX HBIHE JIETI0 OOBIYHOE U MTPOTyKTUBHOEY.

Bumumo, moatomy He Obuto nocienoBareneii y T. E. ['yaasa o Bompocy
CJIOTOBOr0 THIIa KJIACCHOTO IMOKa3aTelsl B aBapO-aHAMMCKUX fA3bIKax. TouyHO
Takxke He ObuTo mocnenoBareneii ny 3. I'. AGayriaesa 1mo BOIPOCY OTJIACOBKU

KJIACCHBIX IOKa3aTelIeH JApruHCKOro A3bIKa.

M.Nurmagomedov,
A.Abdurakhmanova (Makhachkala)

To the Problem of Vocalization of Class Parameters
the Daghestanian Languages

By and large, the problem of class parameters veasidered in the
Daghestanian languages by many linguists - expéttee Caucasian languages.
The structure of a class parameter is directly eoted with singling out a root
morpheme. In the opinion of many researchers oCugcasian languages, a ro-
ot morpheme consists of one consonant (the prim@pimonoconsonantism of
a root). The principle of monoconsonantism of & is¢raced more consistently
if we prove, for example, the presence of accompanyowels in the class pa-
rameters of verbs. Z. G. Abdullaev investigated firioblem in his article "To
the analysis of the structure of a word of the Rardganguage" (1981). In this
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article the author reveals the determinant of ohé¢he structural units of a
word. But he does not specify: which structurak esactly - the unit of etymo-
logical (diachronic) analysis or modern descript{ggnchronic) analysis. The
structure of a root is examined in the monographe"CTomparative analysis of
verbal stems in the Avar and Andi languages " by&ma T.E. on the material
of the verbsf the mentioned languages. To confirm the posititey someti-
mes exemplify such postulates, with which we camlgaagree. For example,
Z. G. Abdullaev asserts that "in the verb sabidleenent bi takes a suffixal po-
sition, here the vowel plays a role of vocalization of the consonanthié po-
sition and can not be considered to be a root nesngh This voweli-has mo-
rphemic independence neither in the form sabijmtne form bi, it is connec-
ted with the previous class parameter. As to itspimological nature, on the le-
velof morphologicalnitsit can not be separated from the preceding congbnan

Gudava T.E. expressed the same opinion concerromaglg following
class parameters in the Avar and Andi languages.

In his opinion, a class parameter is a complex amit he does not accept
the traditionally singled out parametels ¢, v, j, |, etc.). Gudava T. E. writes
"The complete kind of a parameter of a class isstiiable of an open type (a
consonant + a vowel in the first syllable, a voweh consonant in the last
syllable, i. e. the class parameter is accompaaied, rule, by a voweé( e, i, o,
u). Hence, in Avabukana "was" not only b, but the wholeba should be sin-
gled out as a class parameter".

The inconsistency of. Gudava's point of view of is already shown in the
same paragraph. Here on page 18 the author whtéscan assume, that in the
Avar and Andi languages the class parameteendn are received as a result
of assimilation of b and ¥ with the consonam. We consider, no doubt that
vowels, following class parameters, were in noti@tes with them. T. Gudava
himself admits this: "In the Andi languages theme @data allowing to think, that
diachronically the accompanying vowel had a functidifferent from that of a
class parameter".

In the diachronic aspect even a simple comparistdnthve other Daghes-
tan languages proves the inconsistency of the apiof the syllabic type of a
class parameter. In the article "The structureaafmstems in the Lakh langua-
ge" G. Burchuladze writes: "Vowels, accompanyingngmatical class parame-
ters have nothing to do with the designation ohgreatical classes. It is clearly
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shown in the Lakh verbs, in which the designatibrg@mmatical classes is
common and productive now".

Probably, that is whi. Gudava had no followers on the problem of the
syllabic type of a class parameter in the Avar Andi languages. Neither had
Z. Abdullaev the followers on the problem of voealion of class parameters
in the Dargwa language.

M.P.OBxangoB (['po3Hbrii)

COIIHOJIHHFBI/ICTH‘!CCKHﬁ ACIIEKT UCCJICJ0BAaHUA
YECYCHCKOI'0 A3bIKA

COIMONMHTBUCTHYECKANA aCTeKT HCCIEIOBAaHUS UYEYCHCKOTO SI3bIKAa W
pa3BUTHSl OWJIMHTBU3Ma YEUEHCKOTO HApOJa, KaK 4acThb OOIIeH M aKTyalbHOU
MpOoOJIEMBI, B YCIOBHAX IEMOKPATHU3ALMU OOIECTBEHHOTO YCTPOWCTBA, UMEET
HE TOJIbKO Hay4YHOE, HO U COLIMAbHO-TIOIUTHYECKOE U KyIbTYPHOE 3HAUCHHUE.

[ToctcoBeTckuil mepuoj — Mepuo] MePecMOTpa U OCMBICICHHS MHOTHX
HAyYHBIX TMOJIOKEHUH U YTBEPXKJACHUH B COIMAIBHOMN JIMHIBUCTHKE, CBI3aHHBIX
C XapakTepoM HAIlMOHAJIHHO-SI3BIKOBOM TOJIHTUKH, Pa3BUTHEM W B3aWMOIEHCT-
BHUEM HAIIMOHATBHBIX S3BIKOB U Pa3BUTHEM OMIIMHTBH3MA.

TeopeTtnueckoe W MPaKTUYECKOE 3HAUEHHWE MMEET HCCIIEOBAaHHE KOHK-
PETHBIX DKCTPATMHTBUCTHUYECKUX (DAaKTOPOB pPa3BUTHS YCUCHCKOTO S3BIKA,
YeUEHCKO-PYCCKOTO OMIIMHTBH3MA U COOCTBEHHO JTMHTBUCTUYECKUX U COIHAIb-
HO-JIMHT'BUCTUYECKUX TOCIHEACTBUN ATOro mpolecca. BaxHo ompeaeneHue
npenena 0JaroTBOPHOCTH BIHMSHHS BTOPOTO SI3bIKa Ha CTPYKTYPY HEpPBOTO, a
TaK)Ke HCCIIEOBaHUE TPOIEcca BHYTPUCTPYKTYPHOTO W (YHKIIMOHAIBHOTO
pa3BUTHUS TIEPBOTO S3bIKAa OMJIMHTBOB, a TaKXKe IpoIlecca ero MOCTENeHHOTO
BBITCCHEHUS U3 chep ymoTpeOneHus (€Ciiu 3TO HMEI0 MECTO).

3aciyxuBaeT 0cO00ro BHUMAaHUS BOMPOC O (PYHKIIMOHMPOBAHUH YCUCH-
CKOTO f3bIKa B c)epax ero MUCHMEHHOTO HCIIOIL30BaHU, a TAaKKe BOMPOC 00
W3MEHEHUSX Ha YPOBHE peud, MPOUCXOAAIINX B TIEPBOM S3BIKE YEUEHIIEB-
OWIMHTBOB B PE3yJIbTATe BO3IEHCTBUS BTOPOTO sI3bika U (DAaKTOPOB IKCTpa-

JIMHIBUCTHYECCKOT'O XapaKkTepa.
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KonkperusupoBats o01iee MOHATHE O Pa3BUTHH HAIMOHAIBHBIX SI3BIKOB
(«BTOpOro TmopsaKa») B COBETCKHi MEPHOA, B YaCTHOCTH, YE€YCHCKOIO
MO3BOJISIET aHAJIM3 CTHIIMCTUIECKON TuddepeHInn 1 pa3BUTHSA €T0 TEPMUHOIO-
THYECKON CHCTEMBI 1O OTpaciisiM W, B TIEPBYIO OdYepenb, C TOYKH 3PEHUS ee
HaJU4Us U OTCYTCTBUSL.

Omnpenensroniee BIMAHAE Ha BHYTPUCTPYKTYpHOE W (PYHKIHMOHAIHHOE
Pa3BUTHE YEUEHCKOTO S3bIKa OKa3aJIi SKCTPAIUHTBUCTHYECKHE (PaKTOPHI.

Ha Hamm B3rjisia, KOJUYECTBO M 00beM (YHKIMA MHCHMEHHOW (hOpMBI
YEUEHCKOTO sI3bIKa B cpepax ero MpUMEHEHHs], CBUACTENBCTBYET 00 MX MHHH-
MaJIbBHOCTH U KpailHEed HEeJOCTATOYHOCTH JJIi CTUMYJIMPOBAHHUA COLUATBbHOU
notpeOHOCTH B HUX. OrpaHMYeHHOCTh O0beMa 3a/JCHCTBOBAHHBIX (YHKUWI
sI3pIKa CBUETEIHCTBOBAJA O MEPCIEKTHBE MOCTETICHHOTO BBHITECHEHUS YEUCH-
CKOro s3bIka U3 cepbl ymorpebieHus. B 3Tux ycnoBusix ycyryOmsrommm
(dakTOpoM JUIsI OBJIQJICHUS] MHUCHMEHHOW (DOPMOH JINTEpaTypHOTO YEUCHCKOTO
S3BIKA SIBJISJICSI HEAOCTATOYHBIM 0OBEM €ro M3y4deHHs B IIKOJE, KaK MpeaMera
MIPeToAaBaHus U HEMPECTHHKHOCTh PECIyOIMKAHCKON MEPUOAMYECKON MedaTH
MO LEJIOMY PSIy SKCTPAIWHTBUCTHYECKMX U COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHX
MIPUYUH.

B Hacrosmee BpeMsi KOHCTUTYLMOHHO 3aKpEIUIEHHBIH CTaTyc rocynap-
CTBEHHBIX PYCCKOTO M UYEYCHCKOTO s3BIKOB B YeueHckoit PecmyOmuke, «3akoH 0
s3pikax B YeweHckort PecryOnuke», npunsteiii B anpene 2007 roga, a Takke
CHCTEMa Mep TPOBOIMMBIX DAAOM MHHHCTEPCTB PECIYOJIHKHA COACHCTBYIOT
3HAYUTEILHOMY PACIIMPEHUIO 00beMa (YHKIHMH YEYCHCKOTO JINTEPaTypHOTO

SI3BIKA M, TEM CaMbIM, CO3/IAI0OT YCIIOBHS TSI €0 BHYTPUCTPYKTYPHOTO Pa3BUTHSL.

M.Ovkhadov (Grozny)

Sociolinguistic Aspect of the Investigation
of Chechen Language

The sociolinguistic aspect of the investigationtleé Chechen language
and the development of bilingualism in Chechen Répuas a part of the
common and actual problem has not only scientifit $ocial, political, and
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cultural meaning as well, in the conditions of teamocratization of the public
system.

The post-Soviet period is the period of the revisdd meaning of many
scientific conceptions and statements in socigtlistics, connected with the
character of the national-linguistic policy, thevel®pment and interaction the
national languages and the progress of the biliigua

The investigation of certain extra-linguistic fagt®f the development of
Chechen language, Chechen-Russian bilingualismlingdistic and sociolin-
guistic consequences of this process has thedratidapractical importance. It
is important to determine the positive influencetlid second language on the
structure of the first language and the researcheprocess of the inner struc-
tural and functional development of the first laage in the bilingualism as
well or its process of its gradual out of usingt(fias once been used).

The function of Chechen language in writing used #re question of
changes at the speech level that takes place ifirtthidanguage as a result of
the influence of the second language and extraHitig factors also deserve
special attention.

To determine the common notion about the developrinational lan-
guages of the “second level” in the Soviet peralticularly Chechen is avai-
lable due to the analysis of stylistic differencel dhe development of its termi-
nological system, differentially on their spherparticularly from the point of
view of their existence or inexistence.

Extra-linguistic factors have the great influenae the inner structural
and functional development of Chechen language.

In our opinion, the quantity and the amount of fiots of Chechen
written language in it's using sphere in Sovietigetestify the minimum or the
extreme lack of these functions for stimulating soeial needs of them. The
limited quantity even those functions, which ha®rbexisted testifies the
perspective for further with purpose of graduallperseding Chechen language
out of using.

The intensified factor in such conditions was asufficient scope of
Chechen language’s investigation and the lack sémsal tasks for acquiring
the written form of Chechen literal language atosdh as the subject of
teaching and also the loosing prestige of republeriodical press in the num-
ber of extra-linguistic and linguistic factors.
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At the present period the constitutional fixed wabf state Russian and
Chechen languages in Chechen Republic and “Theudaygglaw” which was
carriedon April of 2007 and as well the measure systemeptiblican ministries
contribute to broadening of quantity Chechen litdaaguage’s functions to
great extent and also it's inner structural develepts.

3.M.OnomueBa —Taruposa (Maxaukana)

IlepenmeHoBaHMsI B AaBAPCKOM TOMOHUMUKE
KAaK Pe3yJbTaT JIeKCHYeCKO MHHOBAIIUN

«TomoHUMBI JIIOOOH TEPPUTOPUH TMPHU BCEM HX Pa3HOOOpasUH OKa3bl-
BalOTCA TECHO CBS3aHHBIMH JIPYT C JPYTOM MHOKECTBOM HE3PHMBIX HHTEH, O
HaJIUMYUM KOTOPBIX MBI y3HaeM JHIIb TOTAA, KOTJa B  pe3ysbTaTe
MePEerMEHOBAHHUS HEKOTOPHIX OOBEKTOB CTAHOBHUTCS HEYTOOHO TOJIH30BATHCS
otenbHeIME TormoHuMamm» (Cymepanckas 1985). 310 o0bscHseTCS TeM, YTO
reorpauyeckue Ha3BaHUS Ha KaXKJIOW WMCTOPHYECKH WIH TeorpaduvecKku
BBIJICIIEMON TeppUTOpPHK O0pa3yloT ompeaelicHHylo cuctemy. Kak oTMedaer
3.M. Myp3aeB B cTtaThe «'OMOHMMEKA U Teorpadus», MO KTOMMOHUMUICCKOM
CHCTEMOH cJellyeT MOHHMAThb COBOKYITHOCTH CIEHU(PHYECKHX OCOOCHHOCTEH
WIH TPU3HAKOB, 3aKOHOMEPHO MOBTOPSAIOIINXCS B Tporiecce (HOpMUPOBAHUS
reorpauyeckux Ha3BaHUH U B UX COBPEMEHHOU CTaOMIBLHOCTH.

W3 ananm3a TUHTBUCTUYECKUX UCTOYHUKOB CTAHOBHUTCA OYEBHIHBIM, YTO
TEPMHUH «I€PEHMEHOBAHME» IMOSBWICA HENABHO. OTO SA3bIKOBOE SIBICHUE
BHEepBbIe onucaHo B crathe JleBkuHa B.J[. «IlepenmenoBanue». TpaauiiuoHHO
HOBBIMU CJIOBAMHM Ha3bIBAIOT €IMHUIIBI, UMEHYIONINE HOBBIE peanuu. [lepenme-
HOBAHMSI BBIXOST 32 PAMKHU JaHHOTO TIPEJICTaBICHHS O HEOJIOTU3MaX, TaKk Kak
SBIISIIOTCS HOBBIMH HE 10 COACP)KaHHIO, a 1Mo QopmMe. MPOAOKAIOLINN
CYIIECTBOBATH peePEHT MOITYIaET HOBYIO HOMHHAIIHIO.

[Ipu cpaBHEHUN IEpEMMEHOBAHUI C APYTUMH JIEKCUUECKUMU SBIECHUSIMH
OTMEYaeTcs CXOJCTBO C BapHaHTAMH: CHHOHMMAMH, NapaylielsMH, Tepudpa-
3aMH U MOJAHBIMM CIIOBaMH, KOTOpPBIE OCHOBBIBAIOTCS Ha TOXKJECTBE 3HAUCHUI

JekceM. BaxuHeliei TOUKOW MX CONMPUKOCHOBEHHUSI, HA HAIl B3IV, SIBISETCS
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TO, YTO OHH OOBECIUHSIOTCS BOKPYT OJHOTO Kpyra HpOOJeM, KOTOPBIA MBI
mpenjaraeM Has3Bath, Beien 3a FO.M. lllemuykom, HapymieHHEM CTaOUIBHOCTH
JIEKCUYECKOTO cocTaBa cucTeMbl. OHU TPYNIUPYIOTCS BOKPYT pedepeHra, HO
MOIXOJAT K €r0 HANMEHOBAHHUIO C Pa3HBIX CTOpOH. llepenMenoBaHms paccMar-
pUBAIOTCS B TIPU3ME S3BIKOBOM TUAXPOHWUHU, B TO BpeMs KaK BapHaHTHI, CH-
HOHUMBI, MAPAJLIENN ¥ epUPpasbl IBISIOTCS CHHXPOHHBIMU 00pa30BaHUSIMU.

OpraHu3ymuM MOMEHTOM B TONOHUMHUYECKOW CHCTEME SBISCTCS
WHBEHTaph CaMHUX Ha3BaHWH M €ro PacIloIOKEHHE OTHOCHUTENIBHO IPYTHX CIIOB
sI3bIKa, B KOTOPOM OHHU YIIOTPEOJSIOTCS, a TaKXKe TEPPUTOPHS, HA KOTOPOH
MPOUCXOANT 3TOT Tporecc. [Ipum paccMOTpeHHH TpaHWIl TEpEUMEHOBAaHUI
HEO00XO0IUMO YUYECTh CICIYIOIINE BO3ZMOXKHOCTH:

— Kiaccugecknit cirydait moaHoro 3a0BEHHS «CTapOro TOIMOHUMA;

— [IpeumymecTBeHHass 3aMeHa MMEPESUMCHOBAHUSMH TPSKHUX JIEKCEM B
OTIpEIETICHHBIX CUTYAIUX, OT YCIOBHH KOTOPBIX HOMHHAIIMS HEOTACINMA.

— [MapamnensHoe ymorpeOieHHEe — ¢ JHOJICH MPENIIOYTCHHS TeperuMe-
HOBaHUU.

B cocTaBe TOMOHUMOB CITUCOK ITEPEHMEHOBAHMIA MOYKHO Pa3AeiuTh Ha!

1) Hambosiee MaccoBO MpPEACTABICHHBIC MMEHHBIC THIIBI, SBIISIONIACCS
oOpasramu Jyis MPOYrX UMEH ITHX K€ TPYIII,

2) OTHOCHTENILHO HEaBHUE TOTIOHUMBI, JJIsl KOTOPBIX MOHSTHS HOPMBI
CUCTEMEI €IIIe HE BITOJHE YCTAHOBUIIHCH.

CTpyKTypHBII aHaNW3 TEPEHMMEHOBAaHUM ITO3BOJIAET YTBEPXKIAaTh, UTO
MPOIIECC IEPEUMEHOBaHUS JICHOTATOB MPOTEKACT HE TOJIBKO MO CXEME <«CIIOBO >
cioBo» (Kwvaxlu6 > Cosemckoe), HO 1 110 CXeMaM WIPeIOKEHHE, CIIOBOCOYE-
TaHue > ciaoBo» ([Jepe paxxyreb 6axlanoa >Ilepepaxkyoa «HabmogaTenbHbIi
OYHKT, OYKB. TZIe pAacrloJiOKeH HAOMIOAaTeNbHBIA IyHKT»), <CJIOBO >
crnoBocouetanue» (I varevana > Kunyumla 6axl).

Takum 00pa3oM, cpear HOBBIX HAa3BaHWH MOXKHO BBIACTUTH CIIEAYIOIIHE
Ha3BaHWsA, IEpENMEHOBAaHHBIE!

1) B yecTh WM B AMATh TPOCITABICHHBIX JIFO/ICH;

2) HasBaHMS-CHMBOJIBI ONPEAEIEHHON SIIOXU. HAIPUMEpP, B COBETCKUI
MepHo.

CaMo TmOHSTHE TIEpeHMEHOBaHHMA HEOOXOJMMO TIOHHMMAaTh B Ooiee
IIUPOKOM CMBICJIE: NMIPUHUMATh BO BHUMaHHE KaK Pa3HOO(OPMIICHHBIC, TaK U

LETbHOODOPMIICHHBIE CIUHHUIIBI. Pe3yabTaTroM (QOpMalbHOTO IMOAXO0Jda K
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PELICHUIO 3aJa4ll TUIIOJIOTH3allMHd HOBBIX JIEKCEM, BBICTYIMAIOIINX B KaueCTBE
3aMeH TPAJMIIHOHHEBIX, SIBISETCS BBIACIEHHE IBYX TPYII €OWHHUI 1) OTaens-
HBIC CJIOBA; 2) CHHTAKCHUYECKHUE KOHCTPYKIMHU (B BUJIEC CIOBOCOYCTAHUS WU

MIPEITOKECHHS).

Z.Otsomieva-Tagirova(Makhachkala)

Renaming in Avar Toponymy as a Result
of Lexical Innovation

"Toponymy of any territory in all it's variety appes closely associated
with each other in a number of invisible filamerdbput the presence of which
we know only when as a result renaming of someatdjis uncomfortable to
use separate toponyms" (Superanskaya 1985). ¢icisuated for the facts that
place-names on each historically or the certaitesyss formed the geographi-
cally selected territory. As E. Murzaev marks ia Hrticle “Toponymy and ge-
ography” under the toponymy system it is necessamnderstand the aggrega-
te of specific features or signs, appropriatelyetégpe in process of forming ge-
ographic names and in their modern stability (1963:

It becomes obvious from the analysis of linguistmurces that term
“renaming” has appeared recently. In the lingicisphenomenon is first
described in the article by V. Devkin “"RenamingTraditionally new words
are name units, naming new realities. Renamingeigomd this picture of
neologisms because they are new not on conterits) Budue form: continuing
to exist a reviewer gets a new nomination.

Comparing the renaming with other lexical phenomdikaness is
marked with variants: by synonyms, parallels, parages and fashionable
words which are based on the identity values ofvtbeds. By the major point
of their contiguity, to our minds, they are unitgund one circle of problems,
which we suggest to name after Yu. Shemchuk, bjattom of stability of
lexical composition of the system. They form grauspund referent, but fit for
its name from different sides. Renaming is examibgdinguistic diakhrony,
while variants, synonyms, parallels and paraphrasgsynchronous units.
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Organizing moments in the toponymy system in aremory of the
names and its location in relation to other worflthe language which they are
used in and also territory which it all takes plateconsiderating scopes of re-
naming, it is necessary to take into account thesipdities of the following
types of relations:

— classic case of complete oblivion of “old topomy;

— primary replacement renaming of former words @edain situation, of
the terms which nomination is inseparable;

— parallel use with the stake of preference of meng.

In composition of toponyms list of renaming candeeided into:

1) most the mass presented nominal types, beimglatds for other na-
mes of the same groups;

2) relatively recent toponyms for which concephofm and system has
not been fully established yet.

The structural analysis of renaming allows to agbert the process of re-
naming of denotates flows not only on a chart “drword” (gahdb >

Cosemckoe), but also on the charts of “sentence, combimatbwords>word”
(Cere rakaleb bakalda >cerepaksouoa) is the ' Observant point, letters, where

an observant point is located”, "word>combinatiohwords” (halhana > kil-
sira bak).

Thus, among the new names, it is possible to ghlectames , information:

—in honour or in memory of the glorified people;

— names-characters of this epoch: in the Soviébgher

It is necessary to fit for the concept of renamimgler: to take into
account both different-designed words and units. tBg result of formal
approach to the solution to the problems of tipglpghere is the selections of
two groups of units:

1. separate words;

2. syntactic constructions as combination of wandsuggestion.
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L. m3doosdg (wbogoolo)
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S.Omiadze (Thilisi)

The Study of Language in a Broad
Sociolinguistic Context

“The scholarly study of language has never haddwoes not have now
either a more important aim than the study of laggy on the one hand, with
respect to the life of a linguistic collective (tarage is an essential feature of a
tribe, people, nation), and, on the other onepimection with thought (both in
statics and dynamics), i.e. in relation to thedrisbf culture, the history of tho-
ught”, - Arn.Chikobava wrote. The two aspects & tanguage study singled
out by the great scholar cover completely the mesesphere of the newest dis-
cipline — linguoculturology, in which the interamti between culture and langu-
age in synchrony and diachrony is studied, andumilproper is viewed as a
system of concepts and a generator of thoughttates

The study of language with the consideration ofrdlevant social con-
text represents language not onlycadebutcode plus cultureThe well-known
culturologist I.Lotman refers to code as “structurighout memory”, for it, as
artificial language, does not imply history. Simiya Arn.Chikobava, viewing
artificial language as the object of cybernetigliistics, notes that it [cyberne-
tic linguistics] does not need the history of laage at all and in it “the question
is not posed as to in what relation with thougltgaf natural language are”.

Thus, unlike code, natural language, as well agi@jlis the collective
memory of a nation, without which the existencéhef common culture and the
common language is inconceivable. This in its tuenessitates the study of na-
tural language in a broad sociolinguistic context.

C.V.Ila3 08B (Kapauaesck)

IIpo6eMa riIaBHbIX 4IE€HOB NMPeEAJI0KEHUS
B 20a3HHCKOM fI3BIKe

Hpo6neMa WICHOB MPCIJIOKCHUSA U3Yy4YaCTCA B JIMHIBUCTHUKE NOCTATOYHO

aKTUBHO YK€ MpoJoJDKuTeNbHOEe Bpems. Emie B Hauane XX Beka akaa. H. S1.
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Mapp yTBep:KIall, 4TO WICHBI TPEIIOKESHUS CPOPMUPOBAINCEH PaHBIIE YacTeH
pedH, YTO TOCJICAHWE BO3HHMKIM Ha 0aze UICHOB MPEIIOKCHHUS M TIOITOMY
0c000 yriyOJIeHHO HaJ0 M3y4yaTh CHHTAaKCHC si3blka. «Hactedl peum emie He
OBLI0, - TTcal OH. — [oCTeTIeHHO M3 YacTel MPEIOKCHIS BRIICIISTIOTCS IMEHA,
KOTOpBIC CIy’)KaT OCHOBOI JUIsi 00Opa3oBaHWs JCHUCTBUS, T.€. TJaroyioB
MIePEXOTHBIX W BIIOCIICICTBUN HEMEPEXOAHBIX;, MMEHA CYIIECCTBUTEIHHBIC II0
(YHKIIMM CTAHOBSTCS, CIIy’)Ka OIPENEICHUEM, MpPHIaraTeIbHBIMH, KOTOPHIC
TaKXKe BBIIEIAIOTCS, MMeHa ke (OIpeeeHHbIH KPYT UMEH CYIIECTBUTEIbHEIX)
CTaHOBSATCS. MECTOMMCHHSIMH...». 32 TPOIISAIISE CTOJICTHE BOMPOCaM KBaJH-
¢duKkanuu 1 KaaccuGUKaIMK YICHOB IPEIOKECHUSA B PA3IMUHBIX SI3BIKaX OBLIO
MOCBSIIIEHO MHOXXECTBO UCCIICOBaHUH, Ha 3TOW 0a3e BO3HUKIU U CHOPMHUPO-
BaJIMCh pas3INIHBIC HAMpPaBICHUS W MIKOJIBI. OIHAKO CIOPHBIX M HEPEUICHHBIX
BOIIPOCOB B 3TOH OOJACTH CHHTaKCHCa BCE €IIe JOCTaTOYHO MHOro. U, B
MIepBYI0 O4Yepenh, ATO KacaeTcsl TaKux MpoOjeM, Kak KBaTH(HKAIMOHHBIC
MPU3HAKY WICHOB MPEIOKEHUS M UX KIIACCU(UKAIUS Ha TJIaBHBIC U BTOPOCTE-
TICHHBIE. «... HA OJIHa CHMHTaKCHYECKas TEOpWs HE BBI3BIBAJIa TAKOW PE3KOM
KPUTHKH, KaK TECOPHUS YICHOB MPEUIOKCHUS, BMECTE C TEM HHM OJIHA CHCTEMa
TEPMUHOB B CHHTAKCHCE HE TMPOSBIAET TAKOW >XU3HEHHOCTH, KaK TO, YTO
CBSA3aHO C YIICHAMH TNPEJIOKCHHUS. 0e3 TaKWX MOHATHH, Kak TMoJiexariee,
ckaszyeMoe (mpeankar), 00CTOSTENBCTBO, JOMOIHEHHE, HE OOXOAUTCS HHU OTHO
ONHMCaHUE CHUHTAKCHCa s3blKa. KpHTHKAa TEOpUM WICHOB MPEIJIOKCHHS
OOBSCHSCTCS CJOYKHOCTBIO BBIICACHHS M HMIACHTH()HKAIMA 3THX CHHTAKCH-
YECKUX KaTerOpui, YTO B CBOKD OUYEPEb MPOUCTEKACT U3 CHILHO Pa3BHTOMN
ACHMMETPHUH B OTOM pasfielle CHHTaKcuca. JKW3HEHHOCTh TCOPHUH UJICHOB
MPEIOKCHHST O0BSCHICTCS TEM, YTO OHA OTPAXKaeT PEAIbHO CYIIECTBYIOIIUC
DJIEMEHTHI CHHTAKCHIECKOTO CTPOsS, KOTOPBIE — B CBOIO OYEPElh — OTOOpaKaroT
AJIEMEHTHI OOBEKTHBHOM JICHCTBUTEILHOCTH, BOCIIPUHIMAEMEIC YEI0BEUCCKUM
cosnanmem» (B. T'. Tak). CimoBa B CTIPYKType MIPEUIOKEHNS BBIPAKAIOT
MOHSTHS, COOTHOCHMBIE C CYIIECTBYIOIICH NEHCTBUTECILHOCTHIO, O(OPMIICHBI
KOHKPETHBIMH auKcamMul pa3IMyHbIX TPAMMATHYCCKIX KaTErOpHid, KOTOPEIE B
CBOIO OYEPElh XapaKTEPU3YIOT UX B3aMMOOTHOIIICHUS M CBSI3H B OIPEACIICHHOMN
CUHTAaKCHYECKON cTpykType. ClenoBareibHO, OHH HMMEIOT CEMaHTHUYECKYIO,
rpaMMaTHIeCKYI0 W (YHKIIMOHAIBHYIO Harpy3ky. «UToOBI CTaTh €IWHHUIICH
MPEAJIOKEHHUS, - MUcal U3BeCTHBIN s3pikoBea B. M. ComnHies, - CIOBO TOJKHO

o0pecTr Ka4ecTBO WIEeHA MpeaoxXeHus. YIeHbl MPeIoKeHNs BBICTYAIOT KakK
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MIOCTOSIHHBIE YaCTH MPEJIOKCHUS, 3alONHSIEMble MEPEMEHHBIMH — KOHKPET-
HBIMH CJIOBaMH. B 3TOM cMBICIe 4WiieH TpeUIoKeHHs eCTh (DYHKIIMOHAIHHO-
CTPYKTYpHasl €IWHUIA, TNPUHAIJICKAIIAS OIpEeeICHHOW cdepe sA3bIKa —
CHUHTaKCHCY».

CoBpEeMEHHOI JIMHTBUCTUYECKONM HAyKE W3BECTHBI pPa3HBIE TCOPUU
OTHOCHTEIHHO TOTO, UTO €CTh YJIEH MPEAJIOKEHHS W KaKOB €ro CTaTyC BHYTpHU
KOMMYHUKATUBHO-IIPEIUKATUBHON CHHTaKcu4yeckoi eaunuibl. [Ipu onpeznene-
HUU CYTH WIEHA TPEIJIOKEHHUS MPU BCEX CBOMUX PA3HOTIACHAX OOIBIIMHCTBO
WCCIIeIOBATENICH CUUTACT TJIABHBIM (DYHKIIMOHAIBHYIO COCTABIISIONIYI) — OJIHO
U TO JX€ CIOBO B CTPYKTYpe MPEMIONKECHHS MOXET OBITh TOJJICKAIINM,
CKa3yeMbIM U T.II. B 3aBUCUMOCTH OT CUHTAKCHUYECKOW (DYHKIINH, KOTOPYIO OHO
BEITIONHSET B JTAHHOM KOHKpETHOM ciydae. llpu ompeneneHmm >xe craryca
YJIeHa MPEeAJIOKECHUS — IIaBHBIM, BTOPOCTEIICHHBIM — MEXKy HMCCIeI0BaTEIIMU
HaOII0JAI0TCS MPUHIUITAATBHBIE PA3HOTIACHS.

Psn wuccrnemomaTenell cuuTaeT, YTO CcaMH TOHATHS <«TJIaBHBIM diieH
MIPEJIOKEHHS», «BTOPOCTETIEHHBIH WICH MPEIJIOKEHUI» 10 CUX MOp HE UMEIOT
JIOCTAaTOYHO YETKOTO OINpEACNICHUsS B TI'PaMMATHYECKOW CHUCTEME SI3bIKA.
Hampumep, A. A. Xol010BUY MHUINET, YTO «raKas Hepapxuszauus (rIaBHOE,
BropoctenienHoe — 1. C.) mepBoHa4YaabHO ObUIA, BUANMO, PE3YJIbTATOM
KOMIIPOMHCCA MEXAY YHCTO JIOTHYECKMM W YHCTO JIMHTBHCTUYECKUM
BO33pEHUEM Ha MPUPOAY MPEUIOKCHUS: MPEIJIOKEHUE 0TOOPAKACT CYXKICHUE
(B ToM Bujie, B KAKOM €r0 MOHMMaJIa TOT/[a JIOTHKA), a BCE TO, YTO OTOOpa)xaeT
CYXJICHUE, SIBISETCS B MPEMJIOKCHUM TJIaBHBIM; BCE TO, YTO BBIACIACTCA B
MPeNJIOKEHNH HE IO JIOTMYECKMM OCHOBAaHHUSIM, OKAa3bIBAE€TCS BTOpOCTETIe-
HHBIM... CJeyeT mpu 3TOM OTMETHTh, YTO HH B OJIHOM TEOPETHYECKOU padboTe
M0 S3BIKO3HAHUIO TAKOE MOHWMAHWE HEpapXWH He MOJIYYHIO YHCTO JHMHTBHUC-
TUYECKOU HHTEPIPETAIINHU. JTUHIBUCTUUYCCKUN CMBICT MOHSATHN <«TJIABHBIN» U
«BTOPOCTETICHHBII» HHUKOTAAa HE Obul packpeiT». C JApyroid CTOPOHBI,
M3BECTHBIM cuHTaKcucT B. A. BenomankoBa yTBepkaaer, 4to <«auddepeH-
LMAaJbHBIM MPU3HAKOM, HAa OCHOBE KOTOPOTO UIIEHBI MPEIIOXKEHUS Tpaau-
[IMOHHO JENATCS Ha TJIAaBHBIE M BTOPOCTEIICHHBIE, SIBIACTCS BXOXKICHHUE WU
HEBXOXKJICHHEC B TNPEAUKATUBHYI0 OCHOBY TMPEIIOKCHUS, YYacTHE WU
HEy4YacTHE B €€ CO3IaHUM».

O0001mast CyIIEeCTBYIOIINE OCHOBHBIC CHUHTAKCHYECKHE TOJIOKEHUS IO

BONPOCY KJIACCU(PUKAIIMU UJICHOB TPEAJIOKEHHUS,, MOXXHO BBIICTUTH TPHU
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KOHLICTILIUH: a) KOHIICTIHS OJHOBEPIIMHHOCTH MPEIOKEHHS, 0) KOHIICTIIHS
JBYXBEPIIMHHOCTH TMPEJIOKEHHSI W B) KOHIEMIUS MHOTOBEPITHHHOCTH
MPEIJIOKCHHUS.

B TpamunuoHHO# TrpamMMaTHKe KOHIICTIIHS JBYXBEPUIMHHOCTH MPEIIO-
KeHUs (HAJTMYUS ABYX TIABHBIX YICHOB — MOJIICHKAIIETO M CKa3yeMOro) yTBep-
munack gaBHo (['pamMmarmka pycckoro si3eika, 1954-1956).9t10 mosokenue
CUUTACTCS OCHOBHOW HE TOJBKO JUISi WHIOEBPOINEHCKHUX (B 4aCTHOCTH, Clia-
BSHCKHX) S3bIKOB, Ha MaTepHajie KOTOPhIX pa3padarhiBajlaCh cama TEOPHUs O
TJIABHBIX W BTOPOCTEICHHBIX YIIEHAX MPEIJIOKEHUS, HO W JUIS HOepHIiCKO-
KaBKa3CKHX, B YaCTHOCTH a0Xa3CKO-aJILIFCKUX, HOPMATHUBHBIC TI'PaMMAaTHUKU
KOTOPBIX pa3paboTaHbl Ha 0a3e TEOPHH BYXBEPIIMHHOCTH MPOCTOTO HPEAjo-
xenns (A. H. Tenxo, A. M. KambauokoB).

CUHTaKCHYeCKO TeOpUH M3BECTHBI U APYTHE KOHLENINU, B YaCTHOCTH,
KOTJa TJIABHBIM WICHOM IPU3HAETCS TOJBbKO Moexkamee (I TOJbKO
CKa3zyemoe), W, HaoOOpoT, KOTJa K YHCIy TJIaBHBIX YICHOB IPEIUIOKCHUS
OTHOCAT MPSIMOE (@ MHOTIa ¥ KOCBEHHOE) OTOTHEHHE.

KoHuenuus OTHOBEPUIMHHOCTH MPEUIOKEHHS HMEET [BE pa3HOBU-
HoctH. [lepBas yTBepKJaeT, UTO <«IIoJJIeXkKallee BCerja ObIBacT TEePBHYHBIM
cioBoM B npemiokennn» (O. Ecmepcen) u «octaercss aOCONIOTHBIM WA
HE3aBUCHMBIM OTIPEJICIIIEMBIM U YK€ HU K KAKOMY JIPYyTOMY CIIOBY OIpEJelsio-
mmM He cayxur» (C. O. Kapuesckuii). @. @. ®opTyHaTOB Onpeaesi mojie-
Karee Kak CaMOCTOSATENBHYIO TI0 3HAYCHHUIO YacTh CIIOBOCOYETAHHMS, a CKa3ye-
MO€ — KaKk HECaMOCTOSTECIbHYIO <HacThb 3aKOHUYEHHOTO CIOBOCOUYCTAHUSIY.
[IpotuBoOMONOXKHOTO MHEHHsI TpuaepxuBaoTcs A. A. Xomomoswd, C. /.
Kamnenscon u ap. Ilocnenuuii mumier, 4TO <«IOMHHAHTHOCTB» CKa3yeMOTroO
J0KazyemMa B OTJIMYHE OT IOJUICKAIIET0, W YTO «B COACPKATEIHHOM IUIaHe
TJIATOJIBHBIA MpEIUKaT — 3TO HEYTO OoJsbliee, YeM MPOCTO JIEKCHYECKOe
3HaveHue. BeIpaxkas onpeelneHHOEe 3HAYCHUE, OH B TO JK€ BPEMS COACPKHUT B
cebe MakeT Oyaymero mpemaokeHus». B abxa3cKo-aabIrCKOM S3BIKO3HAHUH
KOHLISTILIUSI OTHOBEPIIMHHOCTH NpeAioKeHus (B BapUaHTE: TOJIBKO CKa3yeMoe
SIBJISIETCS TJIABHBIM YJICHOM TIPEUIOKEeHNUS) BCTpevaeTes B Tpynax Y. C. 3ekoxa.

[IpOTHBOMONOXKHOCTEIO KOHLENIIMK OJHOBEPIIMHHOCTH MPEIIOKEHUS
MOJKHO CUHTATh CHHTAKCHUYECKYIO TEOPHIO, KOTOpasi MPHIACT CTATYC TJIABHOTO
YiieHa MPEAJIOKEHNST HE TOJBKO MOJIEKAIIEMy U CKa3yeMoMY, HO U JOTOJHE-

HHIO (B OCHOBHOM IIPsAMOMY IOINOJHCHHUIO, HO B OTACJIILHBIX ClIydasaX U KOC-
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BEHHOMY). DTa TEOPHS B TOM WJIM UHOM MOTU(HUKAIINN TPEICTABIICHA B paboTax
M3BECTHBIX JIMHIBUCTOB-KaBka3openoB H. ®. SIkoBnera u J[. A. Axamada, 3. U.
Kepamesoit, b. X. bankaposa, P. H. Kneruesa, 1. K. Apucrasa u ap.

CnoxxHOCTh KBaNU(UKAIUN TEX WM WHBIX WICHOB NPEIIOKEHUS Kak
TJIABHBIX U BTOPOCTEIICHHBIX B a0Xa3CKO-aJIBITCKHUX SI3bIKaX CBSA3aHO, MPEKIC
BCEro, C OCOOCHHOCTSIMH J3PTaTUBHOW KOHCTPYKIIWH, U, CIIEOBATENIbHO, C
MIPUPOJION U CTPYKTYPOU MEPEXOHOTO TIaroiia B 3TUX sA3bIkax. He cTams mepen
co0o# 3amavy CHEIMANTBHOTO TIIYOOKOTO aHajin3a OCOOSHHOCTEH pasTUIHBIX
KJIACCU(PUKAIUI YWICHOB MPEIIOKEHUS, OTMETHUM, YTO MOJJISKAIIECE B TFO00H 13
BBIIIICTIPUBEIEHHBIX KOHIIETINI MPU3HAETCS KaK OJTMH M3 OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB
CEMaHTHYECKOW M CTPYKTYPHO-TPAMMATUYECKOW OpraHH3allMH MPEAT0KEHUS.
Eme B 30x romax XX cronerus npod. A. H. I'eHko, BrmepBbie MOIHUMAs
BOMPOCHI CHHTAKCHCAa a0a3MHCKOTO s3bIKa, MUCAJl, YTO «B COCTaB ero (mpen-
noxenus — C. I1.) BXOISIT MUHAMAJIBHO JIBa 4JICHA. TOT, KOTOPBIA BbIpakaeT
co0OK0 TPENCTAaBIICHUE TpeAMETa WM JIMIA W HMEHYETCS IMOJJICKAIINM
(cyOBeKTOM) MpeToKEH s, U TOT, KOTOPbIN BhIpaXkaeT cOO0I0 MpeACTaBICHUE
Mpu3Haka (MW COBOKYIHOCTH MPHU3HAKOB), CBS3BIBAEMOIO C MOJICHKAIINM,
MMEHYETCS CKa3yeMBIM. .. ».

[Moanexamee B CHHTAaKCHYECKOW TEOPHM 4Yallle BCETO OIpeIesseTcs
ceMaHTHYeCKU. B Hanbosee 0011eM BEIPa)KEHUH 3TO MOXKET OBITH CHOPMYITHPO-
BaHO TaK: TIOJUICKAIIUM HAa3bIBACTCS WICH MPEAJIOKEHUS, BBIPAKAIOIIUN
cyonext (. M.Memannuos, A. Mapture, A. Y. Cmupauikuii). OQHaKoO «Toj-
KOBaHME MOJJIeKAIIEro Yepe3 MOHITHE CyObeKTa €CTh OOBSCHEHHE OJHOTO
HEU3BECTHOTO Yepe3 APYroe, MOCKOIbKY caMo TOHATHE CyOBheKTa OKa3bIBaeTCs
Pa3MBITBIM U HEUSTKUM. Pa3HOBUIHOCTEH CyOBEKTa MOKHO HAWTH HE MEHBIIIE,
YeM THUIIOB MOJIISKAIIETO0: PAa3INYa0T CyOBEKThI AEUCTBHUS, COCTOSHUS, TyBCT-
BEHHOTO BOCHPUATHUS, a TaKKe TPaMMATUYCCKHUM, JIOTHYECKUH, TCUXOJOTH-
yeckuii» (FO. A. JleBuikuii). BONBIIMHCTBO CYIIECTBYIOMIMX ONpPEHeIeHNI CBO-
JTUTCSI K CIIEAYIONMIEMY: MOAJIEKAIIee — 3TO 00A3aTeIbHBIN YiIeH MPeaIoKEeHUSI
(c10BO, CIIOBOCOYETAHHME WITH MHAS CHHTAKCHUYECKass KOHCTPYKITUS), UMEIOIITHH
rpaMMaTHYECKyI0 CEMAHTHKY IpPeaMeTa, KOTOPBIA OTPEAeNsieTcsl B MpeaioxKe-
HUU C IOMOIIBIO TIPU3HAKA — CKa3yeMOro.

ITo cBoeMy 3HaueHWIO, 3aHUMAEMON B TMPEAJIOKEHUU TO3ULHUU U
crocobaM (CpeacTBaM) BBIPAKCHHS MOJIeXKAIee B a0a3MHCKOM SI3BIKE MMEET

pa3IMYHBIE XapaKTEPUCTUKU.
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W3BecTHO, YTO B COBPEMEHHOM a0a3MHCKOM SI3bIKE UMEHA HE M3MEHSIOTCS
Mo TmajekaM, HeT TpPaMMaTHYeCKOM KaTerOphH CKIOHEHHSA, U IOTOMY
rpaMMaTHYeCKHe OTHOIICHHS IMOJUISKAIIEro (Tak jKe, KaK M JOIOJHCHUS) U
cKazyeMoro o(QOpMIISIFOTCS C MOMOIIBIO KIACCHO-THYHBIX addukcoB. Mexmy
IJIarojoM-CKa3yeMbIM, C OJHOH CTOPOHBI, M HOmIekKammM (IpsAMbIM U
KOCBEHHBIM [IOTIOJIHCHUSAMH), C JPYrOW CTOPOHBI, <IMEETCS YCTOW4YHMBas
JIBYCTOPOHHSS B3aUMOCBSI3b!

a) JIMIO, KJAcC W YHCIIO TJIArOJBHBIX MOKa3aTeleil TpaMMaTHYecKOro
cyObekTa M OOBEKTa 3aBHCAT OT JIMIA, KJacca W YUCIa NPUCYTCTBYIOIIUX B
CTPYKTYpE MPEATI0KEHHS TOAIEKAIIETO, MPSIMOTO ¥ KOCBEHHOTO JTOTIOTHEHUH;

0) BO3MOXXHOCTH TPHUCYTCTBUSI TOCIEIHHX (MPSIMOTO M KOCBEHHOT'O
JIOTIOJTHCHU#T) B MpEJIOKEHUH, B CBOI O4YEpelb, 3aBHCHUT OT CTPYKTYPbI
TJIaroJjia-CKa3yeMoro: eciid B HeM UMEIOTCS MOKa3aTely MPsIMOTr0 M KOCBEHHOTO
OOBEKTOB, UX MOXXHO HMETh B TMPEJIOKEHHH B KAa4eCTBE OTHCIBHBIX €ro
YJICHOB; €CJIM B IJIarojie-CKasyeMoM HeT IoKaszaTejeld MPSMOro M KOCBEHHOTO
O0BEKTOB, HEBO3MOXXHO HMX HMETb B MPEMIOKEHUU». J[pyrmMu ciioBamy,
nojyiexaiiee, NpsAMOE M KOCBEHHOE [OMOJIHEHHS W COOTBETCTBYIOIIUE HX
nokaszateian (CyObekTa, MNPSIMOrO0 M KOCBEHHOTO OOBEKTOB) COBIAIAIOT
(cormacyrorcs) B JMIle, YHCIIE U KIIacce B aOCOTIOTHOM OOJIBIIMHCTBE CITy4acs.
IMomnexamee (a TakKe IOMOMHEHHUS), C OTHONH CTOPOHBI, OIPEHENSIET
rpaMMaTudeckyro  Qgopmy  ckasyemoro  (ckazyemoe  coriiacyercsi ¢
MOJISKAIIMM), C JIPYroil CTOPOHBI MPHUPOJIA IIIAroja-cka3yeMoro onpesessieT
BO3MOXHOCTH TOSIBIICHHS B CTPYKTYPE IPOCTOTO MPEIIOKEHHUs] MPSMOro U
KOCBEHHOTO [IOTIONIHEHUH. OTy «yCTOWYUBYIO ABYCTOPOHHIOIO CBSI3b» MEXIY
MOJICKALINM, JIOTOJHEHUAMH M ckazyeMbiM akaa. A. C. UukobaBa eme B
Hayasle XX CTOJETUS TMpejjiarajl Has3blBaTh «KOOPJWHAIIMEN», IMO3KE 3THUM
TEPMHHOM TONb30Baiuch U npyrue auHreuctel ( H. M. Illanckmii, U. T.
Pacmonios, A. H. Tuxonos 1981;Pycckas rpammaruika 1980).

CTpyKTypHO-TpaMMaTHYECKAN aHAJIN3 MPOCTOrO MpeIoKeHn aba3uHC-
KOTO sI3bIKa AT OCHOBAaHHE T'OBOPHTH, YTO JOMOJHEHHs (Kak MpsSMOH, TaKk U
KOCBEHHBII) 0 CBOMM TIPAMMATHYECKHM XapaKTepHCTHKaM B CTPYKType
NPEUIOKEHUS TOYTH HUYEM HE OTIMYAIOTCA OT MOJIEKAIIero. OHU TaKKe
yrpaBisitoT (HOpMOH TIaroia-ckazyeMoro ¢ MOMOIIBI0 KIACCHO-IUYHOTO (op-
MaHTa, 3aHUMAIOT TE K€ MECTa, YTO U IOJIeXKaIlee, BEIPaKAtoTCs TEMHU JKe Jac-

TSAMH PEUHd, KaK M TOJJIe)KaIIee He UMEIOT HUKAaKOH 0Cco00# IrpaMMaTHIeCKOn
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¢bopMbI U T. A. B crily 3TOro M3BeCTHBIC JIMHTBHUCTHI-KaBKa30BEIbl U IMPH3HA-
BaJI KOHIICTIIIUIO MHOTOBEPITUHHOCTH TPEIUTOKEHUS 00IC€ COOTBETCTBYIONTAM
O0COOCHHOCTSIM IMPEIUIOKECHUS B a0Xa3CKO-aIbITCKUX SI3bIKAX.

OpnHako, TIPH BCEX BBIMICO3HAYCHHBIX OCOOCHHOCTSIX TPEIIOKEHUS B
a0a3MHCKOM SI3BIKE, HENb3s 3a0BIBATH O IJIABHOM — B OTJIMYKE OT JOIOJHCHUS
BO3MOYKHOCTH TIOSIBJIEHUS B TIPEIIOKEHUM OTAEIBHO BBIPAKEHHOTO (CIIOBOM
WA CHUHTAKCHYCCKONH KOHCTPYKIHEH) MOJIeKAIIET0 HE 3aBUCHUT OT TPUPOJIBI
rIIarojia-CkasyeMoro — oHo (Iojureskaliee) 3aHMMaeT CBOKO CHHTAKCHYECKYIO
MO3UIMI0 U TIPU TEPEXOJHBIX W TPU HEMEePEXOJHBIX TJIarojiaXx-CKa3yeMbIX.
[Tommexarree Tak e, Kak ¥ CKa3yeMoe, CaMOCTOSTEIbHBIA WICH MPEIOKCHU,
HE 3aBUCSIIUN HU OT KaKOTO JIPYroro CTPYKTYPHOTO KOMIIOHEHTa KOMMYHHKA-
THBHO-TIPEIUKATUBHON CHHTAKCUICCKOM eTMHUIIBI. FICX0s U3 3TOTO TJIaBHBIMU
YJICHAMU TPEAJIOKEHUsI B a0a3MHCKOM SI3bIKE, CIIEYyeT CUYUTATh TOJIBKO

Mo JICKAIIEE 1 CKa3yeMocE.

HccnenoBanne BBINOJHeHO NpH (puHaHCOBOI moagepxke PIH® B
paMKax Hay4YHO-HccaeqoBaTeabckoro mnpoekta PIH® («OcHoBHbBIE
CHHTAKCHYECKHEe KOHCTPYKIMH IPOCTOr0 MNpeNoiKeHUs] B a0a3MHCKOM
si3pIKe»), mpoekT Ne 07-04-30303/FO

S.Pazov (Karachaevsk)

The Problem of Main Parts of the
Sentence in Abaza Language

The problem of parts of the sentence has beenestudilinguistic for a
long time. But still there are many disputable amgolved questions in this
field of syntax. First of all it concerns such pes as qualification signs of
parts of the sentence and their classificatiomfain and secondary parts.

Summingup the existingmainsyntaxpointson the questiorof classification
the parts of the sentence we can single out ttoreeptions: a) the conception
with one-main part of the sentence; b) conceptidth twwo-main parts of the
sentence; c) the conception with multi-main paftie sentence.
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The conception of the sentence with two-main p@his subject and the
predicate) was confirmed long ago in traditionamgmar. This point is consi-
dered to be the main not only for the Indo-Europé&alavonic in particularly)
languages on which material the theory about thie eiad secondary parts of a
sentence itself was worked out but for the Iberag@aian for Abkhaz-Adyge in
particular, the normative grammar of which is warkeit on the base of the theory
of thetwo-mainparts simplsentence\. N. GenkoA. M. Kambachokov).

The conception of one-main part sentence has twieties. The first
conception confirms, that “the subject is alwayg thrimary word in the
sentence” (O. Espersen).

A.A. Kholodovich keeps to the opposite opinion.C5Katsnelson, and
others who consider that predicative dominanceadsqu and that “in profound
plan the verb-predicate is something more tharcéxneaning. Expressing the
definite meaning at the same time it containsgelitthe model of future sen-
tence”. In Abkhaz-Adyge linguistic the conceptiohome- main part sentence
(in variant: only predicate is the main part of Hamtence) is found in the works
of U. S. Zekokh.

As a contrast to the conception of one-main pamtence we may con-
sider the syntax theory which gives the status aihnpart sentence not only to
the subject and predicative but also to the objEuis theory in this or that mo-
dification is represented in the works of the fasy@aucasian linguist - scien-
tists N. F. Yakovlev, D. A. Ashkhamatf, Z. |. Kerasfa, B. Kh. Balkarov, R. N.
Klychev, Sh. K. Aristava.

Structure-grammatical analysis of simple senteéncAbaza language
gives the reason for saying that the objects (dmsowell as indirect) for their
grammar characteristics in the structure of thdesex® almost do not differ
from the subject: they also rule the form of thebvpredicate with the help of
class-personal formant, they occupy the same pkséise subject, they are ex-
pressed by the same parts of speech as the subpctjo not have any peculiar
grammar form, etc. Due to this opinion the famoasi€asian linguists admitted
the conception of the multi-main parts of the secéeas more proper peculiari-
ties of the sentence in Abkhaz-Adyge languages.

Still, in all before mentioned peculiarities oketkentence in Abaza lan-
guage we can’t forget about the main point — ified@nce from the object the
possibility of appearance in the sentence the aggigrexpressed subject does
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not depend on the nature of the verb-predicate.stibgct as well as the predi-
cate is the independent part of the sentence wduel not depend on any other
structural component communicative-predicative @yntnit. Coming from this
point we may consider that only the subject andotleglicate are the main parts
of the sentence in Abaza language.

3.MMa#izynnaeBa (Maxaukaia)

AnBepOuaibHbIE KOMIIAPAaTHUBHBIE (PPA3€0JIOrU3MbI €
300CeMHUY€CKUMH HOMUHAIUAAMH B aBAPCKOM SI3bIKe

®pa3eonoru3Mel ¢ 300CEMHYECKMMH HOMHMHALMSAMHU IPOSIBISIOT SIPKO
BBIPQKEHHBIN aHTPOIIOIEHTPHU3M. JHAUYEHUE 300CEMHU3MOB, YIOTPEOIIEMbIX BO
(pa3eonornuecKux eIWHUIAX, HAMPaBIEHO Ha MHOCKa3aTellbHOE 00O03HAUYCHHE
YelloBeKa, Ha XapaKTEepPHCTHUKY €ro KadecTB, Yamle Bcero meradopuieckoe.
®pa3eonoru3Mel ¢ 300CEMHYECKIMHA HOMUHALMSAMHU HaIeNeHbl CYyOBEKTHBHO-
OIIEHOYHOM KOHHOTAIIMEW U COOTBETCTBYIOIIEN CTPYKTYPOH.

Haunbonee npoctoii cTpykTypHBIi TN agBepouaibHbix KOE B aBapckoM
SI3BIKE MPEACTABIICH MOJIENBIO. «CYIIECTBUTENbHOE (300HMM) + rlagquu», Hamp.:
rlypulem rlagun «ymnpsMo», OykB. «kak Myi»; 4lopoJio rlagun «(rpemars)
KaK COpoKa», OyKB. «Kak mepenenka»; Xl eqexo rlaguH «3aHOCUHBO», «COPIO»,
OyKB. «KaKk MeTyx»; OW TrlaguH <«Ty4HO, YHpAMO», OYKB. «Kak OBIK»;
IYPYHKBBEPKDb rlagun «MemieHHO», OyKB. «kak depernaxa», oaunl rlaxun
«IIPEKPACHO», WIOBKO, OBICTPO», OYKB. <«&aK BOJK»; 0yrba rlaguH «kak ObIK»;
rboii rl aiuH pasr. «IbSHBIN B JOCKY», OYKB. «KakK cobaka».

[epBblif KOMIIOHEHT TaHHOTO CTPYKTYPHOTO THITa MOXKET OABEPTaThCS
paCIIMpPEeHHIO 3a CYeT MPHIaraTeIbHOro, MPUOOpeTasi CTPYKTYpPYy: <«Ipujara-
TeNbHOE + CcyliecTBUTENbHOE (300HHMM) + rlammu», Hamp.. yHTapao x|uHul
rlagun «rsoKeno crpamas», OyKB. «kak paHeHas (0onbHas) MTHIA», PyrbyHao
rbBe rl aJuH «IpeJaHHo, BEpHO», OYKB. «KaK MpHUPYUYECHHas cobaka»; rbajarad
O0apTu TlaguMH «HEYAEPKUMO», OYKB. «KaK PE3BBIA CKaKyH», WJIH 3a CYET
NpUYACTHS, TPUOOpETast CTPYKTYPY: «IPHYACTHE + CYyHIECTBUTEILHOE (300HUM)

+ rlagun», Hamp.: ryjuia mBapad putlyul rlagus «paccTtpoeHo», «caMm He
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CBOI», <OTUASBIINCH», OYKB. «KaK JaHb 3aJIeTas MyJei»; Kboaopad uy rlagun
«HArOTOBE», <«HAYECKy», OYKB. <«KaK OCEIJIaHHBIM KOHBL»; Oailuiie Oyxpapaod
xlama rlagun «oOpeueHHO», OYKB. «KaK OCEN, NMPUBS3AaHHBIA Ui BOJKa»,
Oop:knHe Kkbaulapad unlym rlagun «ropmo», OYKB. <«&akK Opel, TOTOBBIH
B3JICTETH».

Bmecro mpumuacTHsi B KadecTBe IEPBOrO KOMIIOHEHTa MOXKET OBITh
MPUYACTHBIA 000pOT, HAmp.. ThHHAIDb KKypad MHKKH rlagumH «He HaXoms
cebe MecTa», OYKB. «&ak ToiayOka B ciikax»; rluapa kBapad kberlep rlagun
«BECETIO», WKHUBO», «aJOCTHO», OYKB. <«KaK STHCHOK, TOEBIINI BECEHHIOKO
3elIeHb»; uX peklapad kberlep rlaaun «kak STHEHOK BECHOIO», «©e33a00THO,
pamocTHO», KBeJb 0OaxbyH Ou4y4yapa® Oaptm rlagumH <«OpuUBOIBHO»,
«CBOOOMHO», OYKB. «KaK KOHB, BBITYIIICHHBIA U3 Y3ICUKI»; KbOPUIIA KKYPaO
MOKBOKD Tl aJIiH «HCITyTaHHO, TPEBOKHO», OYKB. <«KaK Kyporarka, MoIaBIias
B CHJIKU»; KbWJIM Ibeul ed uy rl aaun «kxak HeoceIaHHBIA KOHBY»; KbypPadaiab
HYX Kbocapa6 ouc rlagmn OykB. «kak Typ, 3a0J1yJUBIIUICS B ropax»; Maxba
KBapa0d KeTy rlajMH «kak KOIIKa, KOTOpas chela Chiuyr» (0 deloBeke,
KOTOPBIF COBEPIINIT KAaKOW-TO MPOCTYNOK W MOJIYWT), MOXMOX KBapad KeTy
rlagMH  «yIOBIETBOPEHHO», <IOBOJIBHO», OYKB. «KaK KOIIKA, CHEBIIAS
KypItok»; Hema peuldlapad 6acu rlagmn «co Bcex HOT», @TO €CTh JTyXy»,
OYKB. «kaK OBIYOK, YKYIIEHHBIM OBOJOM>»; HHUCY KBapad KeTy rlagun «mpsda
riaza», OyKB. «KaK KOIIKa, ChEBIIAs TBOPOT», 4eXb YHTapad mep rlagun
«OKajo0HO», «XUTPO», OYKB. «KaK JINCA, y KOTOPOH YKHUBOT OOJIAT.

He MeHee pacmpocTpaHEeH CTPYKTYPHBIH THIT. «CYIIECTBHUTENbHOE (B
JIOKAaTHBE) + CyIllecTBUTENbHOE (300HMM) + rlagmH», HampuMmep: rbaduxba
XbaH/Aa TlaguH UPOH. «HE MOCTUTHYB IEIU», HECOJIOHO XJICOABIIM», OYKB.
«[BepHyThCs| Kak mec ¢ MeNbHHUIED; rhaulyaa Tlyrl rlagmn «kax GaHHBIHM
mucT», OyKB. «Kak Myxa Ha Men»; rlypaana kberlep rlagmn «pe3Bo», OykB.
«KaK SATHEHOK Ha Jyry»; marlapma 6aptu rlagun «kak peiba B Bome», OYKB.
«Kak xepeber B ropax»; MaskruTajaga 6axlpu rlagun «He Ha cBoeM MecTe»,
OykB. <«xak Opojsuas cobaka B MedyeTw»; Xba0dumiab Hanl rlagmn
CHEOTBS3HO», <«HA30MIMBO», «KaK OaHHBIA JTUCT», OYKB. «KaK BOIIb B IIy0e»,
xlamuna keul rlagun «pa30upaThcsi KaKk CBUHBS B amelbCHHAX», OYKB. «Kak
ocell B cruxax»; mlamyae rlu rlaagmm OykB. «ak OBIBI Ha COJB», <C
*)aJHOCThIO»; Il epTla x| ama rlaguH «wicnyraHHO», «HEPEIIUTEIBHOY», QIPOKa

OT CTpaxa», «aK KOpOoBa Ha JIbay», OYKB. «KakK OCell Ha JIbJY»; 4aXbAaXb
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0aul an rl axmH «HEHACBITHO», WKaTHO», OYKB. «KaK BOJIKH Ha OBeI»; Tl orboma
Hail rlaguH «xak 3a KaMEHHOH CTECHOI», «kak y XpHcTa 3a ma3yxoii», Oyks.
«KaK TTYeia Ha I[BETKEY.

Mensiiee pacnipoctpaHeHue noayunsiu KOE cTpyKTyphl: «ieenpuyact-
HBIII 000pOT + cymiecTBUTENbHOE (300HMM) + rlagum», Hamp.. YaHaAXbaH
BUXbU/IAJ POXbHUJ YaH Il aiMH «kak BKOIIAHHBIN», OYKB. <«KaK 3Bepb MPU BUJIC
OXOTHHKa»; Xbapuurba Omxpuaaa xlawmulasyn tlex rlagmn «wicnyranao»,
«HU JKUB, HU MEPTB», OYKB. «KaK CTasl ITHII IPH BHUJIE SCTpeOa».

OCHOBOIf KOMITAPATUBHEIX (PPA3COTOrMICCKUX CAWHUIL SBIISICTCS JIOTH-
YecKasi omeparysi cpaBHEHHs. B JIOrvKe TpHeM CpaBHEHHS IpearoiaraeT ycTa-
HOBJICHHE CXOICTBA U PA3IHUKS IPSIMETOB U SBJICHHUHN ITyTEM UX COTIOCTABIICHUSI.

B nnane copepkaHusi CpaBHEHHE — 3TO COIMOCTABJICHUE JIBYX MPEIMETOB
MBICITH Ha OCHOBE OOIIETO NpU3HaKa. B miaHe BBIpaXKEHUS — 3TO ONpe/IeIICHHAS
KOHCTPYKITUSI, COCTOSIAs U3 TPEX 3JIEMEHTOB. CyOBhEKTa CpaBHEHWS, OOIIETO
npu3Haka u o0bekTa cpaBHeHus (A+C+B).

K®E, ocHoBanHbIe Ha 00OOIIEHHOM MBICIUTEIIEHOM IIPOIECCE CpaB-
HEHUS, TaK:KE CTPOSTCS IO 3TOW OOIIEH MOJENH, OJHAKO, S3bIKOBAs TPAIUIUSL
(buUKCUpyeT MX KaK CAWHMIIBI S3bIKa B MBYXKOMIOHEHTHOH ¢opme: C+B, T.e.
oOIIWii TpU3HAK + 00BEKT CPABHEHUSI.

K®E ¢ 300ceMruuecKUMU HOMUHALWSAMH HCIIOJIB3YIOTCS HE TOJIBKO IS
XapaKTePUCTUKH YEePT XapaKTepa M WHTEIUICKTYalbHBIX BO3MOXXHOCTEH, HO U
JUIsS XapaKTepUCTHKU BHEIIHETO BUia denoBeka. [Ipu obpazoBanmu (paseo-
JIOTUYECKHUX CUHMII, XapaKTePU3YIOIIUX BHEIIHOCTh YEJIOBEKa, 3aJCHCTBOBaH

MOTHBAIIMOHHBIN MPU3HAK «CXOJCTBO IO BHEIIHEH hopme».

Z.PaizulaevaMakhachkala)

Adverbial Comparative Idioms with Zoosemical
Nominations in Avar Language

Idioms with zoosemical nominations show brightlypmssed anthropo-
centrism. Meaning of zoosemisms, used in phrasembgnits, is directed to
the allegorical designation of a person, charaaties of his features, most of all
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metaphoric. Idioms with zoosemical nominations @vided with subjective-
estimating connotation and appropriate structure.

The easiest structural type of adverbial compagatioms in Avar lan-
guage is presented by the model: "noun (zoonymyadin”, e. g.:ourcsem

wadin "obstinately”, literary "as obstinate as a mutgholo madin "to rattle li-
ke a magpie", literary "like a quailh.eleko wadin "proudly”, literary "as a

cock"; oc wadin "fat", literary "as a bull"Ssurungwerq wadin "slowly", lite-

rary " as a tortoise".

First component of this structural type can unddsgmadening because
of adjective, forming the structure: "adjective eun (zoonym) #oadin", e. g.:
untarab hsin¢ wadin "strongly suffering", literary "wounded as a birdtihu-

neb hwewadin "devotedly”, literary "as a domesticated dog" ecduse of par-
ticiple, forming the structure: "particle + nouro@mym) +wadin”, e. g.:.gulla
Sswarab ritu¢: madin "desperate”, literary "as a shot deastjorab ¢u wadin

"on the alert", literary "as a overridden horse".
Instead of the participle as a first component imayarticipial construc-
tion, e. g.:hinal' ksurab mik:i wadin "not finding place for yourself", literary

"as a pigeon in the nethisu kwarab ketu wadin "hiding eyes", literary "as a
cat eaten cottage cheese".

Another widespread structural type is: "noun (ircaiive) + noun (zo-
onym) +mwadin", e. g.:habiga gandawadin "without having achieved one's
purpose”, literary "having come back as a dog fri@ mill"; hacuda tut
wadin "stick like a leech”, literary "as a fly to honewlypnana xwerlep
rlagun "playful, fast”, literary "as a lamb in the meadow

Other adverbial comparative idioms are not so spiaathe structure:
"adverbial participial construction + noun (zoonytnjpadin®, e. g.:éanagan
wix“idal rox”il ¢an wadin "to stop as a dead", literary "as an animal aingee

hunter".

The basis of comparative idioms is logical operatid comparison. In
logics method of comparison supposes establishméntesemblance and
difference of objects and phenomena by means opadng them.

In content sphere comparison is confrontation af dljects of thoughts
on the basis of their mutual feature. In expresssphere - it is definite
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construction, consisting of three elements: subgédhe comparison, mutual
feature and object of the comparison (A+B+C).

Comparative idioms, formed on the basis of gentiaking process of
comparison are also formed on the basis of thergkmaodel, but linguistic
tradition fixes them as language units in two-congrd form: C+B, i.e. mutual
feature and object of the comparison.

Comparative idioms with zoosemical nominations ased not only to
characterize features of the character and measalilglities, but also to descri-
be appearance of the person. In building idiomsyadterizing appearance of
the person, is used motivated feature "resemblianceter form".

o>.3530dg (mdognolso)

g0 »mo, Omaed3 @gbognd-gasbygmmeyoydo
4B P20

L. @ogbgms dm@ols 3o@ggeol, Gomegbmdon I-ol >0dbodgbg-
o Logygs ghmo 03 sOEmY dBsgom@oibmgeb 3meolgdoy® wgd-
bgdoms xa9a8b gobginmgbgds, Mmdggdoi yggms gbsdo goblsgygm-
90990 GAs>bYmeErm09®o 5JBHoy®Omdomn yodmodhggosh.

Jaam-do oslBydgdbygmos gdmob 10 360dgbgenmds, GmIang-
503, >@bgdoms, M@ JoGomo xaYBoe dgodagds Fo®dImgowyo-
beoo:

L. g@mo, Gmam®O3 mgmspo Loddsgmmol bsfoao, dolo gobdlo-
brgtgmo, Jgbododobow, mgommbsi  mgmowo s 3MbgMgH o
G, 6oL Jogmdsmo  g@mo*; ,96Gm0 mboaroli gaaro b@Gs Jdsd goo-
g5 L omsbl gEmo Robxo@s Ffmbos*.);

2. g6mo, GOymOGE gJOna3zoM0 SALEMsJ30s, aobygbgdymo Lg-
dobBogol aodmdbs@ggeo, asdmbsmdgsdol (ggoms @ods@gdomo  jm-
bo@dogools ©s  gJlddgbool  aodmdbo@ggmo  (.oym  gomo 959
»OBYLRS JED0 S0 JM0%; 900 EEML J399565 Yo% L, 90M0 -
Jobgwgor Sdsb*..).

338



3063093 gmobs s SOLE@SJH Yol od sA3emo@ywsdo  mog-
Lbpgds gomols yggars 360dgbganmds.

2. bo@y@omy®d @ogbgms Loddsgangdo gomo 3dzodglo Lowo-
©gs> ©s dob bgdolidogdo Goibgomo 3b0dgbganmds sbws mgaswo Lo-
oEg dgodangds sy30M0l3oMEgl. dglodsdobswss, gomo slgm dg-
dnbggggodo wogogdodgdygaos mgmswo bgdsb@ogol Lobgagdbmsb ws
ILobegdgamols g9bizos ogl.

3. bmdo-Fmbols, dmEyemdbdols 0y Lowowol, xgOmdol... bmys-
50, gOmags®o Lofyoml 1gdob@ogzol godmdbs@gge  as3mmdgddo
9000 253m0ggbgds LYm@ge smgmols gomgyme (. 0mo ds6Gol so-
0% L9000 3ambolb 5oders®; ,9Gm0 ofymds m@mybo.). 53 253m-
039330 gomo dgodagds hobsgmgdyao odbgl Lbgs @Goibgomo Lo-
bgaomsi.  dgbodsdol  g@sbgmammyobdgddo  [odygsbo  g@mgyero
5@l 5@ gBmo, sModge sbos®hgbo bofogno, Fogy@sd, Gmam® 3 Sm-
geool Fgd@oao, Logngdlogmbm 09 g@sbgmmmaoyg® gohmgyes
900-mob g53mogmas.

4. 5dogg @M, @sg0 bsdygs®mdo gggmoxzg@o mogolmsgs@os,
Ymggeo (3o 3990 bagobo my Jdgwogds (0lggg, Gmam®E 8 Logob-
0o 09 Inddgogdems ghmmdamomds) dgodangds gobolisbmgaml g@-
00m. SEdsm oM gAmagsMmo  gbmdMogo 9bogg@lognoss ghmob
2obgbobmgdgamdols  Lgdsb@ogs, @o3  g@sdo@ogygmo  aobyle-
bpgMgermdomo boigomlsbgmols s 2obylobwgdgmmdomo bsfo-
@530l B9bdi0000 dob godmygbgdsdo podmobo@gds. sdsbmabggs ©o-
3589090990 bIboboBmoe s dm@obrgdygmaw dobo godmygbgdse.
od  dgdmnbgggodo g@mo 3oobodbgdls @o0dg Loddoganols bgdolidog,
AmIgenomsi gOnggeby (.g@m0 @gsgbos dmgg0mbGm3LY; 9003
Jm@3s gmmo obgo byero ogom©..). 53539 @ogolios 2303980 gdge0
BO>bgmm@mgog@o godmndgdo: gBmn mgl, goo Eeeb, oo be-
g Bo (Joarsddo, Jgggs6sTo..) o Jobm. gobybsbmgdgmmdols ¢yb-
Jeoom gomo 9308900090 @AMoLs s LogMEob s@dbodgbgen bdbo-
Lodmgdls s mgmo sOlgdom  (Lobmgswm) Lobgagdl. ghomob
25b9LobmgMgamdol, bmaswmdol LgdsbBogol asdm ojgm LFm@ge
BOsbgmemyoyg®o s@godmgs 53 Bodol Lgadgb@gol.

5. g@sbgo@maog® as3mmdoms 9o xa9xndo ghol mgemswo

339



LgdobBogs oJgl, dop@sd bgdmo o@bodbymms dMsgaglmdoloysb
2oblbgoggdom, 00 s®sdmEoe gdomos, dglsdsdobow, Yu@m Igs®ogs.
aodm; Jdgdo: g@mo Lodggom, gomo Ygbgogom (wd33M0m, fgbonm..)
GO39 d9dmbgggzgddo Lbbgs @oigbgom Lobganloi 0y9gogb, dog-
@od 53 odmmnJdsms gOsbgmammyobdgdom Hodmysamodgdsiz gom-ms-
boo ©og03doMgdygmo s 00 mgmoel, Goml o 8@ ombodbsgl,
>®odge dbmmee, 3sOGm, gm@Gs.. @gJlgdoms Esds@gdbomo gdmzosy-
@0 ©osAZ0Mmgs dgodal yodmmJdsdo.

6. g0mo 353d0MEgds SHsmgasE Laobgangdlo, gg@Mdmwe, g&-
00 X980l S0LEAOSJH Y Lobgagdl, Gmdgems Lgdob@ogs dg@-bo-
3930 063 gbLogmdols godmbo@gols Fglsdmgdamdsls 0g9gdl: djeb-
0 (0gm, SGYEd..) ghmo EAsb3gmo (g4godomo, Godomo, Lobsdey-
@o, dbosdymgds, goFoMggds, 5335g0..). o3 Moyol RBOHSbgm@myob-
d96do  g@mo odeogdgdl Foddmagbogn dmdgogdoms  gJlsdgbosl.
90m0 o] ogol, dwogdol Lobmbodos.

7. sbogrmgoyn@o ¢9bJEogdo sBzoMmgs oJ3l goml 53ygoM
BO>bgm@emyon® godmnJdgddo: bs@ds3 gd ol (9dgpy@dol, StESK-
bob, 5@53bopsl..) ghmo. 53 Jgdnbgggodo gBmo jowgg YROM Sdeo-
9096L dolaob bomglomdomdo dodmygeo Fg3@ol (Lgdsb@ogy®ew gl
Lo@ygs ymggemmgol go@ymgomo jmbm@siEoobss) 360dgbgamdols ob-
A9bLogmdsl. bs@IsEgob gomo dogoob bo@Ioil, yggms bo@dsiby
5do@gdgeml, 9bo®dozgll bodbogl. 53 @ogoli aodmmJdgddo gémo
360d3bgermdbols gododmog®gdgano bofomsjol K9bjiosl sldmgdls
s [obopowgdols odmygzogdgar (ggdo o@ gxslipgds. dodme-
@05, 020 066630l ©s dgodangds Vgygbgogl bs@Bs3 gdTol gA MBS
30303, dog®sd gdobBogy®o s LobdsJly®o mgsglsb@olon bs@-
353"gd"0l gdmo ghmosbo LobEsJlydo ghmgyaos.

8. o3y 9bs 5@0b0dbml gBmo Lodygol gsdmygbgds Log-
0nm, do@osbol, gO®mosbol, Lobos®ml.. 360dgbgermdom  Gmym® i
dgo®  BOSbgmeEmaon®  godmmdgddo, obyg hggyegddog dgbodygy-
4900 Cgoo Bogsdo ofg9d056%; 900 dgmbby Lbgosb™..). mco0gg
Jgdmbgggsdo gdmo Lydogddol (Gmdgmoi ymggemgol ghmbyg dg@o
AomEgbmdol  2sdmdbs@ggeros) LgdobBogy®  dgdoagbgmms  ©O®-
geols s LogdEye  2590M005b9d5-25dm@osbgdsl osbgbl; boanm

340



dodobpgdgmobs (.g0mo @sdobgogm 5dsb%) s bofoaszol (@0
JO00 ©E0[990@5% ,,dmog@mmys  g@mo  opesbymo dod0%) gublcoom
25dmygbgbdolsl  gdol  3d60dgbganmdol  aodemog@gdol  o@Ggodmgs
>J3b.

9. MA@ hobl, RHSbgmemyoy® asdmmdoms d@sge glm-
ds gOmob  25b69LobRg@gmmdomls s dobigsb aobgomsmgdye  94-
L3dgbogen 39bdoobgs s39d9mo. g@mologsb [omdmdboan Lobgen-
0o 1gdob@ogoi Ibo@l 9dg@l sdmlogo@@o dols s@s 3o 399emdols,
sModge  Jo@osbmdol, Loleygag-Lobsglol, ymgeoldmdizggamdols
36093b9@mdsls (Jp®. sao. dobdo@symo: @3gdmo, dGmgmo, Vggdog-
35//Bgdmgs, BsOmgs, as@m®mds..), Loowsbsz bsggm®og @oibgomm-
d0l, @ompgbmdom I-0l LgdsbBogol gobgomo®gds @maozgdo ©s
d9690G0g0 0dbgdms.

A.Papidze (Thilisi)

One — as a Lexical-Phraseological Unit

1. Among the numeralsne denoting quantity belongs to the group of not
numerougpolysemidexemeswhicharedistinguishedy particular phraseologic
activity in all languages.

Ten meanings obne evidenced in the GED, can be essentially divided
into two basic groups:

a) one - as a part of countable multiplicity, its detenimig, accordingly,
countable itself and concreteTtiree plus one”, "One huzelnut kernel was divi-
ded among nine brothers", "A room had one wintdoyw

b) one - as a some kind of abstraction, expressing atraabtssemantics
and additional connotation and expressivenesseofdimbers of an expression
("There was one King").

In this amplitude of a concrete and abstract alammgs ofone are
placed.

2. In the multiplicity of natural numberme is the least quantity and it
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can be opposed by any numerical meaning or a colenguantity. Accor-
dingly, in such caseneis connected with the nouns with countable seroanti
and has a determinant function.

3. In the expressions denoting the semantics oérgdly, some kinds of
measuring - size, weight or largenamse is used just an unit of countirfgpne
spade of...", "one (wide) spacious area...", "ovigaicco packet"...)n these ex-
pressionsone can be changed by other numeral. In such phraggolot one
but the rest part is a leading unit, but as a déogrgoint, it is distinguished with
oneas a vocabulary or phraseological unit.

4. At the same time, as everything is peculiahsworld, each separated
subject or action (like the unity of these subjemt@ctions) can be defined by
one Perhaps tbat is the reason why the semanticagafeness afneis a kind
of language universal, which is grammatically espesl by its using with the
function of an indefinite pronoun and indefinitertide. Its using as an adverb
and an interjection is connected with it. In théseone indicates to any, unit of
any multiplicity ("One legend tells", "One hawk goold of a duck"...). The
wide-spread phraseological expressiamse day, at one time, in one village
(town, country...) and others are of this kind. As a functionirafefiniteness
one connected with the adverbs denoting time and spadecountable (gene-
ral) nouns. Segments have the phraseological mggunéh owing to semantics
of indefiniteness and generalitenessoé

5. In one group of phraseological expressions has countable seman-
tics, but different from majority of above mentiaheéts is non-alternative and
accordingly firm. Such expressions likie: (one) a word, at (one) a glance...
adapt with other numerals in some cases, but faomatf these expressions in
phraseology is connected witine and it does not denote countable, single, but
it gives an expression an additional emotional rmgaof the lexemesnly, a
little.

6. One is connected with uncountable nouns, in particulath abstract
nouns of one group, the semantics of which adafits possibility of expres-
sing intensivity more or les#kondat (igo, atqda...) erti yianceli, gvirili, tiri-

li, sixaruli, mxiaruleba, gérveba, ambavi..)In such phraseologisname inten-
sifies the expressiveness of presented action. blezdés a synonym ofjreat,
very.

7.0ne has an analogous function in such phraseologiqakssionszar-

342



mac(eb)-is (ubeduris, axtajanas, aramzadas) erti. In this caseone intensifies
the intensiveness of the meaning of a member (saliy this word is always
of negative connotation) governed by it in genitivermacis erti means "very
lazy", "the laziest". In these expressiam®e has a function of an intensifying
particle and can not be considered as an indepemdember of a sentence.
Though it is declinable, butarmac(eb)is erti is a whole syntactic unit from the
semantic and syntactic viewpoint.

8. Using ofone with the meaning of common, whole, shared in firm
phraseological expressions and in usual word coatioins must be noteddrr
tapasi icvebian” - "They're in the same boat’err merxze sxedan' - "They sit
at the same desk"...). In both casee makes whole and unites the semanical
constituent parts of a subject (which always exg@gsnore than one quantity).
During the function of an interjectiofd?/ damixedet amas" - "Look at him!")
or a particle (raki erti daicgebda”- "When one begins"“moagrova erti ocda-
xuti bici"He collected about twenty-five boys"...) one mg#ies the meaning.

9. As it is clear, the majority of phraseologicapeessions are built just
on the function of indefinitness and expressiver@ssne The semantics of
nouns formed fronone supports initially not its separativeness, butrtfeaning
of wholeness, completeness, all-encompassivendss Alc Tchintcharauli:
ymerti, mrteli, Seerteba/Sertva, cartva, gartoba...), from which developing of
semantics of numerical, quantitatioee would be logical and natural.

C.V.Ilatuer (Ha3paup)

IIpocToii 00beKT B MHI'YIICKOM fI3bIKE

B uHrymckoM si3bIke JaHa OTHOCHTEIbHAS XapaKTEPUCTHKA dPraTUBHON
KOHCTPYKITUH, HO CITOPHBIM OCTAETCs BOIIPOC: YTO OTHOCUTH K 00BEKTY?

Kakx ormeuan A. C. YUmkobaBa: «B CHHTaKCHCE TPY3HHCKOTO SI3bIKA
MTOHBIHE TOBOPAT O <IPSIMOM JOTIOJIHEHUU», XOTS MOP(OIIOTUS TPY3UHCKOTO
SI3bIKa HE 3HACT BUHUTEIHHOTO MajieXka, U WIPSIMOE JOTIOITHEHUE 3/IeCh TaKKe

yIOpaBiIseT JHIOM TIJaroja, kKak u mnomiexamee» (YukobaBa 1953).
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«..S3BIKOBEJIBI WHBIX apTyMEHTOB B TOJIB3Y HAJCIICHUS IMPSIMOTO JOMOTHCHHS
CTaTyCOM TJIaBHOTO YieHa , KpOME COTJIACOBAHHS TJIArOJIHHOTO CKa3yeMoro ¢
MPSIMBIM JIOTIOJTHEHUEM B MIEPEXO0THON SPraTHBHON KOHCTPYKIIUH, HE TIPUBEIU U
ue morym npuBectn» (HaBpasosa 2005).

B cBoem monorpaduueckom uccieaoBanuu 3. M. bapkuHxoeBa OTMe-
qaeT: «llepexomHbIi TTIaroy B MHTYIICKOM SI3BIKE BCernia TpeOyeT MOCTaHOBKH
MOJITICKAIIETO B 3PTaTUBHOM MaJIeKe, €CIIM OHO MPHUCYTCTBYET B MPEAIOKCHUU.
OpratuBHOE OGOpMIICHHE TMOJydaeT MMs, & HE IJIaroy, HO TpaMMaTHUYecKas
¢opMa ycTaHABIMBaeTCS TJIAarOJOM. B IONHOM TOCTPOSHUHM MEPEXOHOTO
MPEIJIOKEHHSI BBICTYHAIOT TPH €ro OCHOBHBIX WIIEHA: TMOAJIeKaliee, MpsSMoe
JIOTIOJTHEHUE U cKazyemoe. Hannuue riarona B MpeIyioKeHUH O0S3aTENILHO, B
TO BpeMs KaK MMEHHBIE WIEHBI MOTYT OIYCKaThCS, HE M3MEHSAA COIEp)KaHue
BCEH KOHCTPYKIUU. B COOTBETCTBUH C 3TUM B MHT'YIIICKOM SI3BIKE BBIICIISIOTCS
TPH THTIA KOHCTPYKIIUH.

[lepBBIii THII COCTOUT M3 MEPEXOJHOTO TJIArOjia ¢ UMEHEM CYOBhEKTa B
IPraTHMBHOM TMAJeKe M HMCHEM OO0bEKTa B HMMEHHUTEIBHOM (aOCOJOTHOM).
Crozia k¢ MOXKHO OTHECTH 3PTaTUBHYH KOHCTPYKIIUIO, B KOTOPOH HaIM4YeCT-
ByeT JBa OOBEKTHBIX AaKTaHTa, OIMH W3 KOTOPHIX BBIMOJHSAET (YHKIIHIO
MPSIMOTO JOTIOJTHEHMSI, 3 BTOPOH — KOCBEHHOTO JIOTIOJTHCHHUS.

BTopoif Tum 3praTUBHOW KOHCTPYKITUH — 3TO 0€300bEKTHAS KOHCTPYK-
WS, WU OJIMH U3 JIBYX OOBEKTHBIX aKTAHTOB, & UMCHHO <IIPSIMOE JIOTIOJTHCHUE
OTCYTCTBYET, OOBEKTOM K€ SIBISIETCS KOCBEHHOE JOIMOJHEHHE B JATENbHOM
najexe.

TpeTuii THIT SpraTUBHON KOHCTPYKIMH — O€CCYyOBheKTHAS KOHCTPYKIH. B
TaKUX KOHCTPYKIUX onyiueH cyosekT (bapkuuxoesa 2007).

Takum 00pa3omM, Ha TPUPOIY IPTAaTUBHON KOHCTPYKIIMH B KaBKAa3CKUX
SI3BIKAX Y YYCHBIX-KaBKa30BE0B HET SIUHOTO B3TJISIIA.

EnvHCcTBEHHBIN KpUTEepUil, KOTOPBIA HE MOJUIEKUT COMHEHHIO, Ha Halll
B3TJISI/I, TP TIOMOIIM KOTOPOTO MOXKHO YTBEP)KIAaTh WM OTPHIATH HATHIUE
KTPEXCOCTABHOCTH», O3TO OTJIOKEHHBIH A3bIKOBOW Matepuas (MOCIOBHIIHI,
MTOTOBOPKH H T. II.).

Hanpumep: Mawapo nax 6oaxabav6, mlemo 6ol suxvas.- docn.: Mup
Ji00ell COXpausaem, 60UHA CbIHA YHOCUM.

Jlos 0osno mapa ixamexaoay. - [ocn.. Bumgy 6umea moabKo

ocmaHosuld.
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Axuano cueana 600a nuxw aexab. - locn.: /lenveu 6 Hebo uoywyto oopoey

Hauiu.

Acmapo wmapa 6lape 6y3zabavbay. - Jocn.. Ilviie moavko enas
HaKopmuaa.

Bapesoayaua  ymaxouo  obutica ma  toakkxuiiia. -  Jlocm.:

Hesvizoopasiusarowuticst 60abHOU HOUL He nPosen Obl.

B nmaHHBIX mpuMepax CyObeKTAMH B JPTaTHBHOM MAJCKe SBISIOTCS:
mawapo, mlemo, Ooeno, axuano, acmapo, yHaxouo. OOBEKTaMH B
MMEHUTEIFHOM TAJIekKe SBISIIOTCA Hax, 60ol, 0oe, nuxwv, 6lape, oOuiica.
[TepexomHpie THATONBI-CKA3yeMBIC. Ooaxabavd, suxvas, roxamexaoay, aexao,
by3abavbay, ma UOAKKXUUIA.

B uMHrymickoM si3pIke CyOBEKT B JPraTHBHOM IIaJie)Ke CTABUT IJIaroj-
CKa3yeMoe B IEPEXOHYI0 KOHCTPYKIIHIO:

Mawapo — 6oaxabavo

mlemo — suxvas

008HO Mapa — roxamexaoay

axuano —nexad

acmapo mapa — by3abavbday

YHAXOUO —Ma UOAKKXULLA

B cBor0 ouepens raroi-ckazyemMoe npeaonpeaessieT mosiBiieHne 00beKTa
B MPEIOKCHIH:

boaxabavb —nax

suxbas —6ol

roxamexaoay — 008

n1exab — HUKb

oysabavbay — 6lape

Ma Hoaxkkxuiinia — outica

YTO U MO3BOJISICT HAM OTHECTH OOBEKT K IIABHBIM YICHAM IPEII0KCHHMS.
OTcroa HaIMYUE B MHTYIIICKOM SI3bIKE «TPEXCOCTABHOT0> MPEII0KEHHUS.

[To cBoeit CTpyKType OOBEKT B MHTYIICKOM SI3bIKE HUKAKOTO OTHOIICHHUS
HE UMEET K MPSIMOMY JOTMOJHEHHUIO, 3TOT TEPMHH IIEPEHECEH B UHTYIICKHUM S3bIK
U3 PYCCKOTO si3bIKa. B CYIIHOCTH TJIaBHBIE M BTOPOCTCTICHHBIC YJICHBI
MPEAIOKEHHS IIEPBUYHO TIONAIN M3 HHIOCBPOIIECHCKUX S3bIKOB B PYCCKHH SI3BIK.

[lpu naTUBHOW KOHCTPYKIIMM B WHTYIICKOM SI3BIKE TJIAroj-CKa3zyeMoe

CTaBUT CyOBEKT B COOTBETCTBEHHO MM 3aIPOIIECHHBINA Na/IeXk, HallpuUMep:
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Xvavua xeamapa davka nxoop xurnao. locn.. ['ocms padu omyy yacum
oObL.

Jlaxva mavnee klan a ounne xvavwia 2lynaxx oe. locn.. Mepmeseya noo
KpOBamwvio NOI0ANCUB, 20CTIO 00 COeNall.

Jluxkaua xvonaxuox anap utwmaday, 1aKxaya xeHa myx utimabay. Jloci.:
Xopowemy myxcuune CKazauHoe He UCCAKHEM, GbICOKOMY Oepegy eemep He
UCCSAKHEM.

Hlutina nocmae oaya yloe pemutina necmaswii. JJocn.. Camomy maxamo
He umes Xgocm mabyHy Maxa.

Hlui xlama 6lapeacyyua ouxa oa. Jocn.. Ceos ewyp camomy uUOUMOM
Xopouio ecme.

XuWHHAJ — J1abHa

Jie — Xbabllla

nimadar — xeHa

JecTasbii — peMuitHa

0lapraryda muka ma — muiHa

B cBoro ouepens moaBepraeTcs ACHCTBUIO U OOBEKT JCHCTBHS:

XHHHA][ — IXbOP

ne —rlymakx

nimabdarn — Myx

jecraspil —lor

6lapraryua muka ma —xJlama
[IpsiMoe JomMONIHEHWE B WHTYIICKOM SI3bIKE HAIMYECTBYET W TIPH

HOMHMHATHBHOW KOHCTPYKITHH, TAKXKe KaK M B PYCCKOM SI3BIKE.

S.Patiev (Nazran)

A Simple Object in Ingush

Depending on what relations of three subjects seplgrto action and
how these relations are expressed grammaticaljhandthey define the struc-
ture, double structure and three structure in thec@sian languages.
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T.B.Xepeoumno (Haspaun)

JIMHIrBOKYJILTYpPa HHI'YLIEH B YCI0BUAX
rj100aau3anuu

Ecnu B roapl COBETCKOW BIacTH B OOIIECTBEHHOM CO3HAHMM Hapoia
TOCIIOJICTBOBAJT MHU(} O <«CYACTIMBOM OYIyIIeM» — O MPEKPACHOM JaJIEKOM,
KOTOpO€ MPHU3BaHO OBUIO CTaTh 30JIOTBIM BEKOM BCErO YEIOBEYECTBa, TO
CETOJIHA WCTOpHsS, CTaBIIas TIOJIEM HANPsHKCHHOTO TOJIUTUYECKOTO 3THO-
KyJIBTYPHOTO IUCKypCa, alejuiupyeT K MudaM o JajIcKOi reporYecKoi smoxe,
OCTaBIIeics B gaekoM mponuioM. [IpudueM, yeM oTaajaeHHee 3TO MPEKPacHoOE,
TeM OOJIBIIYIO IIEHHOCTh OHO IPEACTABIISACT /I HAIMOHAIBHON UICHTHYHOCTH,
TEM TMpPUBJICKATEIbHEE OHO JJII OOOCHOBAaHMS 3THOTEHE3a TOTO WJIH HHOTO
Hapoja. Bompoc 3TOT He mpa3mHbIi, €CAH y4ecTh, KAKUMH TEMIIAMU HICT
rmobanu3arys, BeayIias K paspylICHUIO TPAIUIHOHHONW KYJIbTYPhl U JIMHTBO-
KYJBTYPbI HE TOJIKO HOCHTEICH MHHOPHUTAPHBIX SI3BIKOB, HO U Ma)KOPUTAPHBIX
TOXE.

Ecnmu mo cocrostauio Ha 1996 roz, mo moacueraM SKCIEPTOB, B MUPE
HACUMTHIBAIOCE 6 THIC. SA3BIKOB M €XeromHo ucuesano mo 10-12 sa3bkoB, TO
CETrO/IHS OSTHHUYECKHE TIPYIIbl 3a4acTyi0 TEPSIOT CBOM HMCKOHHBIC SI3BIKH:
KaXIble JBE HEACTU HCYe3aeT M0 OJHOMY s3bIKy. [Iporecc mcuesHOBeHUS
MUHOPHUTAPHBIX S3bIKOB YCKOPHUIICS BIIBOE.

Uro kacaeTcsi WHTYIICKOTO $3bIKa, TPHHAUICKAINETO HEOOIBIIOH
STHHYECKOH TPyIlie, TO OH IMPOAOJDKAET *KHTh M Pa3BUBAThCS, HECMOTPS Ha
CJIOKHEWIIINE 3UT3ard B HUCTOPUYECKOHM Cyan0e WHryiied, moToMy, 4To 3TOT
HapoJl BCeraa MpHIaBajl 0c000€ 3HAYCHHUE CBOCH MCTOPHUH, CBOEH COIHMAIBHOMN
MaMsITH, COXPAHCHUIO STHHYECKOW UIACHTUIHOCTH.

CeroJHsi B MHI'YIICKOM SI3bIKE JICHCTBYIOT OTIENBHBIC Pa3pyLIUTEIbHBIC
TEHICHIINY, CBSI3aHHBIC B IIOCICIHUC OECATH-TIATHAIIATL JIET C MOIIHBIM
paciiaTbIBaHUEM JIUTEPATYPHBIX HOPM I10J BO3JICHCTBHEM HX JIEMOKPATH3ALIMH,
TEM HE MCHEE HWHTYIICKHHA JUTEPATypHBIH S3bIK TMPOJODKACT Pa3BUBATHCS.
CeromHsi OH TIOTIOJHSETCS HOBOW JIEKCHIKOM, TIIOSBUBIICHCS B YCIOBHAX
pa3BuTUs MHPOPMAIIMOHHOTO OO0IIeCTBa, CPOPMHUPOBABIIETOCS B PE3YJIbTATE
pa3BUTUSA 00pa30BaHUs, HAYKH, MOSBICHUS HOBBIX TEXHOJIOTHH, CBEACHUN HX

JOPYTUX KYJNbTYp, U3MEHEHUS HIEOJOTHYECKOTO M KYJIBTYPHOTO MHUPOIOHHMA-
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HuUA, C(i)OpMPIpOBaBH_ICFOCH MHOFOO6paBI/I}I KOMMYHUKATHUBHBIX KaHAJIOB.

B uHrymickom si3pike C(OPMHUPOBANICS HOBBIM SI3BIKOBOM CTHJIb DIIOXH,

111 KOTOPOT'O XapaKTEPHBI CIECAYIOMINE OCOOCHHOCTH:
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1)

2)

3)

4)

OmKpblmocms 0bwiecmea, 9To MPUBOAUT K PACIIUPEHUIO COIHATb-
HBIX (QYHKIUHA CHEHUaibHOW, MPOPECCHOHANBHOW U TEPMHHOJIOTH-
YeCKOW JICKCHKU (LepeMOHHUs, HOMHHALUS, TOM-MO/JeNb, Cynep-
CTap, HAPKOMaH, AHTHHAPKOTHYECKH I, KCEPOKC, TEPpoOp, TEPaKT,
aKIMsl, KMJUIep, Tujep u ap.);

cneyuanu3uposanHocmy  3HaHWS, TOSBMBINASACA B  pe3yJbTare
OOIIMPHOTO MPOHWKHOBEHHSI MHTEPHAIIMOHATFHOW, 3aMMCTBOBAHHOM
JICKCHKH, CBSI3aHHOM C HOBOW MHTEJICKTYaJIbHON, HHPOPMALIUOHHOH,
TEXHOJIOTHYCCKOM, (UHAHCOBOH, MAapKETUHIOBOM M OpraHu3a-
IIMOHHO-TIPaBOBO# CTpykTypoii [MHTepHeT, MeragoH, MoOUIbHH,
MOOMIBHUK (MOOWJILHUKAIN), KOMIIBIOTEP, KOMIIBIOTEPHU3AIINH,
¢udmka (prdmkann); Mpe3uieHT, MapiaMeHT, CIUKEp; MapKeTHHT,
MEHEDKEDP, CEKBIOPUTH, TTarapariy, Ou3Hec, OM3HECMEH | T.IL];
HOBasl BOJIHA OeMOKpamu3ayuu KHIKHBIX U Pa3sTOBOPHBIX CTHIIEH 3a
CYeT pacmmpeHus chepbl yHoTpeOIeHns MOJOASKHOTO KaproHa, B
LIEJIOM KapTOHHOW M aproTHUYECKOH JIEKCHKH PYCCKOrO, aHTJIMHCKO-
r0, (paHIly3CcKOro, HEMEIKOTO MPOUCXOXKICHUS [Bay U3 JpeBHErpey.
Yepes mocpencTBO aMEPHKAHCKOTO BapHaHTa aHIJIMHCKOTO S3BIKA;
HaJI; repJia; 6oii-ppena, cynmepcku, cynepoBo, cynepmeH (B xapr.
3HAQUCHHMHU), Ma4o, 0a0KW, MaHH, Mepc, IIecTepKa, ceMepKa,
JeBSIHOCTO JIEBSATKA U T. I1.];

UCIIOJb30BaHNE HHTEPHAI[MOHANBHOM, pYCCKOM M  MHTYHICKOM
JIEKCHKH B MHUKpPOTOMOHUMHKe (rHMHa3usi «Mapem», mapukma-
xepckasi 777, Tunorpadusi «[Iumurpum», marasmn «Kosuer»,
kade «Jleilna», marazun «Maauna», UHrdver, UnrepHer-kade
«/IaryHa», BsiajbHbIH Hex <«I'BWJIeTTH», IOCTHHHLA <«Acca»,

KOTTEIKHBIH moces ok «Taprum» u T. 11.).



T.Jerebilo (Nazran)

The Ingush Lingua-Culture in the
Conditions of Globalization

If during the Soviet period the myth about “happyufe” was cultivated
in the public opinion that was supposed to be gbklen century” of the man-
kind it is history today, which became the fieldfafious political, ethno-cultu-
ral disputes, appealing to the myths about thénéurheroic past lost in ancient
time. And the more ancient the past the greatis igalue for the self-identifi-
cation of nation, the more attractive it is forasbment of the ethno-genesis for
a nation. This is not an idle problem if the rapate of the globalization that
leads to the destruction of the traditional cultarel lingua-culture not only of
the minatory but also of the majority languagebdaonsidered.

If according to the investigation of the expertsthg 1996 there were
about 6 thousand languages in the world, which lgesen about 10-12
languages each year, nowadays there are everofabis death of languages of
the whole ethnical groups: each fortnight a languiagoeing died on the world
now. The process of death became twice faster.

As for the Ingush language that belongs to a smthlhical group it
dwells on more than that it is being developedpitesof the hard periods in the
history of Ingushes which might well be a resulttloé fact that Ingushes paid
great attention to self-history, to the social mgmand culture to maintain the-
ir identity.

However, there are some certain decline tendenciésgush language
distinguished in a strict destruction of the litgraorms influenced by their de-
mocratization in last 10-15 years. Neverthelessiigaish literary language is
developing. It is getting richer by a new lexicamredo the mass-media, modern
informational devices, development of the educatsaience, the new technolo-
gies, the changes in ideology, acquaintances Wittother cultures, and new re-
alization of the world progress through many ofitifermational channels.

In Ingush language like in Russian a new linguistide of the epoch is
formed which has such a characteristics.

1) openness of societhat results to an extension of social functiohs o
special, professional, and terminological lexicomepemonun,
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2)

3)

4)

HOMHHAIUH, TOI-MOJEeJb, CyHepcTap, HAPKOMaH, aHTHHAPKOTH-
YeCKH, KCePOKC, TEpPpop, TEPAKT, akuuu, auiep and others);
specializationof the knowledgeas a result of intrusion of international,
borrowing lexicon linked with a new intellectuatférmational, techno-
logical, financial, marketing, juristic structur@durepuer, Meradon,
MOOMJILHH, MOOMJIBHUK (MOOHMJILHHUKAII), KOMILIOTEP, KOMIbIOTE-
pusannu, ¢guamka (¢uIKam);, mpe3uaeHT, MapjaMeHT, CIHKep;
MApKETHHI, MCHE/IKEP, CCKbIOPUTH, Nanapaiiu, 6]/13][60, ou3-
HecMmen and others);

thenewwaveofdemocratizatiowf styleofthebookishandcolloquial spe-
echdue to extension of usage of the youth jargon ffangon and argo-
tic lexicon of Russian, English, French, and Gerrarmguagessay,
came into Ingush lingua-culture from ancient Gréebugh American;
HaI, repaa; Goii-gpeHa, cynmepcku, cymeposo, cynepmen ( in jargon
means)mayo, 6adKu, MaHH, MePC, IECTEPKA, ceMepKa, 1eBIHOCTO
aessitka and others);

the usage of the international, Russian and Indegtton in micro-to-
ponymy (rumuasu «Mapem», mapukMaxepcku 777, tamorpadmu
«[Inaurpum», maraszun «Kopuer», kage «Jleila», marasuH
«Maauna», Uurner, WHtepHer-kade «JlaryHa», BA3aJbHH I€X
«['BWJIETTH», TOCTHHHIA «AcCa», KOTEMKHH MNocesok «Taprum»
and others).

@. @>5dodgogo (mdognolo)

,,(ﬁ'ﬂb'ﬂQbBobBob“ dihodogbﬁ
(bm 3y goto, Jymdsjo)

»OLYsbosbdo™  agbgrgds @glogn®o  gOmgymo beBygs-o,
Jbommp gOnbgamss ©sEslGYMgdgmo bmBgge@d- goMosb@o. ,,Gly-
5605601 BgdbAL oMMy  @gdlogmbdo Losbsgobm  Lodygs dgd-
©gabo0Msss Aobdo®Bgdymo: ,,Lolosdmgbem gg9dml IJmbyg, agd@ogeo™.

boBygomd-0 o@ ygbgogds Lbymbob-Lodolbmsb ws ©sgom hyydo-



bodgogmols Jodonyga-Gylya wgdbogmbdo, sO 3 Jgamdos dgBoboano.
Losbsgobm g gdloggdo gOmgymo ,,09bosbosbdo” obdomgds

35020 bo@olibol, 293@0gmo @gobols s@bsbodbsgsg.

»03060Ls Ldsbs bgarbo (adz@bgl o bmBygs@dls w@gobmbs Liggd-
©gb 0539bwols, @smolis s Bodybobs msligdboms™ (Gylywe. 106, 25).

»dgb Sdmms o oy ggbgmms Lobyggeodms boEgmo® dogns-
bo aodmgbos s bmIgms@ols @gobols Lobsggmme Lolbao s meg-
@0 a0bg®g@osc.. (Oylyo. 548, 32).

bodago@-0, bmdymo@-o Jo@mygedo L3s@lymo 9bowsb s@ols
bolglbgdo. L3s@l. X0S-gowr UL3s@lgano gbol ao6dodm@gdom eglo-
3M690do  25bdo@@Bgdyymos, Omam® i 1) swgomsw  dmbsbgmgdgeno
U5339%0, 2) 399@0gao. L3s@l. XOSgOWr dgygds M0 3md3mbgb@o-
Logob, UL3s@l. bgobosdmsogo Lobgemobogeb be s ofdgm @m0l
@9dobspob govar bdbowsb govaridan ,,Lskdenols dmbgengods®.

Losbosgmobm  Lodygs  Jodmgedo sbogno  L3s@lyao  gbowsb
hobl boliglbbgdo.

Jamdsgd-o Lbgoms gbos, dobodl 3Jgosb ZAB (Lods), ofgg domo-
09ogao0s bodgmdsdy, Lodumdodglmeb — bodgmdsgg gobdod@gdols
oM 9dy.

Jamdsg-0  20bdo@Bgoygmos 0. Sogsdols ,,dggeo  Jodmyao

960L @gJbogmb@o®, odgg aob3MBgdbygmos 3gdgmdsyy ..d9w09]bg".
Jamdsd-o (Jumdodolbs) dg. ,,00bo@0* (Lods); ,,b5bG0l ©ylbg-

b0 (0. hydob.) 0dgdogangdo [Aabgmol] Jyedsdgdoms s gmeedy-
dom 5d3mbwbgb (3. Jod) (Jgpe.).

»O9L90560560L°  BgJLAL  wosMmym  @gdlogmbdo  Jymdsd-o
2obdoMR gdgemos, Aeym®3 L,bogod@m®, ,ydsbo”, o539 agbgogds
Jamdsg-0 goMosb@o.

>dGogoe, Jodogmdo pbgrgds Jamdsd-o, Jamdsy-o, Jam-
353-0 35M05b@gd0 o Fompsbh bofo@mdmgdo angdlogydo goHmgyengdo
bo-Jamdsd-g wo 3p-Jamdsy-g.

»00L 0Jom bgaomlobo gobo olbpgb, 3903y wowo dsbomo
s Jamdsdo, 3gHdg Jodgobldgbo™ (Gylyw. 529, 34).

»00500  Jo@golansbo s Jmdsgh-o s@0sb globml mgogo-
bobo o 3obogs dMsgobo 5@05b..5 (A ybyo. 48, 25).
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Jodomygado  Losbogmobm  agdlogydo ghmggeo bslgbbgdos
L3s@bygemo Logygowsb kolpak, @mdgenoi d9dmgaboodoss @obdo®-
Agdgo: 1) 35@o@s mmsbo, @mIgarbsi JodEgerggmols a@mgotby
5dgbgdgb, Moms Fyoeds FoMigomo 5@ aooxygdkml; 2) 3s@ods mme-
bo, @mdgeobsi dgdomggdo dobEbgymols o dodigeggeols Losb-
emggl 5dgbgdgb.

ob. L3o@ml. kolba(-e) ,,Jmbo“, ,Lgbsgo™ < UL3s@l. korba(-e),
Usd. U3, kurpak, Lemd. krpak, s@sd. kolbak (3. sbe®., 1966, o3. 390).

L3s@Ulygeo  gbol gobdo®@gdom gdlogmbgddo kolbak —msb
gs®gdgeos kolba(e), dmdganoi 3obdsMBgogmos, Gmyme i 1) 3o-
Bods, go{dm s dbgao Lobgno; 2) 3sgogrombo, ©ydsbo, 3) ggmby;
4) [66058] @gobol Logsd®m ©edsbo.

L3o@b. kolba(-e) < goen. kurpak, 8obo s@odobgdygemo gm®dg-
dos korbaq gorbad s korbax (dm@dsbo, @. 3, 1983, ..

Losbsgnobm  angdlbogydo ghmgygeo Jodmygendo dgdembyaos
Lod. L3s@Lyeosb.

R.Ramishvili(Thilisi)

From the Vocabulary of “Rusudaniani”
(xosgvari, kulbaki)

1. A lexical unitxo$gvar is found in “Rusudaniani”. The variagb$guar
is attested only once. The analytical word is erld in the dictionary added to
“Rusudaniani” as the following: “having pleasardtty tasty”.

The wordxosgvar is not found in Sulkhan-Saba and David Chubinashvi
Ii's Georgian-Russian dictionaries and also in GHBe analytical lexical unit
is used in “Rusudaniani” for denoting ‘high degreesty wine’.

"yvinisa smasa xelni cahkrnes da xoSgvarsa yvinosa svemden iagun-
disa, lalisa da piruzisa tasebita" (“Rusud.”, 106, 25).

"Sen amota da daulevnelta sanukvarta nacvlad balaxi gizovnia da
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xo$goarisa yvinis sanacvlod sisxli da opli gixvretia"... (“Rusud.”, 548, 32).

The wordsxosgvar, xosgoar are entered from Persian into Georgian. The
Persiarkos-govar is explainedn thePersiarExplanatoryDictionary as 1) easily
digested food, 2) tasty. The Persiesigovar is consist of two comporents:
Persian attriburgo and a present tense stgovar from the verlgovaridan.

The analytical word seems to be borrowed from te& WPersian in
Georgian.

2. kulbak- is a foreign word, and means ‘a market’ (Sabakulbake is
also pointed, but witkakulbake — sakulbage withut explanation.

The word kulbag- is explained in |. Abuladze’s ‘Old Georgian
dictionary”; heremekulbake ‘an inn-keeper’ is also explained.

kulbak- (kulbakisa) -old‘market’ (Saba); ‘inns of market’ (BChubinashvili);

"iberielebi [mcxetas] kulbakebita da porumebit amkobdnen (G. Kik.),
(GED).

In the added dictionaty of “Rusudaniarkiilbak- is explained as ‘com-
mercial’, ‘an inn’ kulbak- variant is also found here.

Thus, in Georgian we fourkhlbak-, kulbag-, kulbak- variants and the
lexical units formed from themsa-kulbak-e andme-kulbag-e.

"..mas ikit xelosani kacni isxdnen, merme didi bazari da kulbaki,
merme karvansrebi" (“Rusud.”, 529, 34).

"diadi karvaslani da kulbakn-i arian usaxos tvalisani da kacnica
mravalni arian..." (“Rusud.”, 48, 25).

An analytical unit is borrowed in Georgian from ar§lan wordkolpak,
which is explained as the following: 1) a small mgowhich is built on the
grains heap so as not spoil by water; 2) a smalitavhich is built by the ga-
rdeners near vegetable and grains;

A new Persiarkolba(-e) — “a hut”, “a cell” < Perskorba(-e), mid. Pers.
kurpak, Arm. krpak , Arab.kolbak (M. Andr. 1966, p. 390).

In the Persian explanatory dictiondglbak is compared wittkolba(e),
which is explained as 1) a small, narrow dark hp@¥e pavilion, an inn, 3) a
corner, 4) [Arab] ‘a wine shop'.

Persiankolba(-e) < Pal.kurpak, its Arabian forms ar&orbaq gorbaqg
andkorbax (Borhan, v. 3, 1984).

An analytical lexical unit is entered from middlerBian into Georgian.
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